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ALEX ANDROWI 
pl -ZOSTROGA | 
ZASLAWSKIEMV, 
Woiewodzie Kiiowskiemu, &c, 
Panu y Dobrodziciowilwe- 
mu Miłośćiwemu. 


Ala tego, żeby mi ſame nu ná [obie nie sby- 
) „ktoremu impedet Obrona ptf t i 
md ry to Cerkni Rosey módroŻić, CO à 
Hæretyckicdh fsyceniem ieh aanitiifo : Tanto e“ 
BIG nim ma.. 


da to nam vnica hora, quod denegauerat totus annus, Pee A. 
bomiemiest do$widdaona , śe etia minima guttula ſæpè cadens} : 


logie: á potym m rydle Paræneſin. Ktory cel y koniec nie ino 
Bystylo aby m éigskie pokańnie Boże na Cerkwi Vſchodney ß ve 
tkicy, á m te) y na Rufkiey nam prsetimney pwiedliwy m (ade 

Bożym, pádle vkasal d sátym opuflcenie iey od Pźnd Bogó, y 
fálki wey od niey odig(ie,  Ktora piermey mes kilka [et lat pres 
kleta Shifmd sewfytkia iey semngttinyd) dóbr y osdob mysumáa 
tá poty di ig nókomiec y 1 Ce[dr má mysutó, m niewolę temu blu 
śnierzowi.podótć, ktory Pand y 3bámitielá nafego YEsu[d Chris 
TAAA, smiemney-tego-fFamy-y chwały Boskiey adiem Co fie iey 
nie s in(Sey ktorey prüyayny Rato : tylo is ona temu, ktory iEsu[h 
Chrystufa pand y Sbámitielé náßego pawóiwym Bogiem y pras 
wdimym ałomiekiembyd sna „wierzy y mysnama, fami y mali; 
ly ktory odniega ſamego ie padány y postánoniony Gerkmi ie. 
go Swietey P dstersem, pofłufna Byd niedcidid, A temi adly zá 
vie x o ius y dub wnętranego : z v ie, Primos 
pM „ wgsuwóć ia poaęld tá Mise tefli 


= oster@ie Bose, á praemy ft Boskich mężow temu slemu ság 
— — —— — —-—-— — — — — 


bieg y, 


| 2) 
| Dir$y actum elt : w rydile bedie po niey, dni fie obaay dbowiem 
: iak pådnie nd nia nieromno tiesBa , nis ius terńśniey Ba niemała.) 
| |Bylem.pned piaćia lat w Kótdntinapeluyvidliale m terísnicy ego t 
„Atrińrdię Cyrillá: mieBkatem pray nim Niechiel kilkónaście:| — 
pzydodiłem a nim do rosmomy po agstokroć: Czytałem wópifóny | / 
pisesett Kathedilm: myrosumialé supetnietak s tego tego Strtptu, 
idk y s aęstyhrosmow , ze iet Hyretyl: miditalem tam prostym 
Vesykiem Grackim mydáne Káthedü[my , Heresiy Luter[ki y 
A Kólwiń(kih petne: Sly Bałem wielkie? Wielkiey Cerkwie Kéftan- 
f dntinopol(kiey Dyd[kald publice s Ambony Hatresiy vaacego. 
Przydodili do rosmów se mna niektory Hieronomóchowie poboe 
ni, ktorsy nd to Pekdli, ale powac nic nie mogli. | Co mfytko tym, 
ktorym m gdbiſmie miechiet o t5 nalesdlo, Sobornie Kómunikomdé 
| Aciate: dle prse id ku prawam sbámienny ofiętne 0 hur iwo,prsy ść 
fluBnie Hote? nie magiem, i3 po swroceniu fie moim zę W (bodnydh: 
Kńiow, praes tále dmá ro ki nd iedno miey[te (kupić fie niedbcieli: | 
Ná trse(i rok gdy ius tego dlusey ad ingtantia ſumnienia mego, 
x ne wie nigri tik rsea mielce mierze Primoſtamney Bkos 
Alina, y dufom lučkim sóńśliwą, m Csęśći przes Script moy At 
połogia otitulomán iy, Á m aęści przes list odemnie do nie go pifóny; 
peblikowatem, Cobdanya zśtifka Bose de poaumánia fie porus 
Bylo: á vpornydhiekce w miet(ta nieaułość raufilo,  Ktorsy tak 
fa [lepi y giußy nd oboże te (moie [my (y, se tego ni widkieć nie dca, 
ni fly Bet, dot tui ſa te rseay y omótne,y ná m[Sytek świńt głośne: 
J tak brafudnt, że tey pawie Bayrymiktamfwy, potwarsa ,y 
Hæretyckimi obluddmi m prsećimw iść nie nfty@e (ie, Ktorsy y ty» 
mi dniámi mydáli ná prsećiwa Apologicy moiey Stript ,iadu Shis 
[mátyckiego y Haretyckiey tru(isny pelny , å [wym go Náfláds, 


` 


4 mom cukruiąc, Antidotem go t itulomali, mieáat, i3 inńcey 
i Ssńtan luči ná ste nietomi, tylo fub fpecie boni: pod máffká- 0 
SS ra rzeay id Bożyteaneyę | Bogómi być piermffey per se UC 


lui preyobieca » gdy Im w Antidocie iabika ; Smierći mitaney|7 
trúćisne ten smiekow klamcá y "eioboytd w Róiu praepijat, e 


X3 Cais 


; wa D »t 


————À — 


Co is mie obdodilo, snlalad ile do Otánkom tydibledom y Matresiy, 


| |ykłamfiw, ktorem ia praes tę moig Apaleg:g m Sim Pbildłecie, 
/ |orthologu, Kleryku, y wtym nodobn yd Seribent ad Schiſmdtyck ich, 
|. |stlumil: (sostówinfy pny tey Diacriim pry Blemu da Bog obołey 
Strony Synodow: ) sd poswoleniem Stórfyh mydamam te motę Exx 3 
tefin, m [amy ten koniec: ábymfie o ten ostánek bledow tyh Hærety a 


- |cZrdmitańi, Arment y tufy iegaHaeresya sériseni gina, leden alowiek 
WT Luter, śiók mnogie Krolefhmá Europlkie sá (maig Bogu y pani 
iego Swigtey prsetimna ndukg do zguby patiagnat. leden głomiek 
żest Cyrillus, ktory nó tym mpytek it aby Lutń y Kdlwind po disp 

ien ledwie ftyhóne w niey Hæretyki, do W (dodney Cerkwie Schiſna- 
tyckiey wprowóśił, Corosumiry my; zefli fie m nieshosuym tym Bies 
le sá dopuf zeniem Boży m, po myfii powiodło tym pomigtonym Hxre- 
ayárdom, ktorzy nie byli tyla Presbyterowie: owy Bilkupfkie dostoien, 
Le T —ð — a 


Nm 


. ——I— ́—..—c6fſ——— — 
nd PUDA 6 | 
Simo móiac, y Pátriárduey na WAdodie pierwBry Stolicg osiaddiac’ 
nad ty mi swlaBad naradámi, ktore o te prstklęta Sdi[mę od wielu ſet 
lat, sá vaynionym nd nie od Nam y 3 Rego Cerkwie Rosey Pdstęrsć przes 
kletstwem , rosgniemánego nd siebie Pand Boga sndia, Czego przemieść 
y dokdsóć nie smoże ? Co is nas wRytkidy Prawofpawayd y Kótkalie 
Kom obchochi, aby tá niezbedna gchiſm y tu w te naſse Sdbi[mátyki, praes 
tego alowickd Bkodliwiey nis es 3ysánie ,teyże Hżretyckiey satay | 
nie wnioftá, głośić to nam należy, do mińdomośći donośić, y ná rátunzk 
P. Boga y luči Boskidi wsypóć. lókośiuś zá láfkæ Bosa wiele sacnydi 
Ludi ſtans yslddieckiega y Miey[kiego oboiey ftrony, to ste postrseg($y, 
spodnie nd prsefilym Seymie Pomdsantd Bosego Krold lego Mí Pas 
nd nófego Mitimego, o stosenie Synoda Oboiey [tronie [polnego prosili: 
N ktory mby fie niefnafki miedy nie sáßte vtárly , pokoy, sgoda y mis 
tość międy Bracia ndmowity , y ledność S. s Kosciolem Ray mfkim Sas 
varta: y a tymprzemyfł vayniony al byt, idkoby tám ten alowiek 
atey pmedśsięmśietey tropy byt ſtratony, pokiby te iego niesbożne sap 
my fy do, [kutku nie pry Bly takie®, idkiemu by fie iuż potym y sabiec 
aie leno ees Sæpë enim parua fcintilla contempta, magnum 

it iD cen 


ium, Nato Krattega Mość Pan nap Mistiny sea 

ditm 7 dey fronie o[obte » potym oboiey Bronie (polny we| — 
Lnonie ndkását mayt, Quod Falix Fauftum Fortunatumq; fit: 
Ku ati y dimale lmignia Boga wRedimogacego : ku ros(ferseniu Kościa, 
la iego Swiętego s Ku niesmiertelney [lamie Krolá lego Mii Panda náz 
Iffega Atstime’: Ku mnętmnemu pokożowi tego praesacnego Krolestwa : 
4 ku sbówiennemu po3ytkomiSdi[ma sámiecsionydi du, Ná ktorym 
Aby W. X, Mość Modemtorem dány , y 3 Oboiey nas firony Medias 
torem Opropony byl, cala dufa moia $yGp» y Pánd Boga me go e ta 
pro[se, aby on [erce Pomdsńńcć [mego Pana náßego Miściwego ku temu 
yprostamát mayl, Krew iesteś Praesatna, Pisegatnyd) Xiasat Rus 
[fid MituieS Narod (moy Ru[ki : tego fame, [moie [Law a by & mienif: 
ziggo Upadku tak s[wego mla[nego [mucif fre Łójki y mitośći Bośty, 
abámienia , y blogoftdmienstwa iego S° iyoy iemuińk [abie [ómewu+ 
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JAY 


m Doxologiáds y me mBytkiń iey ati Bosey pełny RC eremonióń, 
VEU PII kodah s Pray obchadiec ich nabosnie ae[to by, 
maß : Pomina ie $migtoblimie : Mowiß anińpowaśnie, Bois 
fie, by fle nie náydomáli is ták okrsepli Kátholicy , ktarym Abo: 
ságnibione Mdiętnośći Cerkiewne : abo Popovefkie Cayn[e , Pobos 
ry y Podmody lepiey [mákuia , nis Lednosé S, Sdaym y ſtomy y 
yestgpkámi Opprimuigrdaey lednosé S. nis pro momuia 3 gónią ia 
poddánym [wym ńdniey, niš hwala : niedcac wiediet, że nie [pos 
ro Pane m Bogiem, y prawda iego S; &ártomá(: Je Væ Homini: 
illi per quem Scandalum venit: Se dud iego sá dule pagor fo- | 
nego poddónega irgo meaona beie. W. X. . ledność Sy 8: 
ktorey gdy smianke aynif, prsegoraca kuniey miłość tyy s poba» 
śnego fercń twego wytacaf ,nód wfytkie (we dab, y.nád ſame 
sdromie [moie prsęktóda , cenik, mażyg t Bielem y Rowem dwa, 
liB,y promamuie[s, Sd m Xiażęcą y Senatar[ka powaga (woia | 
bedali tófki tey Bożey mobleani, y vfługi W. X. M. godni, wiele 
v Ludi tyd przemoże(ś: [ 
Niedże to sdány W, X. M. Bog w(sehmogacy, aby nie] 
sámárl'omu twydh, Áibyé oglądał tę posading Narodu [wego vlies| 
de, oktora y My wvtmpionyd [eruddvndfydbolescia svpadku| 
Brci [wey sigti flekamy , żeby pged md W. X. M. mediante 
folerti „pray laſce Bożzy W. X. M. Prudentia, Wetkiey ku 
nam nieprsyidini (wey Britia naß poniehawpy , Milosé [moie 
nam pry wroćili : á ta prykiddem nas, Yeduosé S, s Świętym Kop 
| [S¢iolem Ray m[kim koronowóli » ku wieaney nagrodie m niebie, á 
ka nieśmiertelney ſtamie nd itemi W. &. M, Ktorego [ie Mtimey 
lafce s vnisony mi (Lu3bámi moiemi, przy codiennyh Madlitwad 
moigy Kdptóń(kih pilną oddóię, — s ManásteráDermaniá, An- 
no 1269. Aprilis 3. ; : 


ges * )«( )*( z i 
Wayne Wierze Swiętyh Przodkom (maid: m lednośći S, byiyh 
lubuieſs: w Porta ika S. NF [diodney Cerkwie , w Hymnologidd| ` 


OENES | 
PRZEDMOWA 
do Prawollawnego Czy- | 

telniká Narodu Ruskiego. 


25dwtenne) Duchem S. przes Esctafś prorolá wps 
| tseczone/y światu w piſmie Bożym ogtofene sda" 
nie / Czytelnitu ti ecodu Rulkiego Prawoſlacny / tes 
alt kiedy y w Bim / tak tymi czdfy w ficonte przeć 
whey Matet ſwoy brdćby midte / y fáma experlentts ná nim, la kł 
fie u wielu inß ych narodach ſtalo / bydz miatoby merificomá, 


ne og / Vexrtio dat intelletum, Już abowiem od lat bliss Fal, M. 
czterditeſtu w key rod henne feft veráticy / Arora fam ku fobie J 


czy nt / wrozeznawaniu prawdy od nieyrawdy / sbáretenney Dro 
gi od Drogi zótrócenia/ wióry prawdziwey od bledow sare, 
tyckich / a tedna nie tylo nd inte le kum rzeczy zbówiennych przez 
te tak diugs y prácoimtto verátie nie zebral fie / ale nie town 
w glabße y grubße Ciemnoty rosumu siebte wraͤßtl: Ze ant wie 
co momi / áni zus ciego Pufa s Ant cosumte przyczym ffot/ y ese 
go bront. Co z ted fie mu przy traſia / 6 gra w ſpra wach zba⸗ 
wlennych: wizeczaäch Boſtich zaͤrtule t ferio nie nie obchodzl: 
śle wßytko ooprámute w poryweza . Wßytko robt przez ſmro / 
Dy / peses dßterſka / przez nieukt dbo niedonkl: czaſem y przez 
Beretyktl. w porymcss fpráms te sbówtenne odprawil pre 
Philalesta: w porpwess przez Antigraphe: w porymcze odprds 
mule y przez tego Antidotyſte. kad to / co by mu mia lo bydz 
immatahile’& perpetuum, Targa / Bétpa / rwie / y czyni mutabile 
& ephemeron. Ten oft tego vczysdrugt futro coć inßego: Trze⸗ 
ét wczotd od obu tych roznego: Tego co piße / y na co odpis 
fula / non volunnt , non reuoluunt 2 Ale tranſitorie y Mowie y od. 
powtdodis. Sácym mowta / co im spiritus vertiginis má mysl 
podate : A odpowladals / co ladowita slinkd do nie wypaͤrzo⸗ 
nyh vft nie powsctegliwy ich lezyk przyne si · Kudzie poczeiwe 


— — —— — 
A v pobos 


Gg ee — 
pobożne [o / fromocs t niewinność ich potmarsáto s Dogma-| 
ta prdwoftawne od ztętyckie blooy oomientátes rzec zy fwe 
Hi lfomo sbówienne/ Blamftwy wfoteróto : tab) je gdy to cimoto| 
A t i s pifm ich Cenforia veritatis ſpongia mymá;auo bywa: nád fto.]. 
| wá projne/ y nad goly papier inßego nic wnim nie softdte. 
Co kajdy calego rozumy cztowieł tácno obaczyć moje/ (foro 
ſeripta mie Vnitſtie ; Vnitſt lemi safeste) Apocryfin s Antirrefim 3} 


Lément z Parigoris / Abo y puefitoga: Aleryld s obrona Gy 
nodu $lotenstiego: Elench s Antelenchems y to terdźnicyge 
Anti dotum s Apologia:  Vltemátot bowiem et Kudie / piſm 
Bwyd cenſoro w / co fie łomu nich podoba / piße y do druku 
pobáte : Atoremu ont cos dj nader madrego / by tej byt y Feti- 
dus Hircus, przypifiwfy / ſwego rozumu zapomina io / y oslep 
3á nim ida: nie wiedzec ani pytdisc/ co to qa duch do nich y od 


p, Ioan. 4% |bletoce: Mlawßy né owo Apoſtolſtte pomniec / Nolite omni 


vexatio; dle auditui Sucha potrʒeba temu. |ftary dices verde} 
tiey toyumu nabyẽ / duchu tego / ktory do niego lub od niego 
mo wi do owiadezye y prawdę od nieprawdy rozeznać. a ſtucha e 
Matt, iz wedlug nauki Chriſtuſa pana mowiacego / Qui habet aures aadi-|: 
endi, audit. YTtetót ſtuch ac / aby fie nie czul mieć aures audien; 
di s dle Audite & Inte liigere t (uhá) ſlyßec / y roʒumtec . ees], 
lont/ y flyß ac nie ſtyßs. y tosumtetoc nte roʒumleia· Gkamie/ 
nidto do poyaánts pꝛawdy ſerce ich. Co ſie ystego nowo wy⸗ 
danes ich Antidotl otytulo wanego ſeriptu lawnte widstec date. 
YO krorym po zwyktemu pelno bledow y Haresty/ ſtarych y noi| 
wych: pelno blaznterſtw / pelno calumnty / petno klamſtw / pets} 
no farkaſmow / ſcommat / latania / ſro mocenla / y tym podo⸗ 
bnych niewfłydliwośći Co wßytko nie na co inße ttf chytrze 
priyprawio no / y Venenate prsygotemano / tylo nd zórózeł Y 
nd zatracente Bu ludꝛkich. Zach ym aby tá tego przemietstego| 
Doktors tawna / peo Imten lem Antidotu wyda na / y ná świótj 
pußczona / dußom ludzkim wielce zaßkodna truetzn A Dyfá pos] 
nana y obtegána/ Exztefin te dla ros eznaw an ia wulm Panacie 
— —— — RUD i a 
F dconio 


(x) Jx ( (x) 
à conio, Panchreſti ab Aconito ; Zitatjiwć mowie ob tructzny t 
y dla prs ſtrogi y ochrony zdrowia dupe wiernych [no$U zdtym 
Antidotem na gwiat pufczam. peses kto ra wßytkie lego ttu» 
iiny / y iadowite przyprawy téwnte vkazule t y pod owymi t 
mio ny / falß / potwat: / ktamſtwo / obludã / blujnterſtwo / btad 
Beretyckt / fortel ſchiſmaͤtpckt / y tym podobnym wyra am / ta 
ze ka dy ie tacho obacʒyc / posnác y wyrozumiec / vſtrzedz / y v» 
wdrowóć fie ich moje: y tego Doktord pro venefico & volantario 
homicida mieć bedźie: flak tego / kto ry fie tetas in praxi obfawtds 
lac pierw a ra / ob rei medicz imperitia, loco præſentiſsimi medica. 
menti nte ro;fnOnte præſentiſsimũ Venent, ná 3átáse y na ſtrulente 
buf niewinnych wy dal y na świót pus en. Przychodz lo też mt 
y wigledem rzuconych nó mie ſcommat y Calumnty/ dsytolwiet 
przycho dztlo mi / aby malo / te? nie wſtydliwego lezy ka potwa⸗ 
t;cy / wedlug tego glupſt va ad tym mieyſcu odpowiedziee s dle 
vſtucham naten as Medres momtecego/ Noli refpondere ftulto| Pron; ag, 
ſiuxta uliti fad, ne etnciaris illi fimilis. Wate bed telt tal glu · 
{Pim een lego Orutynó/ ktorym po fobie gtość ꝛ dbo y fam na Byte 
hym tym plaͤcu / krory v ele la zajywßy tegoż Medꝛea eddy oney / ‘wig 
JRefponde tulto juxta ftultiria fuá,ne (ibi fapiens effe videatur, Odpo⸗ estote 
wiem obremátáEo głupcom. W ctetpItwosét tednak 9 wſt ro⸗ 
mnoaćć Wied ee sfámego DoświaDczenia/ $e tey ſtrony ludzie / 
tnóczey fwyd zb świennych rzeczy ſtaͤnowiẽ zDobićjy bronić nie 
{Moge/ tylo tdiśntem / poteatse y klamſtwy. Swiadkiem te, 
go fo wyg pomtentone ich fcetptá/ y to Antidotum, w Etotego 
Pezedmowie potwarza mie / ia kobym la w nieftoryd) mieyſcach 
powage pifmá S. y Doktorow Cerktewnych znieważył / abym 
fie prze; to Kocttotowt Rʒzymſttemu pochlebić mogi (ta koby 
tej Rosctot Rsymiti prfmo Boje | y ptfmá Doktorow Certte 
wnych snieważótoc / prawde wióry ſwey fidnowtl) Czego tes 
bnábuá mta we wß ytkim tym fcetpéte ſwym prawbihwie nie pos 
Pasa. Ja mu to da Bog w tey moley Lxpoftuldctey Dower 
Dnie ołaże/ je on we wßytkim iym Antidoẽte nic inßego nie czy: 
nt / tylko kla ma / potwarza / blunt / ſtaͤre biedy Heretyekle w, 
twier d / a no we nosi. w czego pokazo wanlu tym mniey fys 
tolim bede / I ine tego oblettia, Paranefis mold Doftátecsute 
vprzetnela. Mey fie dobrze Czytelniku Prawowiern y, 
— 


* X ń 4 4 
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DoRvsi GRAC. 
KIEGO NABO.. 
ZENSTWA.. ^ 
Ná Rozdzial Antidotu Schi. 
{matyckiego, I. w ktorym Traktu- 
ie Antidotiftá. o Fortelach Od- 
ftepnikow Cerkwie CHR. 
STVSOWEY. 
EXPOSTVLATIA I. 


! |- Whtorey fie Traktuie o Fortelach Antiz 
Bru. datiſty Schiſmaͤty ea. | 


Oſpolita to v Jubii w Cnote vbogich / je tele Hae 
(by z ſwych poſtepkow ozdoby nie maia⸗ e 
aby fie przy ozdobili/ cudza porvvodíat ale i[mótiekie 
í tak Im ond przyſtoi / iak swint / wedlug |. = 
Salomona / złote kolce vo pyſtu Stocseficá by y ns wyrys ugs 
tnieyfiy/ pobi five zlosẽei v ludzi niewwiddómych pokrywa⸗ 
30a fie bydz dobrym: á gdy fobie cnoty. przypibe / vcho⸗ 
dzi za swietego, Heretyk gdy fie © nieznalomych nazo⸗ 
wie Ratholiklem / bywa sátdfiego roznmióny : andy y. 
mowi po Aátbolictu, bywa y midny 3% thek. 
A i EE 


W" 72 z - — - 
: Expoſtulatia. 2 
retyckie pietno soflále/ opiſane od tego Ant idotiſty Bose 


dzialy iawnie wied iet daa. Zaczym⸗ w ezymkolwiek 


IForuet Żynia y teras pozoſtali do tych Gas potomkowie 
ich / Aryani / Heſtorite / Dioſcoritę y infyt Beorydy 
peine wſchodne kraie. Czynia y tu w Europie, Ana ba⸗ 
ptiſtg / Huſſyte / Luteram / Naluiniſte / y ingyt Ktorych 
peine Fachodne ſtronv. Ktorzy ta fie Ratholietwa ßaͤ⸗ 
ka przyodziawßy / pofabsáia fic w Cerkrot P. Chriſtu⸗ 
ſowey zy mówia y pißa o ſobie iakoby byli wlasni JA ^ 
tholicy / y iakoby byl: bomównicy P. Chriſtuſowit tych 
wiaſnosei / ktore ſamey Cerkwi P. Chriſtuſowey y iego 
wybranym naleza / za ywaiac. A oni fa fámy ony pies 
kielnik / ktory 3 wiekow wprawdzie nie zoſta lo; y ſa pie⸗ 
kielney ſyna gogi mießkance a nie Cerklewniey Boße. Sa Wid 

Ci Écorss fie przemieńidia y vkazuia / iakoby byli ſtugami 
ſprawiedliwosci / á oni (a ſtugami ßatanſkimi: (prawa 

cami roß elakich miezboßnos ki na przeciwo Cerkwi páná 
Chriſtuſoroey. WEtorych mitose po fobie podobne t 4 

niena wise / wßedzie y ku wßytkim Bożym Z&torsy 54% Timi 3. 
wzdy fie veza / a nigdy ku vznaniu pꝛawdy niepszychodza: : 
Nie néto£ voyflapit y ten Antivot iſta nd plac / aby Forte drugi 
ie czego ndnezęt / aby prawde vznal / aby wióry y milo⸗ nit: 
si ßuk al / ale zeby tym czym nie leſt pochlubit fie t y tym kee y die 
CO me ieſt iego / ab y zwiodt ſyny zatracenia t maiac otu // bia, 


he /$e y wl Mach Bożych te iege falß we powies el y 
ö Hfre 


=> 


Exxteſis / abo 
Set eka nduta wedlug mysli lego ſkutek ode de mido 
y. Ano kroryz 4 Synoro dsżych w fprówie zbarvie⸗ 
nia ſwego cát otretwialym bydz zaͤchce o aby przy tych 
tego o Obffepfiwo 9-0 Seretyetwo na naße pra woſta⸗ 
wno ſtrons przymowkach / nie ßukat w tymze jego fert 
pèile nato y Dbowo dow / a na za dane im od nas w Apolo⸗ 
giey flufnych wywodowe ktorych nie nalazßy / zada 
mu ſchiſmat ycka lekkose /y Heretycka oblude ꝛ a ſam v» 
czyni to / co me tala Boa wſpomozone dobre fumier 
nie póraośl, Jronizute / wrzeße / bie wrogar (przymg⸗ 
wia) / obteſtute fies 9 tym ſamym rozumie ze na no» 
ach nieprarwode ſwois poftávoi, Ano pra woda niezym/ 
eylko proſta à fcżyra powieśćig eontencuie fies Satu] 
potwatzy/ fcommatim przyſad nie potrzebuie. A eco} 
wrzeßezy? za co late? eco narzeka; y na kogo? Zelsytes 
moi Apologiars nam Cerkiew naga y Grecka a w nich 
Bledy y He, wfiyebe w[chodnia t 5másales te y seBpecit, Pytam; 
ye sje ferifan 77 ? Vopowiada / bledy iey zadales/ x Herezye ? Mo⸗ 
tom (ifm 4, wie iesli (a vo niey t gemi mis tóiegę Jesli nimaß / cze 
tickidh (a w mu ſie do nich przyżnawaj > Odpowiada / ze w wióry 
Cerkwi id, Degmatach pobisdsimBy niektorzy ſeribentowie / ná 
fico karb zbładźili. Pozwalam / niech na fivoy Farb t dle 
gosie Zysáni Philalet / Ortholog w wófey Cerkwi 
fbifmieicEieyt á Gergan / y kro infiv w Greckicy, Mo⸗ 
wi / sbtadsilixdle z siebie / nie 3 Cerkwie. Do, & Con- 
cedo, $e nie waßey to ſchiſmatyekiey Cerkwi ni Gras 
sbiey błedy y Herezye / ale tych oſob / ktore ie w waßey y 
w Gra ckiey Cerkwi potozyty. Cerkiew ſama w fobie 
syfta / ale przez stojenie w niey tych bledow y Herez iy 
left oniecßyßczona. Ula przyklad! Podaie Eeo CerFiew 
Materyalna nomo wyftdwioną Dres yterowi wewßem 
0300bna y zyfło. Deda w nie y ludzie ras y orugis nae 
„ — —— 


seca 


i dney Cerkwie ozdobe vmiat aß / v z niey wyrzucaß. Tu 


simieca a. smiecie to nie ieſt Cert᷑wie / ani 3 Terłkwie/ 
ale tych / ktorzy ie z nadworza w Cerkiew wnieslit Je 
Ondt ieſt w Cerkwit ponieważ ieſt w Cerkwi zoſtawio⸗ 
ne. S aczym / e yiekolwiek ieſt / w Cerkwi ief, y iesli 
w nim Cerklew nie korzyſtuie / mie ieſt ieyt Yesli w prze, 
c iw / tedy ieſt y w niey / y iey, Ale Eto w smieciu korʒy⸗ 
ſta: winienze ten Parochianin /ktory to śmiecie 5 niey/ 
by dobrze y bes wiadomości Swießezenuka iey / vmiata/ 
Vs niey wyrzucar nie rzeezeß. cze muz ty na mie o to 
wrzeßczyß: „za to mie Ryf Ae ia to nie waßey Schiſma⸗ 
ſeyckiey/ ani Græekiey Cerk wie / ale wwaßey y vo Gras 


Atery 


> 


'Potwarzą | 
fie. w nim y iemumſte w nicmela oddat. co wofiycko tros ^ ntidotifá, 


; A 
0 TET 
m 


Ap 
y 


serńźniegfy wick wmitowat / na eym bym byt vstadt y 
tám proporce mote w projnetie Byrfe ni} tu rofprościan) 
talbym, | Bwtafoábobry tu} sdodceE flavoy y v ſwoich 
v w obcych ku materiey Eochdnia fic w fobie y w swie⸗ 
eie / przez feriptd mote ſprawiony máiac. Ale nie hose! 
fie przekleta Schiſma dusiẽ / necheac He retickich bier 
dow dale y śiać 9 mnożyć / ani ich bronie  miechcac nu 
koniec by; Raimem / gym ty naße ſtrone klamliwie po⸗ 
mawiaß / ab m brata mego Abla sdbrjat : ani Eſawem / 
dbym Jakoba przeslado walt nites Bracia Jozephowa / 
Co 3 wami naͤklaͤdalac / ezynie⸗ 


was Aaufiow / za wińrevmierać rozumeli Nie ſpo⸗ 
Ming też na was woldiacey nie winney wposrzod rynkn 
Wileñſkiego roslaney krwie S. Pamieci Oyca Hipaͤci⸗⸗ 
uß Pos ieia Metropolity Z& doroffiego. Onych trzech 
Zak onnik ow od S. Troycy w Boku 1622. 3 Wllua do 
Ayowd przybytych, bym ia im byt do Meczenſtiey ko⸗ 
tony nie przeßkodzil / ewei Baimowie 34 inga ich Bra⸗ 
ela zaiby byli nie pe(lélig Przyznać to y ten twoy oiec 
zktorymem ia na Bog zywy iednego 3 Kaimow oto le 
dwie vprosit. : 
Yrisf to f£sawowieg My Raimowies My Braͤ⸗ 
Cia Jozephowis pytam čie Antidotiſto przed Bogiem 
y ludzmi / Eee te mezoboyſt wa / Eto te fratricidta / Eco te 
. [Détricibia perobil » Vnity nad waͤmi? Wy nie lut os ci 
mi Ra mowie nad Vnitami/Bracia ze krwi ſwoia. Ze 
Dnie” nuż go pod lodt nuż go pod mies t nuż go pod 
roy Be, G niemitosieront Dyco y Bratoubiyce / okru⸗ 
tnleyßy niz favo: y nad Bracia Jozephowa nie mitos 
sc iwßyt bo Ci iótiey takiey litosci nad ſwoia Bracia zaͤ⸗ 
żyli. Wy / byście tar mogli / lakoscie na to ste cheiwi⸗ 
wßytkich oraz Vnitow / dE oni przodkowie waͤßo Se 
Proteriußd Epiſkopa w Ale xandriey / zy wo pozaͤrliby 
Stiet crʒ ewa ich 3 nich włoczac Sárlibystiet Czego más 
io nie ezym li ei / ktorzy fie nad wyß pomienlonym S. Ar⸗ 
chiepiſkopem paſtwili. A kiedyby też to tal wsaienv 
Sá zadatkiem waßym poßlo: ze nie Vnit nu go też pod 


K wą i i 
; a p^" t IAE KRA n 


Pieno łomdz 
nie pobożne 


Onitow ow |. 


diifmáty.. 
kaa, 


{ 


nigbyby fie ten KTOS teg nie wasyts y fered by mu z tol: 
nie táto. wy to za Cerkiew ſwoie ſchiſmat ycka / v za ble⸗ 
dy five Hæretyckie tak vmierae / ſwych nauczadie / Oto, 
tymi ſwymi Antidorami / Elenchami / Apocriſiſami, 
Lamentami / Antigrãphami/Aʒariaßami, y tym podo 
biymi na Crew Bratnia podzogami. po i 


PE RA" 


— — — 
-" = — 


Exxteſis / ábo | 
ecbrséit y świetemi zakwitl. Nie ma tey lati Dosey 
przekleta Schiſma/ aby nowe Narody do wiary P. Chri⸗ 
ſtuſo wey pozyſkowa la: y aby lub Swietymi lub czdbómi 
ſtawiona od P. Bogi byla. Boloc zaprawdy y to / ze fie 

poc es vottacáli na Metropolte Ruſka Metropo- 
lit owie ſchiſmaticy t ale niemal wiecey takich bylo / kto⸗ 
rzy w iednosei S. Żywot ſwoy świetobliwy Eonasl 
Jako fie tos Latopiſcow Ruſkich y Moſkiewſkich ia 
mnie y iasnie wiedziee Dále: y ióżom ia to tobie w mex 
Paræneſi dotwodnie przetożył. A Żeby też pau Chriſt us 
te twóle terdjnieypa Hæretycka widre povatsy Apoſto⸗ 
tomie przepowiadali / ieſt co nad wß eie twoie Etan 
fired / klamſtwo naniesbośnieyfie. wßelabo az do oſta⸗ 
śnieg ode mnie wApologicy Hæxetyeka neta oznaczone g 
ſioty / Zyzaniow ſwych Philaletow / Blerykow / Ortho: 
flogoto / y eym podobnych / przed Bogiem y ludz mi zrzec 

fies A co do namnieyßey w Apologiey opiſaney / ile do 
prówey wiary Dogmat kreſti / wyz nac wam potrzeba/ 
ieſli ey wióry wyznaweami naydowat fie chcecie / Atos 
rey Pan Chriſtus nauezyt / Apoſtolowie przepowiadali/ 
wit wybranych Boch prs yial  Dycowie SS. opi⸗ 
ſali Synody approbowaty; yMy Rus w GS, pr3007 
kach naßych ze wſchodu przeiell. Co zdarz wam Dua 
chu S. za oni naßych: | 


Na RozdziatA ntidotu Schi- 
fmatyekiego, II. w Ktorym Traktuie 
Antidotiſta o niellulzneyIntenticy 


8 : ; 


tuzalem. Dyeslimále$st/ y żyiet day Antidotiſto awia⸗ 


Apologiara na Pielgrzymo- 


"wanie do Ziemi S. 


EXPO STVLATIA II. 
V ktorey Peregrinatia do Ziemie S. Apolo⸗ 
gitarową owolnia fie od Calumn 
Antidotifty Schiſmätyka: 


Olozywßy Antidotiſta / w pierwßym fwy ore (di, 
: tego Antidotu Rosdsiale 3á zee v siebie pea ſmatycka. 
mna ze on y iego Oocowie y Bratia (a Ra- 

tholioy: y je oni fa Cetkiew D. Chriſtuſowaꝛ 
A my Vnitowie 3 Oyeami y Bracia naßa sv miány, ie⸗ 
ſtesmy Hæreticy / y zewnatrz Cerkwie P. Chriſtuſowey. EF 
W Drugim tym Bozdziale / na Mie / y na Moie do S. % 
Siemie peregrinátie wyche zal fie Te weſpol y mnie / EE 
iáto mn lubo” gónt/lży nieuie / tradukute t ale ia mu da 7, ron a 
Bog munßtuk przybiore: y vfaże mu to / ze roſpuſtnte 4, igotiad 
po tey pobożnego mego pielgrsymománia zbawienney , dakaie. 
Intentiey bercuie. Poniewaz niemaß czlowiekowi we 
roß ytkich tego poſtepkach blüßego y ſprawiedliwßego 
świódEń v ſedzi / nad ſwoie kazdemu ſumnienie. to ko⸗ 
mu niesgężęzy / by 4 t9siacámi pomonift / dußny lub 
też y Cielefny nieprzxiactel wyrzucat / fraßka fa: floroś 
fat biles nie -Bylem 34 pomoca Bog mego w GS, 
Siemi: vo Jerusalem: y nie tylko bytem dle y dobrze vo 
nim 34 tiffa Boza iylen, Zyie v tu tak idl sytem vo Jes 


dect wo o zlym. Seals dobrze / przeco mie zlosniku lof 


it 


ſwey tera 
milócy e 


rzy bez nich (mych 
€ niemiożecie/ Bae 


Expoſtulatia. 
atebniály Narod firony twey / prze glod ſtowa Bożego 
ledwie fie in czuie / choc to was przemadrych Kazno⸗ 
dzletom / ak o ſte chlubiß / v niego bez lieżby, l 
taj mi iednego 3 przodków twoich Schiſma⸗/ Po yt ke 
tykow mesa vezonego / ktorego by mądrość piſma lego [me niek ! 
wyswiadezaly? A Ny przodkow naßych Vnitow thes Rus [hima 
tropolitow Ruſkich oto vEdsuiemy / Hryhoria Cemi⸗ tycka madre 
wlaka tory zyt okoto Xon Pußſkiego 415 t y Dru⸗ go Sonik 
giego Hryhorta Humend Nonſtantinopolſtiego / tos 726 miata, y 
ty-àtebtiat nd Stolicy Metropoliey Zdósfkiey/ okolo 77 me: 4t, 
Roky P 1442 Mezow y poboßnych y wyſoce vezonycht n onze mie 
Rtorych obus wy y My / w Cerkwi Ruſkiey mamy baad) ) máig, 
sania (ktore my pofpolicie ſtowy zowiemy) m Soborni⸗ j 
kach naßych / na rotnewrocgufte o wieta . ¶ Jeßcze ſie ſwy⸗ 
mi prʒemadrymi Kaznodzie ami chlubić bedzieß. Ds 
Gynif to tegoy / kiedy ich nowo narodziß e a teraz yey 
KRaͤbula / y drudzy. wßyſeyr Natemniey 4 nie Paſterzet 
ttorzy fipecicie nauke Boza / d nie wyprawuie cie / gdy 
five kazama prároicie,. Mnie nie vra gay. Ja ſie dana 
mnie od p. Boga miareezka Conte neus. wezym 5 tafti 
lego Si przemagam w tym poſtepuie: czemu nie podo⸗ 
lywam / od tego ſuperſeduie . Bog moyczego mi nit 
dat / requirowa ode mnie nie bedzie · V was / tito bay 
czymg / wielka chluba / ni$ rzecz we wßyttrey Ruſk iey 
| die mi/tak Berotiey : trzech ZAdsnobflelonm riemaciet a ie⸗ 
dna pełna gebe tys iacami mieć ich chlubiẽie fie / iako⸗ 
byście gdzies na inßom s wie tie zoll. wiedza chiſma⸗ 
tyku fadiebśi, iabo eo dicii Widzimy doſtathi wa ße bs 
Ducho we: co e e 
Naſtepuieß na peregrynatia moie dodim S. eby Proni poma- 
chodzona. Ales ona ſako obrecz / dni ſie poſirze eß / da po nie Author 
Nosle bo teſt za laſko Boza y poboina y zbawienna / y [mey do Se. 
"tu C pope 


í * 


Expoſtulatia. 
by Wiara/ta gyfa y nie pokalana wiara byla. Ta / kto⸗ 
ra ta / y Ci naßy przedemna ſeriptorowie opiſaliſmy: lub 
tá; na ktora nam vkazowaly vefcriptá Vnitſkie : Abo tez 
kroꝛa infic/ttsecía. Takiey wiadomosẽi Wiary nie mia⸗ 
fens, Atoro moie widry mey wiadomość y niewiado⸗ 
mos tál y cy fraudulente Sophifta rozdzieliwßy / linguam 
tuam doloſam pówśćiognit y POażney przyczyny Peres 
grynatiey Moley Cauillis perftringere poniecbayt AK. 
eno malo fapere edoctus, Atora ia obchodsiters nie ſwo⸗ 
toglnie / icke ty mie ſwowolnie pomawiaß: ale za wide 
domose ia zezwoleniem y blogoſtawieñſwem tego / na 

n cis ſtarßego mego / ktoremu o tym wiedśteć nale. 
dtot ꝓ za widdomoście tego sats Archimaͤndrity Pies 

czerfFieggó / y iego Kapituly. Od Btorych bien oſob y 
liſty mia lem podrozne. d od pierwßey y do Oyca Patri⸗ 
archi, W Czym iar w inßym / nie kwoli tobie potwatcy 
te fprówote ynie: ale kwoli tym / przed ktorymi ty 
ee ten ſwoy klamliwwy ſcript / rzeezy mote dobre / vda⸗ 
dep za zle. f | A 
]-- €blubif fie y wtym Rozdziale iat wprzeßßlym / z, „ 
Wiaͤra P. Chriſtuſowa: BB. Apoſtotow/y SS. Oy, ^ ba fiiis 
ców t S. Cerkwie Wſchodney. mafwiedźieć Hæretykn / J. 5, n 
ze ta tiveiá teraznieyßa Wiara ni Dycom 88. ni BB. ner, 
Apoſtotom ni p. Chriſtuſowi wiadoma nie byla. Sys ee 
zan On / Ktory z wiekow wprawbźie nie doſtat / 
miedzy ezyſta pßenice P. Chriſtuſowa / nasial tego Ear 
Cols Ecorym fie wy Osis tuczycte t 

Co fie Katechiſmu mego / y liſtu przez mie od Oyeq ie Anthor 
patriarchi przynieslonego dotycze. Ten bs ETarobow wę powa 
náfemu Buſkiemu pożyteczny. t mnie ant z Oſoby mey sna o listie 
dni z dofłoieńfiwwd mego namniey nie wywyißal. Exar/ on. Patriare 
chowie waßy / Ecorecb bolo w ZA tjoroie Dmó: w Stepó | praynie” 


C 8 nin erze⸗ 


L 


dii[mie, 


Co sá mas 


ty kom. d 
| 


gianymt y a 
||[pym Katee 


\ 


dowalo ſie. Drses Ecoretátomflvod ſwe / y liſt ten do po^ 


|y na taki / iaͤki fam napiſalt krorego mi do cycánia da⸗ 


4 j Yofibo, | 


(it trzecit we Lwowie ezwärtyt (to czworogkowne 
Monſtrum miates nierzad miku 3 tego ich mierzadu y śmy 
bitiey ſtrofowac) i ie ten liſt ʒnosil / A od woßytkiey Cer⸗ 
twie Ruſkiey obranemu bydi Exärchowi nakazowalt 
ruß yl ie vo ſudno / zwlaßeda Rijowſbicht Ci rozeſtali po 
roßytkiey diemi Ruſkley prze powiedniki / to do ludzi 34 
rzeczy pewne vdaiac / co w cj liscie y iedna litera nie nay⸗ 


deyrzema y znie wagi podali: y mnie ori potvoarsác y po 
dzis nie przeſta ie ie. Wyrzyg nalbys ziosliwy potwar⸗ 
co / bys tam ku nie edèi mey y ledna Erefkg co byt nays 
cate Ile do Ratechiſmuz; pátriércbe ia 3 czeſtych przez 
ntedstel kilkanasẽ ie mießkania mego w Konſtantinopo⸗ 
lu roʒmow / doznaloß e bydi Hætetybtem / nie barzom 
mu vfal. d zatym y z Katechiſmem moim na diego nie 
nacieralemt obawidiaefie aby mi go nie prz formowal 
na taki / iaki tam dzis left w vñywaniu Ger ganow: Ato⸗ 
ret Hæreziæ maß ode mnie w Apolog ien ſpeci ficowane 


wal. wktorym iak ie Herezyr 5 lakun Se retyckich pods 
nośl/y do Cerkroie ſwey wrraca / maß ie odemnie vo liście 
moim do nieg piſanym/yz drutu wydanß ſpecifikowane. 

Na te ſtowa twoie / co mowiß nd mie / zes tam nie 


Ar ot dhis W qz e e eee j x 
| na Rus trafil / ale na tych ktor 4 rzeczach dobrze 
|Dudomień: f yh » fie ná rzeczach r3 
ſtwie Græs 
kom Shilmá 


znalar niecoć dziwneß powiem. Byli te mi dniami kiedỹ 


ia byt w Koͤſtantinopolu / wo Patriarchiey dwa Dip aſka⸗ 
tomie, Mathfiey Hieromo nuch Athenczykt y LMiEotay| 
Presbyter bez jenny / Kretencz ok. pierwßy y Grek byt y 
Lacinnik: drugi po Adcinie nie vmiat cis Konſtantino⸗ 
pola ʒ takich przyczyń vſtapit musieli. Mikolay przy mo⸗ 
wil Patriarße przy bytności wielu Metropolitow $e ta⸗ 
ich wióry Dog mat vezj yas’ poz wala / iakie w Cerkwi 


RE Expoſtulatia. EE. 
YO[bobuey fiychdne niebyty nigdy. Za eo mũ ara 
5 Patriauchiey offapić kazano. Matſiey/ ten miedzy 
wielo też Metropolitow / vſkarzalac fic na ste zwyczaͤle 
nießezoſney ſtolice Konſtaͤntinopolſkien / y na iey przelo⸗ 
zone: ze vo tym wybioru y baczenia nie máta, aby ná ſtol⸗ 
cách Epiſkopſkich y Metropolſtaͤnſtich ſadz em byli me: f 
e w Zatonie Bożym ewiczeni / y w naukach vmieietn s s 77 
krorzy tu fa vosmemabse y w nienavaścit ale byle rene 

Eto miat brode d kalete wnet Epiſkop / y Metropo⸗ p 
itan. Saczym tál nań Metropolitoroie o ſwe kalety MI on 
brody náflapili: $e muslal y ten za pierwßym 3 paͤtri⸗ 2 ^ 
archiey mebrowóć. z ktorymt obieutá nazad bec wi⸗ ^^ 84 °F 
Ośialem fie m 7jásiecb. Tos przelozyroßy t przyzna⸗ 4 
wamẽi / zem tam tra fil nie na Rus. Bo vo Nusi firon 
Wifey 34 tafla Dosa świeći ſtonce prawdyt y sfironyj 


€ uj um 


Texxteſis | abo ; 
tám kogo Tureżyn topi 3bśidtóbófto data t Aten kto⸗ 
tego ty tak wyfoce wielbiß / naß Metropolitami gyni 
03 bez bafta: 


ego ius bliżey 
f£ pifFop w tym 


y tám ciepyć Schifindey 
go dobrego w Cerkwi Wſch 
Ruſkim ſpodziewam / n 


Odpowieda ACC wet 


3» A inßymi S 
ye 


ná potwars 

tegoż. 
ać. snim, ſtowa ieg 

zolimfFie? do Au 


Expoſtulatia. 10 | 


bie swidt ie pożegnały Zubceſſorã potrzebe VEasulac” 
ttbortovat mie y prosit; abym do Wilna nie vorácal ſie / 
ieno inj Presbyterem. Czego gdym mu odmoroitt ná 
padßy przed Brac ia / na Byle mois lz ami oblany „prosił 
mie o to. Go ie tu ktamſtwom twolm mieyfce nie 
wſtydliwy Elamco g Btory ninacz cych potwarzy nie 
gro madzaß / ieno abys mie ſwey ſtronie w obyde podat. 
YOdym wiers mi tenti wiare da / ktory dbo mnie y Cler 
bie nie sna : abo prawdy od falßu rozeznaẽ nie mie: 
Miaſto S. Jernzalem / nie na to zalecam / abym 
was od niego óbwiobt / iak mie ty opacznie vdaleß t ale 
deb ym ie wam ießeze lo piey oſtodzit: y przy nim duße wa 
ße zoſta wa w myslach ſwych ſprawil. Ani też na to 


` Bdlecam ie wam, abym was od Wſchodu gOśie indziey 


odwiodl: Bo (am w S. Wſchodney Cerkwi softávodiac/ 
nie tylko od niey nikogo odwiesdz nie zaͤmyslam ale y 
tych, ktorzy ni m niey/ni w Zachodniey nie ſa / do niey zaͤ⸗ 
prowadzic pogadam / praͤgne / ßukam / y pieżotuie, A⸗ 
le ieslibym Cie y do S. Zachodney Cerkwie / tora my 
mamy S. Cerkwie naßey Wſchodney Jedność / sddias 
gat / idl rozumieß / coż byś ty przez to w “Jerusalem tráa 
čit? Faz rozumieß zebys te SS. Mieyſca opuscil / Na 
"Corvcb zbawienia Naßego Taͤiemnica odprawowana 
ieſt ꝰ Tak ty / iako wiedsied o ſobie daieß / rozumieß: 
Les fie na tym az nazbyt myliß. Nie Lylkob ys ich nie 


fce S. trzymana Ecorem fie weſole zwiaſtowaͤnie ſtalo⸗ ft m P áles 


Rzymianie. Ato w Bethlehem trzyma Jaſkinie S. 


woëtorey fie Chriftna P. ndrodsitt y lob 7 w Erorym byt , 


daiacy Grob Pp. Chriſtüſow ? Nie tylko tedy nie vtrácit, s. 


potojon ? Rʒymianie. Ato trzema m Jeruzalem zywot 


bys Wſchodu / y Miey SS. Jerozolimſkich t dle byś 


fe de 


o przednie y 


Erata] ábo 


ie blisey nálast; mj te maß. © fam przeto th fie nie vwa]! 


Expoſtulatia. TE 
ne ánivo$nosci/ śni Schiſmy nie Bubdty, — Kalendarza ie 


zwalal t darvno by fie to ing ſtalo. ale maß co wiedsiec/ Jedność pus 


Conferowania / nie pozwoli. Przytym wiedźieć maß zde 
Pewne / ze paͤtriarcha twoy teraz nie yßy teft iaͤwny Aerer hodne, 
yk t (cot da Bog w fEypoftulátiey na Kozdzjat twoy 
VIII. wyraznie pobajet ) Bory woli jedność mieć 
3 Hętetykami / ni5 5 A étbolitámi, 1 

Strony turbatorow m ſprawie Jedności S. przez Antrdoristé 
meze pobojne fezeflwwiepromowniacey fie graf przechy⸗ ur bene 1e- 
ro obindo . Ciebie ia y tobie podobnych / inſtrument em 47756 S- 
dyabelſkim nazywam ktorzy ſprawe S. Jednosei enr. 

D bnieciez|. 


ni H SthifmAti. 
fidi £y poki [2 wiw Harodzie naß ym ku dobremu isds Pytam ciet ku ide 
Wow Shifmie do kiemu dobremus Dobro to ſnadz rozumieß / nowo pods 


„ali ſwym ſtanaẽ nie dopußeza . Nie tylko wy tego dokaz ae 
| D. | nie możecie, ale ani potomkowie waßy: poniewa tego 


= Exæteſis / abo 
buiecie /y wniwecz ia obrocie pobufacie fie, Coes o tym 
y ro Deſiderozusſe naezytalꝰ em ia dla vſpokoienia ró: 
zd woloney Rusi / y dla ziednoczenia rozerwaney Cerkwie 
do Dic Patriarchi ieśdśit e to ey curbátia nazywaj» 
X cych Etorsy fie o to cala dußa ſtarala / turbatorami © 
Tak fadsi piekielnik on / Ecoremu Imie / me oboyca/ 
klamca/ y pokoiu miedzy Brac ia turbator. Ziyde 5 nim 
mierziony Schiſmatyku / kiedyẽ fie ten taki v mego pokoy 
podobat, My Jedności S: 5 Bꝛac is naa putamy/y © 
nie bufe naße potożyć winni ieſteſmy: vfsiac pánu Bos 
gu naßemu / ze on nas grzeßnych Rug ſwych / iakimi on 
fam wie ſadami / nie mießkale vo tym pocieBy. Nie zaͤwre 
oczu naßych / ái fie tego Anyolom/ y ludsiom pozadane⸗ 
o widoku napaͤtrzymy. 

"Aofidacten ſwoy Rosdsiat/ mowiß ; Poeto bylo 


dobr mnętro niesiona vo ife Hieraͤrchia / ktora ty ku Obronie przemier⸗ 
nego Duco zley ſwey Schiſmy Eierovość cbéiatbest ia sás te Hie⸗ 
wne? p'3 y $8 rarchia vo ten Poniec ſtanac od Pana Bog dopußczona 
t nie moha · byds rozumiem aby oboiey firony rozerwaͤnego Narodu 
Ruftiego Hierarchia ku vfludze Jednośći S. ſtaͤnela / y 
ſwoia powajnośćia ʒawarla ia. Czego gdy ta / co ieſt 5 

rony twey nie vezynt niech wie / je iść prsecivonice wos 
li Boßey / y pómieć (ey ztego Katholickiego Kroleſtwa 
w rychle z wichrem zaͤginie. Jesliz przy tym / dobro to 
rozumieß bydi / Gstoly: Monaſtery Cerkwie. Ale y to 
troie w ſwey przyrodz one klubie ſtanac nie mode poti 
ie nießezeſna Schiſmi z ſtawu wywolfa / y na mie oſcu 


wpꝛz od niedokazalip:zodkowie waßy/Kiozeca⸗ Paniecde 
ji Monar⸗ 


 Fsyćnam niech raczy za dni naßych. 


A to by dla ego? Przysynć na wi 
doku. dla przekletey Schiſmy. Sa ktorey powodem p. 
Bog ni wezym waßym nie lubniet ni iedney waßey fords 
wie nie blo goſtawi. Vwaz / co fie dobrego tu w Ru 
Miey Stemi za wielmeznych onych paniat y Xiojat Na⸗ 
rodu y wióry twoiey w tobie ftáto & Nic. y fami poli : 
y pómieć ich za mimi. patrz co ſtane to dobrego y za tey 
podniestoney twoiey Hierdrchieyę Nict wßytko wße⸗ 
dźie poſtaremu. ni Sztot t ni w Cerkwiach / ni w Mo⸗ 
naſterach rzadn. Monarcha Moſkiewſki w pánftvote 
ſwym choć to fie Epiſkopami/Metropolitami/y patri⸗ 
archa / zupełna ſwoia Hierarchla oſadzit / tófie ma dobro 
JDuchowneg ni iednego. Baigo to nie ſtate? y barzo. 
Ale pan Bog nie zezwala / y nie dopußeza mu nie dobres 
go Cerkiewnetz wyftówić; prze niezbedna Schiſmet Etos 
ra Cerkiew Edita / y plodu pozbawia y pokarmut czyni 
zy wet ley zamaͤtorzaͤty: á piersi zaͤſchle t ze ni rodziẽ nie 
móie, ni karmić. Ru temuz to takiemu dobru Naro⸗ 
doꝛoi twey ſtrony Ruſkiemu isd; byto poczelo x Ptoche 
to isc ie Dobro, Dobro to / oktorym ia rozumiem, tegdy 
w Narodzie naßym Ruſkim ſtanie / kiedy fie nad nim P. 
Bog smituiet á zgode mu y mitość w nim ſamym dd 
tule: 9 Jednoscia go S. Cerkiewns vkoronuie. Co zdaͤ⸗ 


Ná Rozdział AntidotuSchi- 
Ámátyckiego „III. wktorym Tráktuie 
Antidotifta o nieflufznym zádàniu od 

Apologiara Cerkwie Ruskiey Pra- 


wWosfa,} 


We Co No 


Exæteſis / abo 5 
' woslawney, iakoby nie miała -~ 
wiedzieć 1ako wierzy. | 
 ExPOSTVLATIA III. 
W ktorey fie to pokásuie y Dowocki / is Schi⸗ 
ſmatycka Rus nie wie / iáko wies y 


) 


Rzyodśiawfy fte vo Bate Ratholietwa / y w 
Cerkwi PowPechney poſadziwßyſie Antido⸗ 
tiſta / iakoby go mec witym / je on (eft y Schi⸗ 
= ſmaͤtyk y Heretyk / pozoczye nie mial / Info. 
sprawda S ſſeſcit. by go nic inßeg nie wydawalo / (am w piſaniu 
y 3 Authorè, tym wychelzniony iezyk / ze leſt tai / wydaie go. Boys) 
) we wpytkicdh tych dwunaſtu Roz dia lach nic inßego nie 
czyni, tylEo mnie táiez y rozumie ze gdy mie z tate / in 
zaraz y wygrana otrzyma. Ano [am Pan Bog illuſores 
de luder. Ja te iego Sarkaſmy / mois ſkromnos cia: á nie 
prawde iego / prawda Boga pokonam. Rumparis Schi. 
fmatice, o twe Sarkaſmy nie trwamy Tal abowiem za 
taſka Boa miedzy wa mi zylem / y dsis zyie / ze mie ante⸗ 

lacte vitę nec pæniter, nec pudet, wßeteczna gebo / ieslis 

ſſie Pana Boga nie bal / (ale gdiie v Schiſmatyka bdlaśń 

Boat) ludzi fie wſtydziẽ / miales / tak bezeene ſtowa z vſt 

twych poporoſkich / iesli iefłeś pop / niewſtydliwie wys 

rżygóć. wiedz przewrotniku / je Bog wßechmogacy 

twegs / y med ferch ſcrutator iuftifsimus; tu na tym swie⸗ 

tie / przez Cie aa moie pobożne y poczćiwe rzucone (Ava 

Prov ig: kaſmy / mledz y mna y toba ros ſadzi. Parata enim funt 
deriforibusiadicia, & mallei percutientes ſtultorum Core) 


poribus. 
— n sm SY n ~ —|A 
Gnje⸗ 


Expoſtulaͤtia. 3 
Gniewaß fie o co na mie / zem rsell w Apologiey| Author poké 
moiey / i polim byt w fironie waßey Schiſmatickley by? m Saif. 
Com wierzył nie wiedźiatem. O te mils prawde” toba mie, co mie» 
fimym ciebie pokonywam: Ktory O Nozdziele twymſrayt nie wie · 
Osieciatym przyznawßy Orthologowi bledy y Herezye d dzial : 
6 X ámentoroym lego feripcie mowiß / i fie w nim wie le 
Dogmat Certiewnych naͤrußa . wierzac la tedy biedy yj 
Hgrezye / y prawoſtarone Dogmata narußaiac / 3a} wies 
dzialem com wierzyt? nie tuße. y owßem ſama nie wia⸗ 
Oomosé wióry mey / to we mnie ſprawita / ze to / co ley 
Dog mata narußalo / piſalem t a iał wierzyłem tak y pis 
ſatem. Saczym idzie / je com wiersyt/ nie wiedźiatem t 
Ponieważ Heretyk co wierzy / choć ſobie zda fie wiedziec / 
nie wie. Ten wie iako wierzy” kto dobrze wierzy. Ten 
sna Boga/ Eco go tar zna / iako on siebie znać nduczyt.| 
SnAli poganie Bogódle iz nie tak go chwalili / iak chwa⸗ 
lonym siebie byds jam on chciał y nduayt: Sac ym ani 
go chwalili/ ani go zuali. Wierz a y dereticy t ale i nie 
CAB ide Bog chce ynaucda wierzy Wlara ich Nie wiara / 
y Se wierzyli nie wiedza. Chodza w = eiii 2 
coʒ ſie tedy na mie o te moie prawde tak ſuro wie pekaß e ee 
Wſtyd Cie podobno / Że yo Cie y o twoie Oycy y Brac ia 7 
isie / Ktorzy tak ze wiele o tym lako wierzycie / wiecie? ako wiersg, 
iar wiele ia wiedzialem / kiedym fie 5 wami w Schiſmie 
waßey naydorwwal. Wßakze / bys fic ia o cheͤial / gnie⸗ 
wat tego co na Cie mowie pokazule / y dowodze / nie oye 
dzieß: bo pietno nd železá lico maß na Byt: nie tylko das 
wne przez mie w Apolog iey obia wione / wyrażone” y te 
futowane ale inj v nowe przez Cie w tym eto foripcie 
3 piekielnych eretyckich opiniy / podniesione błedy y Yes 
rezye. Cot da Bog niżey po tefiytkie naſtepuſace Ross 
FEE 

D iğ dqezym 


„„ 


Exuuxxteſis / abo 
Sáciym ovo biete 1 
Pana Chriſtuſowa 
ſmatycka mii 


Done nid A co dowobziß mey yfmey wiabomose i Widry 3 czy» 
domośći wić tánia y ʒ ſtucha ma Ewanyeliey S. y Inßych piſm da⸗ 
ry Shifmás $onnych t nie inaczey fwey widbomosci Wiary Doweds: 
tyskiey mór y 3 nter  Balwin yMinzert teonde aby oni wiedźleli 
ny, £9 wierza / prsesnát im fnadś nie raczyß. Gdyz z tego 

Sycania y ſtuchania Ewanyeliey S. y inßych piſm Sa; 

konnych / kazdy 3 nich ſwoile widre ma. X gdyby 35a: 

Fonney nduti wiedśieli Co wierzą / bes pochyby na icon 
1 8 dras Wiate żgodśiliby fie, A co mowiß / 6$ 3 recitowdnia 

134 


rozwartetz na nie psincá twego Apologia mois obronie, 
Is Schhilmatie 3 
£y turbuig S, kiew 
CerkienW [, 
mo dna y sie t 
bie 8 Kosiior e 


oni fprseciwiadie fic. 3 poeiam ia y moiá przy mnie 
W am pole, 


śżępofłulótia. 14 
Apologia do was prsyflifiay / a nie z turbatia s mitosis Rzy mfkim 
śćia tu S. Sachobnemu Aosdiotowis 3S. Wſchodna waśnig, 
Cerkwia / a nies powasniemem. Wy 9 mnie oraz / ypo: 
koy/ y milost, y zgode / y Jedność divieto / 3 ktorymi ia 
do was pꝛzyßedlem bot / na zborzoſku waßym Rio wſkim 
zniewazywßy y lud Chrześcidń(ki poturbowaliscie / y 
Cerkiew Wſchodna / 3 Aosčiotem Zachodnym ießczeseie 
barziey powasnili: Prawoſtawne Wiary iego woznanie 
przeklawßy. kad fie was oro takich / aki ty Antidotiſto 
Theologow / nie z niemowiotek / dni z rybitwow / ale 
3 płewy y 3 beſtiy / z ko low / y z kokolow / y z tym podo 
bnych ſmꝛodow namnoz oto, Btoczy nic do rzeczy nie mo 
wit ie / ni pißeeſe. N gdybym drogiemu czaſowi nie fol 
gowat / a na infe moie Cerkiewne pozytecznieyße zabawy 
nieogladal ſie / w tym twoim ſeripẽie / nierzkac w kazdym 
lego periodzie / abo wierßu / śle wekazdym ſtowie wyrds 
śnieć bym to vkazat / ze ku mey Apologie y Intentowi / nic 
do rzeezy nie odpowiadaß. A cok olwiek mowiß / left ás 
bo Srretycka obluds abo faif / abo potwarz. d tonic 
kad inad nie pochodzi tylo iz nie wieg Co wierzyß t za⸗ 
tym tez nie wieß co © Wierze ſwey y prawiß. Aidla ty 
9 Wiaͤry ſwey Dog matach widdomosé maß / cite máig 
y wpyfty Oycowie twoiy Bracias 4 zatym też a nie ins 
Bo y wßytka waßa Schiſmat ycka Cerkiew. prawdd 
tedy to ieſt / com w Apologicy moiey powiebźiat / $e 
Schiſmatycka Rus nie wie táto wierzy, Co fie y wtym 
da Bog ftriptie moim nad ſtoñce iasniey pokaße. E 

Pytaß na co mie Cerłkiew Wſchodna wrodsilds y Pobosne as ie 
przeż Brzeff 3 Bogiem poiednala t Ciśto y krew pana lo tuthes 
Chriſtuſowa na oczyßezenie duße y ciátá pobala ? na co rome, 

w Chorze Fakonnikow mieć chèidtá, Jereyſt wo podalat 
Paſterzem mieć seswolitd? Odpowiadam. na to / co 
— ͤ—u—u—u—ñä——— 


[777 


— 


Exæteſis / abo | 


Itcta5 34 mitosierdźiem 25>00m/y 34 pomoca tego S. czy” 

nies Na to mie Cerkiew Wſchodna vrodzila / y pomies 
nionymi dobry ſwymi nábársylá y prsyosbobitá« dbym 
w niey byt żyfłey y niepokalaney: abym iey ob Schiſmy 


profónowońć niebopufiGat : abym firomność Satonnicża 
3 Geśći mey w foey klubie zachowal: abym Jereyſka po; 
ważność przyſtoynie ebchobżit t dbym páft cześci mey 
owce páná Chriſtuſowe / na to Cerkiew Wſchodna az 
Schiſmatycka 3 intóciey iednak S. oney Jednośćia Cer- 
kiewna Vroſezoney y Vkochaney Cerkwie Wſchodney⸗ 
ktora mie dzis in gre mio fuo materno fouer, te zuamienite 
odry na mie wlozyla / W Gym ia wßytk em / a oſobliwie 
w Owym oftátnim Paͤſterſkim bárse poczuwalac fie A 
Schiſms sey Jednosè ia S, zrosè ic przy Dycdch mo ich 
ſtaram fiet. saftey zachodz ace w nie a rezye przy rá, 
ei mey wyptontè piecʒotuie aby fie w niey ſtußnie ze wßy⸗ 
tkich miar verificow alo / co ieſt o niey napiſano. Tora 
pulchra es amica mea, & macula non eft jn te: m dym d» 
bym ßezesliwiey z poſtepkiem prócował / z obf Gcpy iey 
omartwialey / prsefiGcpilo mie fimo smilovoánie fiend 
demna Boże do $ywey mácice/ do prawdsiwey swietey 
Wſchodney Cerkwie y Wiaͤry / ze ſie teras ze mnie nie 
W ef = budowát orc możecie t Ci Eco» 
%% V EYD Imie ieſt wpiſane w Biegi zy wota. ö 
| OAK Mowiß ziemi twoid Schiſmatycka Cerkiew why, 
ji datentiej ka to to odeymnie. wiedzje © tym / je Schifimatycka twa 
io Cerkni go. Cerkiew bez intentiey Cerk wie Powßechney / tat dat mi 
mfedney, zaſtego nie mogta / co mi dalat tab bes teyte S. Cerkwie 
dnego dobrá iutentiey wieć mi tego nie moze. Ja te w S. Cerkwi 
Dudownego Wſchod ey ins nie mart wym z Gchifiny przekletey/ ale 
zy wym z Jednośći świetey tontin zoſtawaiac / na to 
Locas Basko | MI 


Prom 6» 


y Haæreziy bronił: aby w niey Swiotocći lev ile na mniej. 


=. Expoſtulaͤtia. 13 
ſſie nie ogladam. 250 mowi piſmo S. Maledicent illi, & a ue 
tu benedices. Rogo niezbożnie, Schiſmatyk mówię de dure 
bo H ret yk klnie / tego P. Bog błogofłówi: Takich Ela. sg ać 
twa obraca fic na głowy ich · YOb$ieenem tey nade⸗ Pu A 
mna tajki Bozey / idk y wßytkich inBych. kad prse] 7 
Boſxim jego wßytko wiedzacym Mayeſtarem oswiad 7,- 


duße moie g. : 2, 

_ przy zamknienin Tego trzeciego Rozdzialu⸗ przes 24ie [prówę 
kladaß ersy znaki tego / jem was Schiſmatykow miat e 
odſtapiẽ / y Schiſ mat yeko waße Cerkiew ʒat urbowac e 
Zndtow tych by bylo nawiecey / tym by was nabarziey ae SNRA 
one Eu Jednosel S. stes przekletey Sehifwyrwpyć mia Pe nka- 
ty. YO czym nddsieid Pan Bog / sbáwienia zawiedsio⸗ nie [mym 
Mych Ipbéi miłośnit. Inam tó/ ze gdy przybywßy dop 
Wiln do tiTonáflerá 2rátftiego S'. Ducha z przed⸗ 1 & 
gie ws ec iem do ſtanu Batorniciego, napiſalem by y por 
datem miedzy dakonntki Traktat o pochodzenin Duchó! 

S. chcac o tym y z Starßym y 3 Milodßymi / ktorzy by 
tey rzeczy Capaces byli / Conferowóćt bo mie lu Ade 
mentowe w Crateacie o pochodsenin Ducha S°. na 
Mayeſtat BOzy / rzncone Wluśnierfiroń 34 dufe były 
wśiety. 3 czego gdym poſtrzegt / ze wietßy gomen niz 


futdny przez mie pozytek wyms ds miat, poniecbatem. 
Wa Az tego mego Trittatu Propoſibiæ napiſawßy / do te; 
mi różnieyfego Jasnie Oswies one go y w DOgu przewie⸗ 
wie lebnego Oycd mego w Duchu y Pana / do S. Croycy 
wi Monaſtoru Wilerjfkiego obeflatem: Étoreperpolite prsy 
ale obronie Jednosci S. z bruku fa wydane. A potym mie⸗ 
ito Płójąc wilfenáflersutomeluscj niż rok po świetękn/bytaj 
: eze ſto⸗ 


eet canario mi 


— 


| eee d 
'Gefistroć follicitowodny y proßong tal ob wfiyfifiego 
Bractwa / iar oſobliwie od Nieboßezoka przodka mego | 
aa tym Archimandeytſtwie / o przyiecie habitu Fakonne’s 


uA l 


Czego dobrze swiadom Warlaam / bywßy Wasili pop 
Bratſkit y wiem ze inaczey nierzeczet za ktorego pros 
{Sbe y perſwazya / ido na ten cas Duchownika mego⸗ 
obietnice vez ynitem / y bźień wſtapienia do Zakonu néa 
5nádylem. ð kika zas radoscia /; iakim weſelem ywóie, 


Mntidotiań pamietam y to / ze ty ( dE owa ßkarada twarʒ / co 
s Kdptóń(kie £0 tat mowia gdy Ponie Enia, fiwóie te} tápe do vkowanis 
go doſto ies podaie / y tám fie mfcżepia$ 7. goźie wsymwóny nie byt 
Sd wysuty WaR) pod c3ás poswiacania mego na Jereyſtwo / to o 
pod ads Chi, dgienie Jereyſkie Ecore dla mnie nagot owane bylo / po⸗ 
rotoniey ná ſrwales/ y siebie nim przyodziates. Lees HOY tego przy⸗ 
Presbytero ſchirotoniey potrzeba vkazala / abym na wierzch ſtycha⸗ 
wo Amtorá. rei Phar onſtiege Feresa Rysa byt prsyodsidny / to col 
mnie a nie tobie nalezalo / 3 grzbieta twego było zewle⸗ 
ono a na mie wlozono . Co zalſte ku ſwey á nie ku mey 
bóńbie / 3a ttora czyni exaggeratia / to proſagium 
prófiowóć maf. Ktory od onego ießeze czaͤſu 3 odzienig 
Kaplanſbiego wyzuty / vſtunt Oitarzowey niegodnym 
bybź diuino nutu o£azdny zoſtales . Ja pokim był Dyas 
konem / mialem Bate weſelna Dyakonſta; á gdym zo⸗ 
ſtawal Presbyterẽ / prsyodsidny bytem ata weſelnapre⸗ 


b bpterſta / 


mi | fÉ coc ffulátia. 16 
x i (byerffo ra? Fe  teonego punti bez należney mnie wer 
felney ßaty nie naydowalem ſie. A ty pod fame Krole⸗ 
aftie przyße ie ze ſtates iak oßarpany Enecht. d cudzego 
3 licem yw Oltarzu Cie rozebrano, Saczym to / co mnie 
dis przypie waß fobie na on czas zaspiewaẽ ies byt mogł 
Arelá tego / ktory te gody ſprawowat / do Siebie mos 
wiacego ſtaßawßy / praviacielu iakos tu wßedt / nie maͤ⸗ Matt, 22. 
ac odzienia weſela x Gdyz prawie pod ten famy Gas, 
dy Arol ten przychodźił ogladać sie dzace / ßaty tey 
wWefele / iako fobie nie nale zytey / pozbyles / y wezas przy⸗ 
ßeta iego nie miates iey t y obacyt cie tam czlowieka 
nie odzſanego odzie niem weſela. Widziß obtudnitn / 
sates to na bliśniego całość ynceus, a na ſwoie báfibe 
jtalpag x ; 
Slax ten Ktorego przypominaß / fortuità an pro. 1 , 
digiost padliy fam to p. Bog wie. WAcolisdie: ako przy⸗ 2 4 
znawaß / s Cerkwi ſwey Schifindeyckicy verdad ili Filara: Y. f m 
bo ieſt / Avehord obroñce y promotora bledow ſwych y i x 
Haresiy nie posledniego: Bo iesli przoznawaß w Na⸗ wis x 
uce mey 9 ámentovoeg Errory: y is w tym ſeripkle moim tere 
ſwielu Dogmat Cerktewnych narußylem / tedyẽ tych bieri p, 13, Pagar 
dow Anchors y Dogmat wáfyd wdrupydield vt raͤcte ross, Pag. i. 
mieliseſe/ y veráciltáciecátim ſpoſobem / Be wyście zo⸗ ; 
fiil przy tychriego bledach y naͤrußonych Dogmatach/ 
a on abysẽte y wy tych ſie iego bledow / y narugonych 
Prei Wiary Dogmat pofpołu znim bylizrzeklü Wiels 
ſpoſoboro y ta ſwoia / ZAcerascie kleli / Apologia przys 
Wiese do tego nie mogßy / vltimum wam y tym ſwolm 
Lwäßem biedom y narußonym Dogmatom vale dixit, 
Atorym lege bledow tych y Hreziy pożegnaniem ze ſie⸗ 


la o mo roi 


reiß, wiele ludzi obaddias y Schiſma waßa pos 
B0tdzdiac/ b6 Jedności S. Cerkiewney vdaia fie; niech) 
— RAE. WRZE, — — —— 


„ EG ztad 


r 


Dm Exæteſis) abo 
stad bedie pochwalony Bog wßechmogacy / Ktory 
zqginienia cztowieczego nie poßzda⸗ Sdarz pánié 1Ezv 
Echriſte / dbydóiefie vo$oani chee oto cymi prodigiami 

| nab arali / d te ſwoie Schiſme 3 iey btedami y Herezyami 
Cud Boskiv. poźegnawofiy, na jedność S podpifali fies Bos oto iu 
ważenia gos ſam pan Bog miedzy mna y wimi w ſprawie tey oka⸗ 
any. ale wonie / Eto s nas praw / a Eto krzyw fadśi y Des 
refine, Red przeloze zwiezo y nowa / podziwienia y v 
wajenia godna r nie Ola ciebie ktory o tym dobrze wief? 
dle dla tych, ktorzy o tj tefie nie wiedza, Ktora fic fide 
lá w pierwßa Nie dziele S. wielkiego Poſtu / vo tym tes 
täßnieyßym Roku 1629. w fłotecjneg Cerkwi Rho 
wſkiey mie yſokley / PAN NIE Has wietßey poswieconey. 
Ze qo» fie do nieg Duchowniwafy z ſtarßym ſwoim na 
pee, przeklinanie nas w Jednoski świetey bedacych Archi⸗ 
imię tenu nd ereiomw vid ten dsien zebrśli / y po obeyśćiu ſtußby Bos 
Ambonę ge. Zey) do b ego przetlecia godnego Aktu ſwego ſporzadz ali 
fiónemu o, fiet zeſtali tednego s miedzy ſwych na Ambone / aby przys 
sume) s Gre tomnemn na to ſpectaculum że wßytk lego Miaſta y 3 04 
tká Taras: Zgliczney Szlachty zebranemu Narodowi / 0 tey naͤſte⸗ 
s Łóćińfkć puiacey (prámie przetozyl / y do widoku ochotnieyß ym go 
Turbator:ne vezynii. Ten miedzy inßemi ſwymi na nas inuekeywa⸗ 
dług imicnia mi/ gdy ſpecialirer © mnie mowil t y porownawßy mie 
iega y &ielá s onym [un Sybowftiego przeßlado weg Haͤmanem náa 
itg?» Conte- swat mie Naꝛodu Ruſkie g przeßladowea/y S. Wſcho⸗ 
Agi Abe 9 dney Cerkwie y Wiaͤry obflepcat po te iego flovoá (o no» 
ie . E wey dziwney e godney ſpraͤwy Dosey: ) z mie⸗ 
e dzy tego wielkiego ludzi gminu / pácbole iedno gloſem 
„wielkim ná nich zawolald. ſtoy nie prawde mowiß 7 
Oniemiaty klamaß. Zawaͤr na cych mlaſi P. Bog vſta temu klam⸗ 
Taras z Am. / Y potwoarcy / Kaplanow Bozych niewſtydliwemu 
Bony sftapil, aśmievocy / je musiat tey ſwoiey powieśći portiecbác/ 
9 iae 


—— ae 


J 
| | 


Atoi macie prodigia t macie y euda t macie Schiſmaty⸗ 
ey Dantela wymawidiaceg niewinność Suzdnny» Ma 
čie vpódiego Fllara wego wyrozumienie. Bog miedzy 
mna y wami w Soborney Cerkwi Metropolitanſkiey 2 
na tym mieyfcu gośie fie Ruſkiey Cerkwie wßytkie Cero 

iewne zbawienne Sprawy / namawiać ſadzie / y cons 
cludowaͤe / z daw ia zwykle / Sam ſadzil y dekrerowal/ ze 
6 Goſtepſtwo od S. Wſchodney Cerkwie y od Wiary 
leg Prawoſtawney / ktorym mie pomówiacie / nie pras 
wde na mie mowicie t Cokolwiek tedy Antid otiſto y ty 
w to ſwoie Antidotum o mnie ku obelzeniu memi / prze 
tesglaG iakoby odſtepſtwa mego ob S. Wſchodney Cei 
Ewie y Widey iey Pia woſtawney nagmatwal we wßyt⸗ 
kim tym iako y ten twoy na Ambonie óniemińty druzy⸗ 
Hid ktorego fprároy wedlug imienia ied" nieprawde mos 
wif, YO dymbaycipánie Bose vpamietanie / ak o y o⸗ 
emu: aby ty 3 Posta ſtates fie evoca a tenz turbatora 
initosnifiem pokoju. triacie cos tey occaſieꝝ piſma meo 
go o tym / ode mnie Schiſmat iey wiedśieć ze ia (dE y 
przodkuiacy przedemna legitimi Ruſkiey Cerkwie Archie⸗ 
reiowiet choc to ßezyrß ſercem wyznawamy / 3e w Se 
Jachodnym Bośćiele y YOictáleft zbawienna y topythie 
ritus tego y Ceremonia fa Aci Bozey pelne: Lak iednak 
do swietey Wſchodney Cerfwie / w corey tak y vo Sas 
chodney / 665 y iedna icft Wiata / y do wßyekich iey exci 
Bożcy pelnych obrzadkow y Ceremoniy ieſteſmy przys 

b ij wiozaͤnt 


= | SLErxtefie! abo 


wiażdni ze dupe frooie polo ys / y Eriw [ere welat RY 
cowl ieftefiny rácsey / niż Co z tego co ieſt mo nicy z da⸗ 
wind od SS. Oycow Wſchodnych swiatobliwie poba⸗ 
nego vſtawionego odmieniẽ / pozwolić, Na tym przy 
siega bady Metropolit Ruſkt Sinchacie to tym He⸗ 
retykow / ktorzy vdaia do was / iakoby za chaſem wßytko 
Wſchodne odmienić ſie miato na Zachodnet Przez coi 
vie miáfto tarcde/ſwoym Seretyckim bledom mata: Eco; 
rym widry to tvm iako oboiey nas ſtrony gloronym nies 
przytaciotom nie daiac / mieyćie fie bo polon á Jedność 
S. Cerkiewna s nami Wiary y mitosde Jednosc ta / tdf 


niebieſkim wieńcem R oronnyćie. Zdarz co Páni Bo⸗ 


5c 30 Oni naßych. 


fmatyckiego, IV. w ktorym Antido- 
tiſta Scribentow, Zizaniego , Philale. 
ta, y Orthologa, za {we Theologi nie 
przyznawa: bledow ichiednak bro- 
„ni: Gdzie zaraz y na przećrwo fadu 
Poiedynkowego právvi. — 
| EXPOSTVLATIA IV. 
KB ktorey fie pokásuie y Dowocki / iż ci Po. 


| 


mienieni Scribenżowie (9 4 beologómi sdifmd | | 
tyckiey Cerkwie. y is [ad Poiedynkowy ieft | 


nnt — 


r YZ TYT” 


öbawienna tego nauke blużni / y ob Schiſmy idtoby od 


E. — JErpeftultia. 18 


à Wr tych fmoych bledow y Hereziy / ktore 
fobie ife dla Schiſmatyekiey ſwey sabá: 
— wp ( DO GO mirziato bez nich) zoſtawit / di 


RE y wodpowiedz ach na zaͤdane t ze (dE fam nil foli. 
dé proponit, edt mnie ninacʒ direct nie reſponduie. Co 
He yen na ſamym roſtepie biebów tych obrony miośleć 
kawonie daie. prsebsievofieted abowiem forteln y w cym 
 Rozdśiele tak y m przeßlych sóżymf /3 Cudzey Kaͤthe⸗ 
dry / yw cubsey Suk mance prorokuiet y ráfo by to obo⸗ 
ie / iego wiajne bylo / voie fie. Ans ia Brzyżownikom. 
Bożym Rathedra Moßzeßowa / v ata Jakonu Bozego 
przoſtala tak przoſtoi y temu Arsyżoronitowi prawdy 
Sosey Rathedra p. Chriſtuſowa / y gata dakonu ie g S. 
Arsyinie abo wiem y ten pana Chriſtuſa w poddney/ 

nauszoney przezeń prawdzie t gdy ret vekiemi bledami 


Cerbwie Kaͤtholickiey prokuruie: miawßy co pierwey 
pokazae/ ze iego Schisma ief Cerkwia powßechna / y o⸗ 
olubienice pana Chriſtuſowa. Prokur atia abowiem tes 
89 ta nie mmey ſtuʒy y naybluzniwße mu Heret y borvi / niż 
lem poniewaß ni ieden tak marny Y eretyk nie reft Eco] 
ryby Sobte to przyznawat / Że Sborzyfko ie g nie teft Cera 
kia datholieka y Oblubienice P Chriſtuſo wor d on ſam 
nte teft Ratholikiem: ye bteby icd vy cretycttente ſa dor 
gmótd Drámeffavone, Lees dowieść Mutego ptermey 
pettsebá ze y On fam y Zbór ie? cátimi ſa / ial mi fie bydz 
Menta: tos tych przywileiow / prerogátyvo/ y Ozdob zda 
syrodes y fobie przywlaßczat / ktore wlasnie Cerkwi A 
tbelictiey y Wierze prawoſta wney nalega. inacz ey $ta 
COP S AMNMEES Z T UAE „ 


mie sdifte tego eskowieka ze w wyprawo⸗ gor tele y 8. 
bludy m tym 
Rosdiiele An 


nazbyt teft falefiny 9 obiubny / tak vo ſwych aſſert iiach / [mátyká, 


eT 


tidotiſoj Shi 


Exæteſis / abo 

fiwa go loſſo wna chloba / owemm podobnym ſtanie fie, s 
Co to polożywfy vfi ſwoie na niebo / jezykiem ſwym 
petzalacym po ziemi wola / wſtapie na wyjotość oblo⸗ 
kow / bede podobny Rawyzßemu. To zaiſte ini y ten 
Schiſmatyk / gdy tar hardo wota wſtapis na Rathedre 
Cerkiewna / vcz ynis fie podobny Watholikowi A tego 
do siebie znać niechce, $e (u$ stab do przepas el / to ie ſt/ 
do Schiſmy ſpadt / y w glebokose bolp Heretyckich ble; 
dow / ktorymi Mayeſtat awyzßego bluzni / wrazil fie, 
nie tego to Schiſmy osboby ſa/y przywileia / ale Nat ho, 
lic kiey Cerkwie. ; ; i 

w AG pete Siudhaymys ieno iego wlaſnych tego Wosdślatu 


3. Omylną Mniema/ mowr, i kiedy onych ʒniesie / Cerkiew 
erſuaſi, | 
Schiſmatyßu/ Co fie tobie fni; ale owo / iz kiedy ie znio⸗ 


na Prawoſtawney la Wierze poftanowje t A Cerkiew 
ie tak bedzie Pann Bogu pobobéto, 
: Yw to, 


2 Re 
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Pega OI oer AE 2% VR 

: Y fo tobie przez Jedność S. sbuouie is 
Ale w tey Aateriey, mówi” nie madyse fobie pofle- 4. GBie ad, 

vil, rosumjeige o Cerkwi »takoby fre ond ná lndstdgdy mide ras y glupia 

lá fundon dc. to to bedzie Sweat. ten nas Schiſma⸗ e e 

sumiem / i; Cerkiew S. pos Shifmátyká, 


mene "jnjeno położyć; oproci tego, Atoryieſt polós| nasa 


wedlug rzeczonegot A przetoż inż nie ieſtesẽie qoscie y Ephes 2, 
przychodnie / 2llescie ſpolmießkancy 3 Swietymi 9390 
Mownicy Boży, wy fundowani na funodmenćje Apoſto⸗ 
low y Prorokow. 
Osie: tedy bez pochyby po wegielnym ka mieniu Chriſtu⸗ 
Ste Panie / na ktorym wpytto budowanie eft (poione/ 


Dit ze fie ond na tych trzech Scrib 
nie od rz ecʒybym powiedślat t ponieważ ona y p. Chris 


fundowala. Atóra 
ynkowego (aby 
mnym: e nie ſa vb 


ies e trseci flan ersebni duß / żadnego Bardia nie, 


^ bo ſadnego dnia fa sdersymdnet à 

wi ſwey y teraz mibomym ieſt Paſterzemt ze piotr Se 

ao a CAGE OR ABŚ d —— JAA SRE — — 
$ 


od Bozkich oſob rsecsivoiscte dztelona bywat 
to w Apologiey moiey dowodnie pokazalem ) ßeſnasdie 
* Heæretyekich blusnierfiw na Mayeſtat Boy wychodśi+ 
** - [$e tedy tego wßytkiego y wiele inßego Schiſmatycka 
twoiã Cerkiew od tych trzech” y tym podobnych Dokto⸗ 
row ſwych / nauczala fie y nd nich dbo na fundamentach 
ſwych w tym wßytkim wſparla fie y polegla / (Tufnie fle 
iey to zadaie / ze fie ond na tych ſwych Scribétdch Hares 
zosieweach vfundowaͤla. Slußnie y ia iey w tym przy⸗ 
mowilem y przyma wia ote Heæretyckie bledy / poki z 
woley Boga mego yis / nie przeſtane. Actora nie dl 
tych bledow y Hzreziy opusćitemt bo mi doſye bylo na 
tym / zem ie za taͤkie publikowalt ale opus item ia dl 
Schiſmy / w ktorey ona eff t w Erorey nike zbawiony być 


kiey pobožnosti y v ch æretykow wßytkich Sekt / y v dye 

dow / vv Machometanow petno, | 

Wrong dd przypomina mi do roſprawy o te bledy y Hærezye 
idry Cero tych Scribent ow / Forum Ecclefiafticum, Iudice exiften„| 
kiem Schifma te Ecclefia, Tac mie to teras Schiſmatyku roſprawuie / 
tycka nie ma $e mi przetiwo nim y Mowieè y pifać pozwala. Czyli teg 
v fiebie fori, to ty ſwoie Schiſme Cerkwia y fedsia byds rozumieß e 
HOS A Forum Eccleſiaſticum, ſwoie Inwaſory: ote Ludice mf 
iniquiſsimum ! 6 Forum importuniſsimũ] pomnif Cos 
wyrzadzat tym / Atorzy tam y Forum nd przyßtym Bis} 
iowfFim Zborzyfku nie melit y za ſedziego Cie nie znali x 
wyrzadzalbys byt wiecey/ by to oboje w fprówie tey y 3 

cześci mey calkiem byto tobie podano. Ale Gedsia on 


ſedzie 


< 


nie mode / by ces fie zdal byds y naypoboznieyßoym. Ja, 


—— n:. — 


o fadsie po^ | 
iedynkomyrm ſadu / à nagrawßy fie fcurriliter Scommatibus, ſamym 
ptzyꝛodzonym rozůmem pokazae poſtepuieß / ö ſadu pór. 


Asiid. 


! 2$ ict. 
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Lut, 22. 


i Luc. ICT 


|pide mentis ftolidum ludicium, y siedsiß krzywo/ y fa 


pa S 
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WEM d Tbe hi 
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Exæteſis / dbo 


| lao poble- Gua Cerkiew Matka naßa nie czyni ale czyni przetleta| 


wa hd Schiſmat dj nazbyt laſkawa Matkat Ktora kar⸗ 
nosei na zie / a na Sobre nie ma milosel. Ktora ty nies 
wſtydliwie y niezboznle oblabienicz Nrolenſta nazywaß 
nie máiac w fobie nie tylo występku , dle dni $adnego po. 
deyrsenia; ys vontey inßego wyſtepku slepy Shi 
ſmatyku nie widsiat: tylko ten ze ieſt vo Schifmiet nad 
ten iakiegobys wierßego potrzebował » y byś adnego 
inßego podeyrzenia w niey pukóć nie chciał / eylo oro te 
malowyzßey pies mie wyliczone/ Hxretyckie icy bledy 
wiośieć t doſhe na tych byłoby. Saz v ciebie Schiſma⸗ 
nie wyſtepek g A biedy Heret yckie nie podeyrzenie © Ale 
wam benigne Matris, benigna proli, Ktorzy komors ces 
báicie / a wielblady potytacie / Schiſma / Cerkwia Bay 
tholickat a prámo(taronymi dogmatami/ Særez ye. Stu. 


dziß nieprawo Schiſmatyk u. : pepe 
przyfiepvie sátym do znieślenia poiedynkowego 


ticularnego nimaf t tal tego dowodzaet Gdźiekolmiek 
liest. fad ińkiśkolwiek , tdm musi by, dba nagroda y abo 
|Kardnie y posldduiaee [adomi » Gdzie tedy niemals avi 
karánia , dni ńagrody, tám ani [ad $aden bydź nie może, 
Ja 348 przec wo tobie tak to obracam / Gosiebolwick 
feft karanie / abo nagroda / tam y fad bydi musi to kara⸗ 
nie abo nag ro de vprzebzalacy. A e ieſt y karanie yna⸗ 
groda przeto tff fad. Ze ER nagrods / wiadoms e 
zbo hey / do ktorego rzeczonſo / Diis bebzieß zemna vo Rás 
iu. Be też ieſt y Caránie wiadomo s owego bogaćć 
tory vo Adzie bedac vo mePácb / do Abraham wolal, 
wiadomo też to obole okazale z pifm Doktorow SS. y 


55% 
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Expoſtulaͤt ia. aI | 
3 Hymnow codsiennyd Certieronych, nad Co Owore/ 
ledwie co ma Cerkiew Boa wiado ße. Jako ſie to obs 
ßernie y dowodnie w Apologiey moiey pol azaͤlo. Bo 
ieśliby Ray nie byt nagroda, á Ad nie byt karaͤniem / o⸗ 
boie to Btoby $4 iedno / bydź komu w Rais ı tak też bybź 
w Ao$iet y w przeciw, bydß w Addie / iako też bydz w Ka⸗ 
lu. Ale iz w Rain fa roſkoßy / a w Asie mekit Kay przeto 
Ift nagrodą za vezynki dobre / 4 Ad karanie za vez ynki 
ste, zkad idsie. ponieważ Jeſt iuß nagroda y Earanie/ | 
iefi przeto y fad. Dla czego Stotonfiy S. o bogaczu tym Stotonsty &. 
Y 0 Lazarzu wyprówniąc mowi daciet fie ta prsed fas O ladzie pos 
dnym onym dniem dźiało , tednik nie bes [adu fie to [Hs edynkowy m 
ło, ie fie ow tidlast nd tanie Abrdbámbmym , á on m A Hom, ti p 
diie m mękóh ognifiyd. Zdezym Cicommatá te twoit ee 
chiſmat yckie / ktores na tym mieyſcu nd mie rsucit/ od 

rzuca ze mnie na twoie glo we z kotouſty S. y nhy swizz 
ei nauczyètele Cerkiewni t y ezynia turpe tibi Doctori, 
quem culpa redarguit ipfum, 

x $ttorego co ty na dowod fwetgo Argumentu przy⸗ 
WOOK nic Cie nie wſpomaga · Mowlac abowiem ten 
S. Doktor / Anima Citra carnem mirabilibus illis bonis E 
(ton frderur, $ owo / Nam ft Corpus non refurget, anima done in Be 
noſtta in coronata iacebitt nie to roʒumie / na co ty ce le ^ uas v] 
BO swiadectwa / okaſawßy ie po Hæretyeku / nab iagaßt 
ale rzecʒ tobte przeciwna Nie obey abowiem materiey 
Hd mievfcu tym ten swiety wypraͤwuie / ze ni swiete duße 
HAgrody, ni grzeßne karaͤnia nie odwiofiy, Ale o OHwym / 
de / Jesli didto zmart wych nie roſtanie / ted y y Suid Fords 
nowana nie bedzie. Mowili Heretyey / fe Cidto ras v⸗ 
marße/ niwee fie obraca/ Tuż nie powftame. Mowi 
naprzeciwo nim Stotouſty S. Jesli cidto nie porofiónie/ 
dußa bes niego przed iwnych onych do br wat nie i| 


Exæt 


eſis / dbo | = 


Bie ani tes bedsie Raranias dle zeſtant / nie Eoronowdna, 
Jakoby rzekßy/ Ty bz retyku/ cial 3 martwych wſta nia 


śli Cidto cżafu ſwego powſtanie y koronowaͤno bedzie / 
bugó koronowans scftdie, Dla cg tenże S. Doktor / 34 
occaʒ ya wyprawowania / o Drwey materiey / ieʒeli swia⸗ 
te duße nagrode contefty /ó grzeßne Eardnie/ tál mowi ; 
Eomt1o, in [Jcffi (Amo tylko rosmyślanie o Onyd [ wieeznych niebieſkich 

pift. 2. ad Co bobrácb,] doc ief pnysókrytfe, ták wielką podáie rofkof t 
pais was idk wielką nam mdosi praynieśle ian ne dobr tyd 

oiecie,  Ssmęśliwi y po tray kro¢ Sacslini fa ti, kto» 
ray dobr tyh sńżywóia, [ Stuchay Antidotiſto co W má, 
teríey fiaty fie nagrody dußom / ten świety mowit y co 
o peFaránin duß grzeßnycht Tsaestimi , mowi / y po 


= m 


nedsni, y di nósbyt nędani ei, Ktorsy tym dobrom próea 
|cimne ratay (ierpia, y ná infym mieyſcu tenże S. wy⸗ 


giey moiey obßyrnie y dowodnie PoFasina ście y nagro⸗ 
Augufya S, PIV Earania poryEdia, A ponieważ to oboje baida wes 
3 — — — F — — 


z - iate — * 
A m 6 


NE ai 


NE |. JfÉrpoftulátia. 2 : 
| — |alugzaftug poeta ; oprzebsa przeto fabs d ten poredyns|? Sadie po» 


wy, o Etorym Auguffyn S. lam illud rectifsime & e nm 
valde falubriter credit, iudicari animas Cum de corpori. "x a nt SE 
us exierint, antequam veniant ad illud ludicium, quo eas d 
Oportet iam redditis Corporibus iudicari. Barzo/ mo^ 
wi ſtußnie / y wielce zbawienno wierzy o tym / $e buf 
3 Ctálá wychodzace / fabsone bywala przedt ym / nim na 
on ſtraßny fab przyda: naktorym inj 3 przyietomi Cláty 
ſadʒz one bydz maia Na ktore tego świeteg Nauczycie⸗ 
K swiadeet wo ty nie odpowiedziee nie mogßy / potwarz 
na nie rzuèites t y iakoby fie do niego Auguſtyn S. nie 
nat, ſktamales. Atore on w piſmach Vincenti) victo, 
is naczytane przyiat / pochwalit / y w ſwym piſmie wyra⸗ 
one miaſto ſwego zoſtawil. 
E awodziß przycym 3 Beldrmind / że on nie mie 
idkim [polobem ten fie fad od PAnń BOGA odprómuie s 
Przetoż, mowiß (adu pórtienldrnego niemaf, Nie pol⸗- 
tżeczyś Philofoph. Nie wieß ty Schiſmat ybn tabos fe 
Vat y vrodzit / przeto Cie nimaß A boday die byto y nie 
ylo / "Jeśliś takim na przećiwo prawdzie BOzey nies 
roſtydliwym ktamco zoſta wa mial, bonum tibi erat, wes 
dlug low Iba wielelowych / fi non effes natus. Ślepy: (mówie 
zes byt obtudniku / tego wielkiego (iakim go ty per Iro. 07 0 Ka, 
nam Sygillnieg ) Cerkwie p. Chriſtuſowey obroncy $e balika wo 
On euidentifsimis pifind S°. teftimonns, y nauka SS | 4242 „ 
r Cláuciyčielow Cerkiewnych tego clarifsimt do wodzi „denne: lik, 2 
y fam firmifsime Wierzy / je Sad poiedynkowy choć fie|de Purg, eg, 
nie wie od ludzi / iak fie od Pana Boga obchodst / Jeſt: y 
kazda tego swidtá ſchodzoca dufa obchodz fic. 
Btab rupywfy fie’ d owo fobie zadawßy/ se ieśli fas 
du pdrticuldrnego niemd » koae to bywa, Se dufe iedne 
ida ná miey[cd świńtłe X (pokoyne: á drugie ná mieyf(cń 
JJ. ne 


Mate 14. 
Slepy Schi. 


Exæteſis / dbo 
fiemne y f aſamitè :; na co odpowiedaſac / toj prawiß / 
cos pra wil 5 onego pierwßego naturalnej dowodu. leż 
Śl mowiß prsy śmierći y sáras po śmierfi ſamey dufy 
[ad Boży lmprefsionem kardnia abo sapióty myni, tedy 
ies? [ad pártikulárny: ńieśli nit ayni, tedy go niemóf. X 
dowodziß tymże wyf położonym swiadectwem Błoto 
uſtego S. $e nie igni. A Ja oto tobie tu / 3 tegoż S. a 
w Apologiey y 3 inß och Dowodnie vkazalem / ze fad Bo, 
zy ſamey dußy zaͤraz przy śmierci abo karania abo zapla⸗ 
ty impreſs jonem eyni. y ij ty alotouftego swiddecewo, 

ktore przy wodziß / y fam zle rozumieß / y do ludzi śle (cv. 
104146, Wyraznymi abowiem co ſtomy / mowiac o boga: 
Homt in c. is ſezu y o Cazärzu Stotonfiy S wyznawa / Iz to 3 ſadu 
Luce, Bożego bywa / ze duße iedne iba na mievícá swidele y 
= ſpokoyne bo Rain a drugie na mie yſca ſmutne y fraͤſo⸗ 
wite / do piekła. Jeſttedy y fab; poniewaz fa pramia, y 
pænæt y w przeciw (a pene y premia, ponie was ieſt (ao, 
4 [ab paͤrtikularno / o ktorß przy Stetouftym S. ſtyßates y 
Auguſtyna c? nauczaſacego. Atorych to zdanie y nauba 
poki ſtoi / poty ty ſa du partit ularnego / Bozey y Swie⸗ 

gych tego Nauce przecimnitu nie zniesieß. 
e, Tim, 4 Fa owo zas Apoſtolſkie / co przywodziß / repoſita 
eft mihi Corona, & c, Odfozon mi ieſt wieniec ſpra⸗ 
wiedliwosel / ktory mi odda Pan / w ony dzien / ſprawie⸗ 
liwy ſedsia. A nie tylko mnie ale v tym wßytk im Etos 
rzy miſuia prsvficie ie go. Odpowiadam / i to Blog: Ale 
poſtol mowi © wiecu ciala ſwego / ktory ie ma potkat 
o ſadnym niv. a o wieñcu dufe ſwey taͤk ten Swiety As 
poſtol mowi: Cupio diſſolui, & «fle ch Chrifto, Pragnie⸗ 
nie nam rozwiazanym bydz / y byds s Chryſtuſem. to ieſt / 
ciao ou na zie mi zofłówić chee / aby cdekato na wieniec⸗ 
ktorym bedzievkoronowane pod ony Ogień ſedne / weſpol 

; 5 Jj" 
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E Expoſtulaͤtia. 23 
Inßemi èialyt a dußa isdz pragne do Panã Chriſtuſa / 
tam goie on ieſt / na niebo / y z nim byds. Otym jet? 
ciat wiecu ich t Stotouſty mowi / Co tedy rseknie Abel Hom 28. in 
ktory prsed wfyfłkimi swycięśył , á iefae Siedźi bes kory, Epllt. ad Hebr. 
ny: y 388/ Jeden wads nósnócyt wfytkid koron: y ktory| Tamże, 
prsed tak wiela lat zwyciężył , s toba o ras weżmie korog Win : 
np. A o wieńcu duße Blog: Apoſtola Pawla tenze S. Enit, A 25 
mo wi / is duf d iego det nd namys(Sym niebie , pray [émym . 
Mdyestatie Arold CHriflá PAnd tám, gdźie [a Cherubi, 
nomie y Serdphinonie, Cerkiew też naßa S. Wſcho⸗ 
ona ba y waßa Schiſmarycka o S. Apoſtole párole m Kan: SS, 
wyznawa/ ze on Chriſta pana nie przez zwierẽiablo pod Aroſtoi. 
z aſtona / jak tu widzial na tym świecie w ciele bedac, ale Not y Pan. 
iu$ twarza w twarz widzi. Wiedz ies tedy y 3 tab Odie) been 9. 
fie / ze duße swiete imprefsionem zaplaty (uj odnioſty: 
d zatym 5 byty ſadzone t & per Confequens, teft fab par, 
tikularny. Sápláty buf cych impræſsiæ iaͤsnie y Jan S. 
Apoſtot wyraza / gdzie mowi / Se dußom dla flowed Bo⸗ 
zego pobitym / ktore fa przed Bolica Boga y (ufa mu we 
Dnie y w nocy w Cerkroi iego / dane (a kaͤdey 3 nich Baty 
białe, to ieſt wieńce im należące. i 
przećiwo ktorym pifmá Bozego / y SS. Dokto⸗ 
tów Cerkiewnych / iaͤko y przeciwo fámey przyrodzonego 
rozumu / przez mie w Apologicy pódóney (Iufnosct/ nic 
przyſtoynie / powanie y ſprawiedliwie odpowiedz ies nie 
mogßy / do potwarzy jak om y malo wyzey rzekl / na przy⸗ 
wiedzione S. Auguſtyna o poiedynkow fadźie swiade⸗ 
etwo rzuciłeś fie 4 ec" fie dziwuieß / 5e z tak wielkieß Doz Dsinuie fie 
ktora Cerkiewneß ledwiẽ fie na iedno swiadectwo ſpoſo/ Intidoti nd 
bit.. A bórsiey maß fie temu d iwo at Ac ty na wſpard ie hlurſtnu [me 
ſwego prsecivened zdama⸗z tego Wiel CerFiewneg Dorma, 
Ftorá / m ná iebno swiadectwo ſpoſobie fie nie mogtes. 
ia Lepße 


Leppe moie icono niż twoie niiedno. Bo ia choć iedno⸗ 

mam iednak: á twoie ni iedno / nic die nie wſpiera. A 

to zemeèi do tego iednego / przydal y drugie / 5 wielklego 

- (teš Nauczyẽ ie la Cerkiewnego / Ztotonfiego S. A mowi 

2. Corinth. ;. piſmo swiete: Ze in ore duorum vektriumteftium ftabit 


| | SĘ | ræteſis / dbo guy 


omne verbum, mie ye na tych oofyé t málocsvtagá y 
i$ pifind 6° o tym swiadectwa idvone tdfite y wyrazne. de 
abowiẽ zboyca ieſt w Kaiu / ieſt to iemu przmiumt d ze 
capi, Bogacz ieſt ww piekle. ieſt mu to pena. 5 kad Eccleſiaſti 
Ibid. cus, Przy [kofiaeniu , mowi/ alomieaym, odkrytie vaya . 
Prsysnamás kom lego. y 346/ Łócno mowi / ief prsed Bogiem w dźleńj 
iac Sdifmó- |śmierći sńpłólić kdidemu, według drog iego, By 0% 
tycy od age brze tedy y cát bylo / ze ießeze duße świete nie fa doſkonale 
séi vbłagofła ybtogoft wione, lat voy mowicie: przyznawaćie ionit 
wienie duf ze tuż fa od częśći wbtoggofiświone: Teby y to od esci 
prayswóć mu ſt ale fie im vbtogoſtawienie bes ſadu bydi nie mogło t ale 
fa, 3e fie to s wyroku Boßego/yz (abu lego Pareikularneg. Aby tak 
imsod eene. particularem retributione, vprscosáto Particulare ludi, 
g0, to 16 cii. Poniewaʒ Nullo modo eft credibile (iako y ty przy: 
grrr ikulár- | syaważ) pris diſtribui premia & paenas,quàm fiat iudicii. 
ne [adu f die Przektadaß przeciwo doſkonaley præ miorum retris 
See 1 butiey swiadectwo z iDámáfcená S. Wßaklze Com ei 
pepe % mato wyjey obporviedsial na przywiedzlone przez Lis 3 
S. Stotouſt go Swiabectwa / toż miey odpowiedziane⸗ 
TW yrosumie- y na to 3 S°. Daͤmaſcena przelozone. Atoremu nie ieſt 
nit prówe w tey Kapitule o Ranie buf stego świdtć zeßlych ku 
$miádectmá. wyprawowaniu Materia t ale o nie przyznawaniu état 
sS. Ddmds smártvoycbvoflánia. Co fic ze wßyſtkiego tey Kapitu⸗ 
fcená od Ans ty contextu iśśnie wiedztec y wiośieć Odie t. tora tál 
tidotisty Ci, poczyna / Wierzymy, mowi / martwy wstanie z Rgs 
tomántj?- dźie dbowiem iśćie, będźie martmydi wstanie. A por 
Lib, 4. 6 26. tym czefłotroć owo iteruiac / ieśli niemóf: smartmyd- 
A wstanin) 


Luc. €, 2X. 
lbid. c, 16. 


l —  frpofulátia. — 24 


—— —!nññ ̃——.. EE M E 
midnia , wayne roinimy od bydlat 3. lesli nie mas 
smartmydwStdnia , Ragiline byds dáikie śmiersęth se 
any, nie piraołowity iy not máidce [4 leśli nie mA 
amartwydwstónia , tedy niemá BOGA Beate tes 
dy, będźie smartmydnstanie: BOG dbowiem [pr świeć 


Nie to teby fimpliciter mdwwodśt ten S. Doktor / je Sddnie Das 
dufa bez Cidtd koronowana byds nie moße : ale sow maſcend F. 
Conditio jesli Ciato zwartwych nie wſtanie. Jacz ym⸗ p goſt anomie 
niu duf ste- 
Wild Swidta ze 


8 Sane RYC te odbiera pierwey / iak niesmiertel. in yita ejus, > 
nary 3áptáty tey Capax t d Ciáto wezmie pod his fweg| e c LS 
zmartwychwſtanta. Potwierdza to takie ſwoi; zdante en q^ 
ten S. Nauezyèiel owym. Co o Joſaphacie Indiyſtim 
Nroſewicu moi Taki Zywot ten czlowiek prowaͤdzi 


zowaroßy vo pofoiu do Bogs pokoin ibic/ybo tego Pó, 
na / Ktorego zawzdy pojobal odchodzit y obliezu páná 
ſwego iasme y ez oſto pra ſentuie fiet yiego ſlawy in ba» 
tono pied tym obiecana fobie korona / pzzyczoobiońy bys 
wa. y Pans Chriſtuſa widsied godnym fie ftdt / 3 Atos 


Lue, ¢ 256 Bat że gdy zboyey tzeczono bylo / Otis se mna będśief ml. 
j re e aa 


^ 


Exæteſis / Abo 


— 


wiete nie misty byds bez cidtd vblogoſtawionet ponie⸗ 
waß to vblogoſtawienie / y vkoronowanie Joſaphato⸗ 
wey y Barlaamowey dußy iaͤwnie y las nie przyznawa. 
Ale ta Conditia ten S mowi to / iakom rzekl / ze ies li kia⸗ 
ta nigdy ʒmartwych nie wſtana t tedy ydußa nigdy Eo» 
ronowana nie beds ie. Jesliz wedlug tego S: inj fa vs 


koronowane duße/tedy fie to im fiólo 3 Sadu Bożego: a E | 


Sadu partikularnego. Saczym / gdy ty mowiß że duße 
bywate prowadz one na mieyſca pewne bez zapłaty y bez 
karantat a Damaſcen S. mowi ze Jozaphatowa dußa 
korona ſtawy in ieſt vroronowana ? Eo mówia y inpy! 
nauczyciele Certievont o inßych dußach Swietych t Przy⸗ 
chodzi mnie owym bác widre idto świetym Bożym t a 
tobie wtym ibo Schiſmatykowi fath sdddés y to na 
tobie przewiedzione za pozwoleniem tychze Swietych” 
yzdtwymwiafnym wyznaniem / otrzymać / Że left fat 


Sdifmatyry pärtikularny. Étorg y ty (am y rzecza y flowy przyzna⸗ 
fad poiedyne woah aos mowiß ze za zrzodze niem Boym duße bywa⸗ 
kawy y fławy ia prowadʒ one na mieyſea perone: Jato zrżadzenie Bay 
mytamciev. [kiej Sadem partikularnym naz ywam t za krorym naſte⸗ 
y rs'86 Pie pyieitmprefsio za płaty y kara nia / wedlug ciebie particu: 


lariter, á weblug mnie totaliter t naſtepute ende; y by 


dnák prse, niwezym inßym / tedy vo eyn ſamym imprefsio premij 


5nác fie ma że owe odſylane bywóta ná mieyfcá roffos 
Bies A owe na mieyfać ſmutne. Jako wiec czyni kazdyf 


Piin: 


— = — — à — : — :̃—— —ꝛ 3 
tym swiadectwie / nie tego nie przyznawa/ Aby Dupe 


| 
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ſopowiada ley, Ty 34 ſwoe dobrociih do Raiu na vywa/ 


CCC vs qe Du. — z 


Expoſtulaͤtia. 25 
Raiust & Judaßowoi / biddd temu ałowiekowi , przes Rib, Nate. c. 14. 
rego Syn ctowieay bedsie mydány t nie byt to / mowiß 
fad, ale tylko opowiadanie tego / czego godni byli / za ſwe 
ſprawy. Co} ty proße eie inßego ten poiedynkowy fab 
bydz rozumieß / teshi nie fame oznaymiente tego / czego 
ktora dußa godnó ieſt za fiwe ſprawy ¢ Sams zaraz du⸗ 
Bé w fobie obachy/ abo zlosẽi ſwe abo Bobroci: a p. Bog 


nie roſkoß y: d ty 34 [we stości ids do Adu / na Cierpienie y 
karama A to ieſt iey fab Pärtikularny, Czemuż fie teni 
przeciwiß obtubmitu vpornie / co y flowy y rzecza fáma 
byd; przyznawaß x Te ma besecny wpor wtafność że y 
obaedoney/ y vogsnáney rzeczy widzieẽ y przyznać nie do⸗ 
pußcza. Rozum wi glupi / vporni ludie / tacno fie prze⸗ 
kong wa / ale vpor trudno. (cie za nim vel ad ftygia. 
tene bras, Gofab fie wam podoba t iesli nie chcecie in per 
petuam lucem, do Bogs. ; 
< "CYá&onict nie vfalac (bo nie bylo czemu) prsyrdy 


Błąd Heres| 


oz onego rozumu five dowo dom t y obludnie na ſtwier⸗ ck [Prof]. . 


Osente ich z piſma Bożego y 3 SG. Doktorow Cerkies ey 
wnych Zlotouſtego / y Damaſcena przywiebśion$ s wia matik 
dectwom dates fie po zamknienie bledu ſwego nie 

malego, do bledu wietpego : v wolaß na mie / je ia So 
poiedynkowy ſtanowias / nie 3ysániego znoße / ale La 

ktantiußa / ktorego (abys ten ſwoy blad iego bledem v⸗ ; 
ſowitowal /) glupie w tey mierze wynoßae / owo z nies La&. de dial 
BO przywodziß t Nequifquam purer, animas poft mortem; ^ Salud 
protinusiudicari, &c, Nich Żaden nie rozumie? áby ub, 74 caps ul 
duße pó śmierci Baras ſadzone byty ? gdyż wßoſtkie pod 
tedng poſpolita firaza sítrsymáne bywatat Az ezaͤs przys 
Ośiet wEtóry Nawyzßy Sebzia zaſtug vczyni raͤchu⸗ 
nek. A tos to panie Prawoſſawniku Cerkiewne Rathor 


G ij lickie 


` 


| 
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Etor (pace tanti Doctoris) obtednie byt nie wierzyt / że | 
wßytkie y dobre y ste ſprawiedliroe / ygrzeßne duße / go | 
żeyśćiu 5 tego świdtat nd ieono mievfc: fie kupia / y na 
nim iak pod firaża wita wpotkim pofpolita / d$ do Sa⸗ 
onego dnia zaͤtrzymawane bywdiat nigdy by był tego 
nie vet, Niech $aben nie rozumie / abe po śmierci za⸗ 
ra; duße ſadz one były. Hoby Sama mieyſe roznosẽ / Sad 
ooiedynkowy wyz nal vmowila go / za ktoꝛego wyrobiem 
prawiedliwe duße ßlyby na mie yſce Inße t a duße grzew 
fine na inße. Lec rozumieiac / ze wfiyttie duße na ie dno 
fie mievfce zbieraia t rozumial też y eo ze fie to im bez 
zadneg Sadu przytrafia: tat wßytkim iedna y taz bro» | 
ga né ie dno y toż mieyfce pod pofpolita ſtraz odchodza⸗ 
exti, Co ztym Doktorem Sadu partikularne g nie przy⸗ 
znawaiac rad nie rad y ty popabac musſßßz. ' p 
Głupi Arge. kad kazdy prawowierny / nie tylko Sysánieqo w tey 
ment Antie mierze / ale y ciebie, tat ſtarych bledow odnowiciela ads ls 
4 f ly Schi nie bedgic. v Owey twey bezrozumney Argumentatiey | 
[mátykd, —nácmteie fie; Co mowiß : niemi poiedynkowego Sadu 
m Kredźie myrátonegat prsetos go y niemof. Vo tab i 
argument uia Haretecyt nie położyhi SS. Bycowie vo 
Symbolum BDióry >fłapit do piekła, Przetóż p. Chri⸗ 
five bo pickle iii egal nicmáf 3 Symbolum Wia [ 
tose fie Pan Cbofius Zt: prsceob pan Chriſtus nie 
byt Brzezóny tym pode bne. Vie dhiw cebve ty phre⸗ 


n. fi errorum Capris T'octor , in Aconiica tuo ifto An, 
udoto 


z 
— — 


Cie y skim) 
SS. Du Be po 
mieſadia 
Schiſmatycy. 


dnia fa zaͤtrzymane. Co ieſt bład now / ni Sy zaͤniem 

waßemu / ni Ph laler owi / ni Orthologowi nie flycbány. 
czego pozdawßy idko obacze / bedis wiecey t bo takie fa 
przetletey Schiſmo Owoce Siedzeieß według tego 
wńfego wielkiego Doktora nanki / pod ta ledna poſpo⸗ 
lita ſtraza 5 Raimẽ / $ Sodomeykami /; Bow Datha⸗ 
nem y Abir onem s Judaßem z drayca ys Inßymi Arsye 
ownikami Bożymi, dokod was ten wap ślepy wobz 
d s ſobo 


k w ratelio abo 


„ [(3YMY/wysnaroómy, yfpebsteroam fies y moroimy ná 
Gadká Sdideos Amen. AsescieBriesli temu ſwemu Doktorowiv⸗ 
[nńtykame fac ie / na to iego wyznanie/ y wy fobier Amen. 
bam przypiele; ſecundum fidem veftram fiat vobis 
dlug Wiary waßey niech ſie wam ſtanie. 


Lg 
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( A Owi S. Grzegorz I. PP. Satang femper vo. Lib. 2, Meral. 
e luntas iniqua eft, fed nunquam poteftas iniu- 
e 20 ftat quia à ſemetipſo voluntatem habet, ſed po, | 
VY teftatem A Deo. Rzeklbym byt ze to tak po Złego [vego- 
ſwey woli roſpuſtnie ßat an po tey Schiſmie Narodu nde dk mrętrsa 
Bego Buſkiego dziwy ſtroit y co mu fie ieno podoba / nego idk y 
w Schiſmatykach broit zwodzi ie / mami / oßukawa / sSemnętrse | 
podplatywa / obalat błedy przez nie sieie: hærezye Dose przy” 
dnosi: bluśnierfiwónó Mayeſtat doży rzucat Wiare n2, [Ami 
prawoſtawna wynißezat Cerkiew Katholicka przesla⸗ [e SBi/mó 
diet Mitosniki / Wyznamcee y obronce prawdy Boe . 
z niewaza / div / fromoci / pet warza / y w niemitość do 
Boga y do ludzi pobác vsituie. Ale ponieważi | 
left ßatanowi / aby to czynitoć wladza / ze to cdyniziefł od 


m 


Potwarzańn fie i 

tidaty[H śś, 

"[kiemae, łzy Les nie [a vblogofłówione 1 prygpifaie ten btat| 
—— — — ———M as, : 


E retefis/ abo E) | 


poiat nie mogacych zaͤtraceniu. Zcory Owiadeza fie vo] . 


tym fmym Antibocie z tym / i$ nie imieniem wßytkiey 
ſwey Schiſmy/ ale fam od siebie na to mie yſce o Wiary 
dog mata ßraͤnkowac wyftspil. Jakoby rzekac / gdy wy⸗ 
gram, (am pochwale odnioſo t gdy przegram hanby ná 


w zyſku ſwego poiedynku fam y nosi. A gofie Eto o9 
wopytkiego Woyſka / od ealego Kroleſtwa lub Xieztwó 
poiedynkuie / tám bywa / ze on abo zbdrowiem naklada⸗ 
abo y zywotem piecjetuie/ a inßy woßyſey za («d vpabtie 
Hold przeciwneyſtronie popadaia. Co y tu Ecclefia iu 
dice, veritate inftigatore , & fupremo ſeculari brachio exe: 
quutore, iure, iufte, piè, ſtacby fie mialo. Wyſtapitemi 
ku obronie zbawiennych Dogmat na plác poiedynku 
wyſtapitem nie ſam 3 siebie / ani fam od siebie / idt mię: 
ten obludny Antidotyſta opieznie vdaie / ale sd zezwole⸗ 
niem, pozwoleniem v btogoſtawienſt wem ſtarßych: y 
nie ſam od siebie / dle od wßetkiey Swietey Cerkwie 
wWſche dne przećiwo Sgrezosteweom z vzaniom / Phr 
lalet om / Orthologom / Klerykom yeyim Feen 
Przec iwo mnie inf to drugi Schiſmatyeki Hercerz voy? 
ſadza ſie / 3 pogrojta po [obie y trzeciego idtiegod ola 
brzymó Inboiapá, Ale da Bog <bupdwe te Goliathy 
midlle Dawidowa roca położy. Prawdy abowie 
fam p. Bog obrońca, cgſowiek owi też o niesáftámiáé 
ticha rzeż y weiefina. 
Wſtapiwßy tedy ten Antidotiſta wtym piat em 
Rosbźiale w obrone blebu Zyzaniego mego / e Duffe 


Dokto⸗ 


"p CER S 


ſwialac / dale ia o tym doſtateczny wywod z pifind świe! 
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Doktorom wieltim y świętym Cerbievonym / idfoby Bie 
zani z ich to nauki miat vo ym bladzil. A że v ten An⸗ 

Cid seyftd y dam Arzywde czynia w tym eroietym Dos 
krorom Cerkwiewnym / biedem ie tym ſproſnym poma⸗ 


(ego y 3 nanki Nauczytielow Cerkieronych w Apologie y 
qmotevt y w prsefitey ezwartey Expoſtulatiey. Ddie 54 
vomoca Boa y tu. 
; Mowi Antidotiſta, že fe to wpifmádh Zisániego nie Pomodid[ny 
ſadyduis, dby an Dufe Smicte odłącał od Pánd Bogda: dle i SisániDu, 
Ilko mie prsysnama zapłaty Dufom Swigtym dofkondtey. b! $5, od 
A ia mowie, iz Sy zan nie cylto 5aptáty Dußom Swie⸗ ven 
tym boffonáley nie przyznawa r ale profto wyrazny⸗ alt Reben Pe 
mi Rowy powiadg ść nie ſa n niebie: nie (a.s Pánem Chris = 
uem: $e gebie iest Pan CHrifus, tám oue iepae nie dózjFoLt15, ~ 
fapiły, 4 ieśli [a s Pánem chriſtuſem, tedy tak, mówi, fe 
y tak byty nd tym świecić: midra y nadziei. To [a ſto- Tai: 14. 
wa Syzdniowe. Tu rozſodzi eietelmt kady miedsy mna 
y tobe t miedzy moo prawda v treoía nieprawda Antis 
otyſto / le$eli nie tak daleko Jyzaͤni two odſadza duße 
SS. od Pana Bogó / ide byty odlegte od niego / kiedy s ih 
w ciele byty. y te$elt ich nie odlacza od Pana Boga⸗ 
dy ie od przytomności p. Chriſtuſowey oddala tak Ode 
eko / id£ jeft dalekie niebo od zie mie. y iezeli zoſtawuie im 
148s infia roſkoß y vẽiechs nad te / ktora tu w iatach mids 
ty / gdy im przez widre tylEo y nadzieis P. Chriſtoſa prays 
tomnym beds zoſtawuie / dE przyt omnym był im y tu 
w ciele. Wtadii tedy y Stzaͤni twoy y ty z nim poſpolut 
Ktorzy 3 Cerkwia pana Chriſtuſo wa / y ze wßytkimi iey 
Swietymi YOfchodnymi y Zachodnymi Ctaudycielmi 
wyznawac nie cheecie / ze Duße swiete fa w niebie: fas 
Pánem Chriſtuſem przytomnie t y widzs go nie wia ra y 


„ N70 


Exæteſis / abo 


nadslela/ ako go tu na ziemi widsidty w cidtadh ale twa, 


ta wtwarz: y ſtawa ons niebieſka vblogoſtawione y vs 
koronowane / za ywaig ráboséi yveiech mewymownych / 
wie kow dla nich zgotrowanych r czekaiac przy nim na 
tial ſwych zmartwychwſtanmie / y na doſkonate cated cztoś 
wieka vblogoſtawienie . tore fie im pod ony ſtawny 
E firágnego GadnOśień, od Sedii Chriſta pana ſtanie. 
Fortelny pi, Daley wobro nie tego ſwego bledu poſtepulac / to 
[urs Antido Af firmuie / cego mu nike: nie negute’ ze P Chriſtus / ile 
tify Sdiifmé Dog, ieſt przytomny towiekówi EáibeniriáÉo Stwo⸗ 
tykdy t5yCiel y przemyslnik y dawea taffi: według kazdeg (poa 
ſobnosc i. A przytomność ego ile ie F eztowiek / weding, 
ktorego má ſamym tym mieyſch ieſt na ktorym po wſta⸗ 
ieniu mi ntebo/ n Vyca vstadl/ w mil⸗ 


| 


a da "^ Mm 


S| = em R RI a WA 


de Se EL ce 


| 29 | 
scztówieć. v imie to Chriftse ieſt 


i 


Chriftus ieſt / Bog 


mie oſoby nie iſtnosè i iaka 5nfuſta a 5 
teriko wpady bytnosẽ / abo £Eutychińnftie cztowieczey nds 


tnry vo offa przemienienie niezboz nie fiźnowi. 


potym 5áras wyprawuie / śe Bog ludiom ies pray 
tommy dmoidka :' naprsod idko Stworsytiel ['morseniu : & tá. 


kiego, mowi / (pofobu prsytomnostig sá 3ymotá y po śmierć, i 
dobrym y stym przytomny ieſt Christus. Drugim, mowi/ 7% 
fobem przytomność Chriſtuſom ist ia ło Boska, nietylko ia, 
ko Stmersycielń y ale y idko Oycd dobrotlinego. tu przy | 
tómność CHuifiufi Pana ideo cõtowieka / zaͤgrzebywa⸗/ 
ktora nam w tey mat eryey ids le: Poniewaz bydz z Chris 
ſtuſem Pawel S. Apoſtol pozadalac: nie dsieli Chriſtu 

ſa Bogd od czlowieka / ant Chriſta GlowicEd od Bogór 
lak ten Antidoriſta to niezbożnieczyni: ale s Bogoczio⸗ 
wiekiem / to ieſt / Bogiem y czlowiekiem Pánem Chri⸗ 
ſtuſem byos poßoba. % AJ 
; To tat przełożywpy Antidotiſta / naͤwodzi z iš gdy, 


X Drugim [po[ob? fimpliciters Vonibm as sśwfe tate pra yto- 
noc oriego przy [obie miat, Patrzje Schiſmaͤtyku iaka to 
niezboznosè teg twee Doktora / iak ie bluzmerſtwo t wekla⸗ 
dae na tego S. Apoſtola/ial oby on pragnac bys s Chri / 
ſtuſem / nie pragnal bydz z nim iato ſtworze nie Stwo⸗ 
rzyẽielẽ: ani iałko Syn 5 Gycẽ: A iakby pragnal / teg nie 
wyraza: Reo tak be dzie bez rozumny a prawie ßalong / a⸗ 
by nie miał przyznae / (cse ten niezboz nik nie rz vznawa) 
aby S. Apoſtot pawel prag nac byds s Chriſtuſem / nie 
pragnal bydi z nim dbo ſtworzenie s Stworz ſelele m: y 
HE Syn; Ovcem? Cos może byd naymilBego - na, 


FA w : N « . pedo * 


obluduy Die 
[curs Antid 
ity ty Schifmey 


Blużnier(ki | 
Blog: Apostol Pawel moni, deg by s Christufem : nie prógnie Dife urs Ane 
aby byl s nim idk fiworsenie s Stmorsy(ielem bo takim [po[pbe idot ify Shi 

J tund tym świećiebył s Chrisufem. Nie prágnie aby byt's nim(™aty ka, 


pes Exæteſis / abo 
poescivfieqo y naypezadanßego eztowietowi, ide pò- 
dada v prógnać bydz mu 3 banem Bogiem / iak ſtworze⸗ 
niu 5 Stworzyẽielem: y iak Synowi s Gycem Mozeß 
fic człowiekowi dat co od Pana Boga poczćtwfeG v snáz 
mienirßego nad to / Co mu ieſt band / ze teft Synem Bor 
ym * Mozeß yezlowiek jego wierße go v znamienitße⸗ 
go v Pana Boga pojabát y prag nac nadto $eby byt 
przytomny 25035 Oyeur nigdy nies % owßem oto ſie 
to ten S. Apoffot cab prácomito y vbtjatt o to przez 
SApoſtol Pa wß ytek ſwoy zywot tak pieczołowito ſtarai fie / aby z p. 
- Bogiem byt, aby byt 3 Pánem Chriſtuſem Sogoctos 
cbriſtaſem. wiekiem/ IGE flveorsente 3 ſwym Stworzyẽielem / y idk 
Syn 3 Oycemt Tego połodał/ tego prag nal. y dci był 
mu p. Chriſtus y ato Seworsydiel fimorseniu ſwemu / 
y iá£o D Cice Synowiſwemu pragtemuy: z czego fie ten 
Gals 2. + Apoftot CieByt v chlubit, gloßac o ſobie / 3e mnim żył 
Rom 6 Pan chriſtus; y ze te} on iy Bogu w Panu Christaśie: wnim 
4 UT, fie y rufat y był. 4 cbecte iu mia / ze y yl w Dánu Chris 
iuste / y był w nim dle bytopobal był przes zafione: 
byt w nim przez wiaͤre y madśleiet pragnat iednak aby 
byt z nim nowym ſpoſobem / blizkot aby go widsial twas 
D w twarzt abe ſamey wierzoney y ſpodziewane / rze⸗ 
czy iſtot nie zezywal / to teft / aby byt z um v fát ſtworze⸗ 
nie 3 ftoym Gtworzycielem / y iak guga 5 Pánem / y idl 
Syn; Ó vcem: ale nie tak daleko / idk daleko był naten 
czas / kiedy byt w Ciele: kiedy tego pragnalt Lees aby byt 
z nim blizey t aby byt z nim przytomnie t aby taͤmße byt 
gośie ieſt Dan Chriftus: aby byt z nim nie przez zafłonę 
la ka/ani przez widret Ale twarza w twars t tar fo z nim 
Anyotowie tego y Duße Swiete Przodkow tego tychy 
Btórzy fie p. Bogu podobali Stab Bfogſt: Stocoufty, 
lufti, inquit hue hic, fiue in futuro feculo fuerint, cum Re. 


ge ſunt, 


| 1. Cor, 13. 


E — — 
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ge funt, illic tamen magis & propiust nonper ingrefsum 
acfidem, fed facie ad faciem, | Spriniediini , mowi / dad 
tu le „ Mot nd any śmiót prseyda , s Krolem fa : tám ied 
Anal bársiey y blisey * nie prses weystie y midre, dle twa 
La w twars, y tu tedy byt S. Apoſtot Pawel /z páne 
Chriſtuſemt ale tam bórśiey y blizey bydz z nim prag nal. 
To tak ten bluśniers návoiobfiv / obieetia przywno⸗ Difrurs nie- 
Sii mowiac; Rzeaef s Ponieważ s tego $midtá szefie Swięsśbożny Anti, 
te Dufe także (a bes cidld przytomne Pann Christufomi Y|dotisty Shig 
tke im ies przytomny Pan CHristas , idk był im prsytożfmótykó, 


be tak ſolwule. | Odpomieaći , mowi / 3e to iet pramdd , 
iz wsględem przytomności pierw feyt [to ieſt / tat (cff p- 
Bog przytomny. ſtworzeniu fwemy iake Seworsycicle} 
J mtorey t [to teft iał ieſt pan Bog przycomny ſtworze⸗ 
niu ſwe mu lak Synom Ociect ] nie maie rożnicy od nas. 
Ale india rożność wsględem fłopniow mtorey prytomno, 
Sti: is Duffom Swiętym BOG prytomny test lat Stworzy, 
(iel fimomeniu , y iáko Ociec Synom wietBey ldfkamośći 
ais gam > Poniemaś, mowi” Drogá nif zest m nicbely ie’ 
meństwie, żymot m mymolániu , A kaniet m watpliwości, 

one-vd tego wRytkiego i [a wolne, sámym Coś wiet 
[3ego nád nas dia: Ále iedndk nie aofkonóle beg nass Te- 


foot 


Epatl ibo — T 


wot w wywótdniu” á Eóniec w watpliwości: done. 


iny Katha, 
lic ki, 


|wietpyć y máli ymnieyfiyć może: di Bogu ond w ies 


rza wewarz. 
A to ie 


Siem 


Expoſtulatia. I 
śiemi páreet Apoſtot byt sChrifivleme y co to teff /e 
dußa Pam ta Se. nie ma rożnice od duß nafych / ile do 
pra ytomnosi Pana Chriſtuſowey obolak im ſpoſobem 
ſwzletey/ a ma tyllo rożność wzgledem flopmow wro rey 
|brzętomności? Coż tym fioym diſcurſem Apoſtolſkiey 
S. Dußy zoſtawil / nad Dvge swieto ro Ciele bedacs Bas 
tholicka ; My zas iemu / y wßytkim wam vEasuiemy/ 7 dyn $ 
Az ć 5 : { gu 24 ot 
pe tenktory to mowił o ſwey dußy / via noftraeft in Pe. Hey På- 
jticulo, vita in exilio, & finis in dubio: © pawiowevdu- 7; Avoftotd 
|By mowi że on m sódwyceniu [wym do niebć widzial inst y c Epitt. 3. 
Dose, iesh$ w Ciclet pogotowiu bez ktata A o inßoch 
|swietych Dußach; Pacflina, mówi” tá dud i, Ktoraiib. Meditags 
|od Siemnego cidlá rostasona, molna ná nieba idíies befrier 
n ai fpokoyna : mie boi fie nieprytacielć , ani śmierdi; 
ma dbawiem przytommnego „y wiki kes prsefidnku napigknieys 
(ego Páná, ktoremu ſtusyla, ktorego mitowálá : y doktore, 
80 ius ius me ola y ftawna defi. Nie te tedy tylko ro, 
3108€ ten świety Elio 51e mie dzy Dußami świetymi zte⸗ 
go éwiétá zeßlymi / y onfám! w ciele zoſtaiacymi / Ator 
jra ten waß premudry Detror namienit⸗ ale oto powia⸗ 
da ze Duße Swiete wyfiedfiy 3 Cidtád/fbo nie do Rau zie⸗ 
mego / ale na niebo ; y na nim do Chriſtuſa pane przy: 
chodza t nie na befpireciifiwo tylko / 9 fpofowność / ale 
HG przytomność y na widzenie pana ſwego: Na radose 
ſtawiczna y na re Fe fue naſycente fie pieknose t p Ebri- 
ſtuſowey. Ui tan Swiety o poſtanowien iu z reg swia⸗ 
ta ʒeß lych SS Duß ron mie / tót rozumie Swieta por 
wßechna Ap: ſtolſta Cerkewt nie po Haretycku ani po 
Schiſmat veku / ale po Ratholicku. Tak wedlug nauk i 
S. Wſchodney Cerkwie y wam wierz yt należy / ponies 
waz tak w Cerkiewnych waß uch naub ach wyżnawaciet | 
jbecticli) abysẽ ie to fercens wierzyli ku ſprawiedliwo⸗ Rom. 10, ` 


^ sci € 


ostał « Chri, Jakim [tofobe m Hamel Apostoł 
uſem byś Y Copomtába fobie fam 54 mie 


SPY o 


SZT 


or 


bs BIG rozumiem 3e pragni 
“B bybziako y zezlowieklet Bicone” dłowiecsa przjt moge 
| óg rániaona iff iin MGR tym Mieyſcem / na krorym vs 

| siadł wſtapiroßy na niebo. y na to lego pytanie tab m 
[Am za siebie odpowiadam / ze pawel S. malac in} Pind 


SS 


Chriffafs (obie przytomnego (dbo Stworz yelela/ vi 
Gychy (am wzalemnie przy TN 


bydgy Zo. 
ſty s wiade⸗ 
Paule, &c, 


E „ „ M m S) „ mm wę. ER L.X Pa 


Rze 


dle 9 iako eioroicbovot. Jako wiec pofpolicie Duße 
Swietych wybranych Bożych Bogu przytomne S. Cer 
kiero náfá Wſchodna w Hymnaͤch ſwych bybź naueza 
9 my wierzymy y wyznawamy⸗ w flomdch tey nántt 
Gmietych Byców nófyh / Cropow ant Figur / lako ty 
głupie in luce magis quam talpa czecutiens czyniß / nie ßu⸗ 
amy. i E 
To pytanie mnie zu dawßßy y tak za mie fobie odpo⸗ Nie wie An, 
wiedźiawfy / 3 siebie nawodzi: Ala, moti / tobie odpo. tidatiftd ce 
wiódam, śe tdkim oho im [po[obem » to tef „7 ińkfiworsenie 2 OWES 
Stworayticlem,y idk Sys s Oycem, tu nd diemi mieBkdigeby 


byf atm nd niebie: aby ftat pazeo Hasel 
rzyromn t4 wejpot z Anyolamiy ze wf kimi Gwig 


JB tym 


ratene bbs 


tymi paersac na pr gc raſus t war (cgo; ſinyt mu Sbc; 
cny we Śnie y w noc. i 

Do wßyekim tym / iakobys Bożey y lndsbiey naue 
w tey máterley prꝛeciwnego co na mis prʒzewiodt / inwe⸗ 
ctiwe na mie cd yniß. potwarzaß mie / abym przez tomos 


Aie zest przytomny m Riu tiemn ym To ten twoy blußnier⸗ 


cbayie co y tu mote za bluznierſtwo. Azali, MÓWI ni 
ralt it Pam Bog przytomny w nit bie, ldkmy m T din tomie; 
y nároob£i, Site diu by td recs’ byt gp tám duſes mter. 
nyh mystianát by, galt, Christus wedlug Cidhd ep lorie. 
Gays Chriftus wedlug Cidld y ta ná Siemiyieft w Sdkramécie:| 


Odpo⸗ 
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Odpowiadam: Jesli twierdzi / ze tak ieſt Pan Chriſtus piutniy klé 


czlo wiel (ifo Bog ro tu iemnom: czego ia nieprʒy⸗ na po mtere 
śnawam t tedy to na Pana Boge blusnierfivoo, Gesld| Antidotiſta. 
tylo iito Bogd: co ia wyznawam: £eby co ná mie Etam "77 

wo 5 abym ta nie przyznawał cát bydi P. Bogi przyz| ^^ 
tómiym vo iu ziemnym / iak ieſt przytomny wo niebie : 
ROTH tu ſproſne Hrretyckie błedy v tego bluznierce Tay Błędy 
kala fie pod tp diſcurſem. Pierwßy Lut eranſki ; krory ſta⸗ ſoroſue Hæ⸗ 
nowi Chriſtuſa lako cdlowieka byds voflebáte przytomuß. retyckie Aus 
Drugi & ucicbidrfEit ktoꝛy roznose Przyrodzeni vo Paͤnuſtidotia w 
Chriſtuste v ich wiafności znosi. Trzeci Neſtoriafiſki: cer kiem Schi 


(crete tribuere Chrifto vt Homini Omnipræſentiam, I7, 4 
tato bluśniercź ten czyni : Vbiquitatis Luteranæ, & vni/ 
tatis naturarum Euthychetis Hæteticos erroreseft incurs” . 
tere. Take ſtanowie gd zie Chriſta pana tylo wedlu 
ciata bydst co też ten bluzniereg czyni: ieſt Neftorr per. 
ſonarum dualitatis Hæreſim ab inferis rewocare, Ro- 
mi tedy Antidotoſto co tobie mile go nedzuika Scom⸗ 
má przyliezniey finży : tobie nebznemnu laͤſti Boßey oe 
mu che retgkowt lub mnie wilaſce Dosey Katholikowi ff 
Borin dobroc ond przed wieczna wfiedźie bytna ywhy-+ e 
tko napelniataca Cierpi / y blnśnić siebie dopußeda t Nnie 
rawoſt awnemu wysnawey dbo tobie Wiezbożnemu blu⸗ 
mie rcy: mura fiant labis tua bláfphemay Niech omie⸗ 
nie ia vſta ewe bluzmerſkie / Ktore mowia na Pana Woo} 
ga nieſprawiedliwo ge.. : 5 
Sluchaßèieß Schiſmatyey ceys ſwego Doktora! 
blusniersá Smiechu / iesli nie v Placu godney naukit kto⸗ er 140 
ro iednego bledu broniac ini co bꝛugi / erzeci/ y ezwarty / dat rate nis 
4H — Howe 
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d Etæteſis / dbo a 
ad [wymi fles nowe v nieſtychane błedy Geretychic wtym fwem prze” 
pymi woth: mieꝛztym ntioocte do was pꝛzepija. © nieſezeſna Schi 

% Fortáni, (mátycEa Rus / ako fie to nie auieß y iuc mecheeß: lub 
be} ſprawiedliwym gniewu Bożego ſadem pokdrana 
bywßy / ing fle y gué nie mozeß. Jak Cie to Bogu brzyd 
im á dußy twey wielce ßkoduiwym Antidotem ten nice 
uk! Doktor zaraza; a ty te tructzne mlaſto lekarſt wa bes 
fpiecznie potykaß .  Smiedu , movi tá rsea hytaby gas 
and, DufSe Swigte tám bydź rozumieć . gdjie irs Chriflas 
wedlug (idlá, O niezbedna nie śmiechu, ale pides gov 
dna Schiſmo. To tosbávoienne Dogma Ratholickie 


Sermone En. „ : ; ^ M 
niaftici in o, Hawai naueza ale yo wßytkich ſpolecznie / y o kazdey 3 o⸗ 
ui aka fobna Gwietey Dufyt $ 
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` Verémentie byd masidlyby, C14 có tem obludnikowi ob» 
iporoidbam/is Duße Solace tóm do Chriſta P. tha gdśle 


3upeinydo y doſkonalycht | | 

Y Cożmomt na to Antidotiſta e Christus, präwi / ies 
według tidld w Sákrámentie, Sáaym iesli duffe amarlydh[a 
prsy Chrifnsie m xiebie,iśćby så tym midto że przy nim y w Sá- 


on siedzi na Mayeſtacie/y Mieyſee Crate fvo qm nie odſte⸗ 
pnie zaymutet á gośle y poczyna / y przeſtate Cialo teg S. 
byds bez zaymowania micyfcá 1420 w Saͤkramẽdie / tám 
Chriſta pana Pulse, abo »icyfcá na mie yſce przenos le 
fie dußom nie potrsebé, Bo mátac go na niedie / mala go 
y bedacego w Sakramenk te idt tego$ y iedneß / iednym 


tek stedzacym. Cidto dbówiem D. Chu 

bie ma motü exiftendi naturalem, d vo Cát rámencie non 
naturalem, fed Sacramentalem, Y W MENCI bibo in ter. 
mino, & in patria, SUSE e Byfcy viatores; patnicy na 
śiemi tam boyd prógniemmy. Sachym cht one fo przy 


p. Cbriffuste (4E on ieſt Y m Saͤkramenelet w Saͤkra⸗ 
]menéie iednak aby bydz mus ialy / nie idzie. Pontewaz 
Sakrament w ktorym Dan Chriſtus jeſt ad modum fub. 
ftantize, noo quabtitatis, nie ieſt mie yſce cistu Pana Cyr 
ſtuſowemn / dle KEBST y £6 ame mt niebie mieyſee / At o⸗ 


re o Quantitare Ciata (mero 349 mnie. Poniewaz tedy 
miersi die Schiſmatykn nicho 9 przytomność P. Chri⸗ 


a oBiectig 


Solutio, 


tuſowa/ y roſkoßy Drzewó one go zywota.  Brrmyże na} 


śiemfich Ran twego Schiſmatyeriego Ruſkichz onym 
marnotrawnym ſynem Kaßtaͤnach / kiedys tak lubo, 

Mo za tiffa y pomoca Boa po emietét naͤße n c miebie 
- Share i⸗ 


Exxteſis / abo 
Sbazwieſels naßego naydowaẽ / przy nim v oſtatniego 
| 3 ipd bocz ekac / iesli go tu nie doczekamy, ndditos 
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grienie 


nic inße go ie 
icft / vo niebie ſtolica abowiem Boża / ieſt niebo. á (Die? 
mu we dnie y w nocy / Co znaczy? Chwalić goy weſela 
mm zażymóć bez przeſtanku. Na te idfne y odkryte 


oſtawienſtwant widzo Boga twarza wtwarz t y rado⸗ 
5 ści O⸗ 
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"d > Erskeſts abo 
zel Onych wiecznego Kroleſtwa niebieffiego w po£oüs 


| za; wat  Bzubóć tedy votey iaſney nauce Sigur ief 


ro świdttośći putóć eiemnosei. Schiſmã piekielna y te 
wam vo tym żywocie veiechs wydarla /abysẽ ie mogli 
pozadanie mieć rozwiazóć fie / ybybís panem Chriſtu⸗ 
fem. Pod ſtraza raeʒey ezyios / y goes / z tego swidtd 


D Uf 25osyms flużyć mu voc dnie y vo nócy. Abodaß nie w teg 
I s a a “ 

` to ſtraʒy / (boc za kozlem ibac/ w chletwie byds musicie/) 
W i 3 Eeotey wyßedßy na ad vſtyßye ie: Bego was p. Jezu 
i Praim,9. Chriſte rág vchowaͤe t) Conuertantur peccatores in in⸗ 
| Exod: pze —' fernü, Nied fe obroca grzefanicy do pieklá; s Etored wyßli. 


N. rad Schiſmaty ka abowiẽ / niemaß wietfeno grzeßnika⸗ 


ii^ yoymnie/ Bobondczólnym manowenyiem ꝛc. spiewa x 
Lo Sen to Siy o tey pánnie vo tym Hymnie wyprawuie fier 
„„ „ Syli iſtoca ? 
Hirwanie ff. Praysnamam, mowi Antidotiſta /c niuaytiele Cer, 
gur," Y" kiemni mowia tdk o Dujsóń Swiętydb, is (a w niebie że ſq tám 
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old nie, file w tym ich mowieniu ien Figara Omdó,śe oni mo, danny biąd 


(Ge iet p. Christus, se vkoronowane foia przed Gaza my zadna Aa 
D: se widza Bogd, twang w twara, idk wida go Ans tidotisty,żefź 


vio o prey [Ly reeadd, idko o przytomnyh y o prae etydb.| Haretycki, 
Me to Co ma dufe potkdć po Sednym dnia, to ani mowie Fi. 

|gurate se ius ie petkdlot śe ius [a w Kroleftnie niebie[kim s 

ini fą koronománe, Rseay nie byłe, dle by máiace , 

pae ich pewność, y obietnice Pand chriſtuſomey nieamylnosc, 

ivddia sd byte y fate fie, y podpiera to owym S. Błoto, 

uſtego zdaniem” mowigcego / Haceft confuetudo Scri, Hom. 14. in’ 
ptura , etiam futura aliquando quaft deinceps facta dici Ad. Ap.. 
Lees Antibotifid cen; toż dyni ztymi SS. Oycow my» 
roka mi / Co civnili dawnieyßych wiekow edcy§ nienko⸗ 
wie 5 Rowy wyroku P. Chrfłufowego owymi / is bes 
ſatieſs se mno m Raine o łtorych w wyklladz ie cc? mieyſca 
S. Theophllaktus tak piße / 1ny, mowi” tak to miey. 
[cem yk1A A Ali, ie aboycd ieBae niedostapil w fiu pamies 
fkózia, Ale ponieważ nieodmteńzć, y któmóć nit mogaca 
lest Pana obieruitd, dla tego Beane te, Asis bpBiE se 
mag w R dis, irf? dlomieti mowia; tych to Mieutow roial 
te ſwoie opinie Antidotyſta: y» Hw |pofob mowitnia w ftor 
wad Pág[kidh, że o rseadd prs yBlyd) mówi, iik o ty ktos 
re ſie ing dźieia: y lus fie aty: ták gdy mowi, Kto nie wie, toan, 3. 
rey, iu $ potępiony ies, Y sas, kto Pom maid (tuha y wie ibid. cap. y. 
rey, ná [gd nw praydie, dle prae[ted! s Smiercé do 3ymotd. 
Nec / iak S. Theophildteus czaſu ſwego cen onych nie, 


In Luc, c, 5, 


myelnego vporu / iesli nic 3 glupſtwa / w iſtoc ie ̃uł aiac 
figur / fiuta wednie nocy. Ce kolwiek tedy o peſtanowie, 
miu z tego swiata zeßlych Duß SS. Oyee wie mom ia/ 
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oes $aonycb trópow y Figur / ia mowil do sbóyceDan 

Chriſtus / mowia y tat my wierzymy⸗ . aA 


(Co to jet zd Mowi Antidotiſta/ se też y my ták wtym miersymy, 


| rega P. Chris (my; pan Christus mowi do sboyey, diis beato? semna w Ró, 
Sus skoyce iu, My tei mowimy, że m tym Radium ktarym s ſoba P. Chrig 
wprawócii,, (Tus sbaycy bydk prayobiecat> test y sboycd y W ftyfey Swigti, 

Skad idzie miedzy wómt vosricé, oco flowo / Rayt do 


dis fa wßyſey Swieel. On twierośi Że to mowi Pay 


znim y zboyca/ y et wßyſey SS. Dicowie / Ktorzy byli | 


Eph ge SALE | ZA 
duxit captiuitaté, Wfapimgy P. 
Christus nówyfokość , wiodl igctwopoimóne, A na lata to 
wyſokose P. Chriſtus wflopit/y to iaetwo z ſoba zapro⸗ 
wadsil, Sam tene S. Apoſtol obiasnia mowiact Ato, 
Se wfapił coi ieſt, iedna 19 ptermey Byt gttavit do nis By as 
męśći Siemie toryt sflapit, tense ien, ktory teśpftapit nad. 
wpytkie niebio(£, aby ndpetnit why tko, Jakoby tes rʒekt / 
sftapit P. Chriſtus do Adu y Duße 5 tamtad Swietych 
Ecore tán byly poimane wywiodt / yz ſoba ie zaprowa⸗ 
bsi tam zkod byt sflapilt to ieſt / na niebo. Tak eo Apo⸗ 
ſtolſkie miey (ce Ambtofine S. wyk la da. Stad y S. The⸗ 
epbiláténo y Ray v Kroleſtwo niebieſkie/ſedne y też rze 
E c con KR uam QUE T. ro⸗ 


Ibidem 


Ráy y Kroles 
two nit hie 
` [kie icdno 
ieſt y toś, 


\Ray do kto, idk od [Amego Páná Christafó wierzyć 0 tym nónrseni iecte,| 


ktorego pan Chriſtus Sboyce wprowadzil t yw ktorym 
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bjoirosumic/ynduca, JAtory przeleß ypy mektorych in cap. 2. 


p 


mesite do Ráiu abo m scyśćie dle Królestwo ntebiefkie:dlal 
ego y modlimy fe, przydź królestwo twoie, á nie mieffkanie 
one Rayfkie: nień dbowiem mi nikt mie mowi, że iedńo to y toś 
lest Ray, y Krolefine, Dor dlomiem Kroleftwó ni vdio nie ſtys 
Flo, ni okonie wiżińto, y ni nd [erce atomickowi nie wseflo: 
á Ray y oko Adámome wi@iato, y vdo ftyBdtoo mim, Sloy- 
ca tedy Ray otrzymał A Krolef má nit dostąpił : dostapi go 
tegdy kiedy dofiapia wfyfcy , ktore Pámet myliayl. ete 
Eo takie niektorych o cych P. Chriſtuſdwych ſtowach⸗ 
Dis bedzieß ze mna w Rau / Czwarte zdanie Theophi⸗ 
laktus S. przeloßywßy / ſwym ie zdaniem / idl y Inße 
trzy zda nia / tak snosi, Mam tedy, mowi rzec, Sc tos ien 
y iedno, Krolestwo niebiefkie. y Ray. Sdaymnic nie prze.) 
skadza, $e y Pan Christus, y Pámel $, prawug mówia, Abo- 
wiem Sboy cd ie w Raiu, to ies m Krolestwie ¶niebieſłim.] 
¥ nie [qui on, ale tes y ci m[sy[cy tore mylias Pawel. inde 
Bey dimite, nie sńżymatby ʒboyca] dokondlege dobr ond 
vgeſtnicind. To Theophylakt S. 5 Rtorego nauki ieſt coy 
wiadomo / ze toz y ledno (eft Ray / yKroleſtwo niebie 
le / wktorym y sboyca y wßyſcy inßy o wise i za ywalla 
tus dobr onych niebieſkich dofkonatego vezeſtnictwa. 

A co ten Antidotyſta ; Se. Theophilabta/ webl 
prágrebseney fobie obtudy przywodść nec enim mibi div beopbilá» 
cataliquis, quod idem fit paradifus & Regnum,. Nie fë ktowi s. (we 
ſtowa Theophilakta $7 dle podobney temu obludnikowiſ dye danie o 
Obtubyt E ant owe drugie / eſt enim & hee fpecies Phra, biudnie gray, 
feos, Ge. Jest ábomiemy tem [yofob mówienia m ſtomdd Pai. piſuie. 
tid. 9 Dilley r Jak fie to mato voyiey z 8” Cheophylabed 
Bij przelo⸗ 
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= Exæteſis / dbo 
przetozyfo. Ktore on podſtepnie nd oßukante ſwey ces 
chy ślepych Schiſmatykow / za Theephylaktowe odóte. 
nieche iawßy vporem ociek iych cu ſwych Schiſmaͤty⸗ 
ekich przedrzeć je to Theophylaktus S. infiscb ſtowa 
y rozymie nie prʒeklada/ y znosi ie / a nie fiwe zdanie tab ie 
bydi fidnowi, Owo zgola / Radby bytten obtudnik y fä; 
mego Chriſtuſa pana ſpotwarzyt / na Święte tego 3 14, 
wna potwarza rzuciwßy fie: ze to on Zboyce tego w Xd, 
tu ziemſtiem pómieścił y zoſtawit / potegne 3 inßymi 
Swietymi: á nie do Rain niebiefbiego przewiodt / Ale 
mu duch prawdy vſta zatamowat / aby duß niewinnych 
ſwym opacznym rzeczy zbawiennych vbaeániem nie 
Po nt dich, od, y O zatracenie nie prsyrwodsit, Taz obluda 3 te: 
„ 474 s, SS Theophylakta S przywodzi y swigdectwo trzecie 
«d Ps owe / Hoc opinor verifsimum omnium, y daley. Ten 
PP PIE punkt należy do przed idacego zda nia / y wtafitego tych 
pue ſtow / dzis beliefs se mną m RA, wykladu Theophi 


Glapie Alle, 
goriæ Shir, 
fmócickie. 5 


to o S. Antonim za rzecz pewna Hiftorice powiada /a 
nie Allegorice, Rzue iß fie ty peidawßy z tymi Figu 
rami / iało bage, y na wzorra nie świętyhę Co cynię 
Auterant, y Kalwiniſte. tama y Baſiliuß S. Ktory 
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ö§totouſty S. 
lest przenieśli 

na koniec wßyſcy y 
rzy nam Hiftorice moraliter & dogmaticè powiadaia / 
że duse Swięte [a m Rdia niebieſtim: n niebiet y dofkonóle v. 
dłogoftówione, Ktore widza Baga twarsa w twarz, Ż0$ wol⸗ 
no Swiet ym Bozym pod Figura Etámát ? Tobie fie to 
zeydzie obludny Antidotyſto y twym Sry , 


; / 
SŁ 
movet; Je S, Agortol Pawel nd niebo Hom. 4c In Be v il 
8 bai + «pitty ad Philip. 


anie prawdjiwj chwalcem Bożym y Swietych ie gt po» 
gotowin nie Swietym Bezy. Back zhrretyezaly Schi. 


dzieẽ y rozumieć niechceß goy nauczyciele Ceꝛkiewni ies 


DY Kay może bybí w nie biet d niebo w Rain bydś 
może: Przetoß v Jam zwotpiwpy wſprawie ktora 
Wprawuieß t nie dar mo mowiß $micéi Ray m(romindia, 
[naci że w nim można rsya dufom by@ do dnid Sadnego, Do- 
brzes rzekt / ze habi mona rset y ta mowie / $e ſnadz 
mona: ale nieprzyſtoyna. Ray Sicmny ieſt mi ro⸗ , 

spy eiatu nalezgeych / a nie ously. miośteć Orgewd/ woo) a 
dy; pdzrzdć na tabtka grußki 79 tom podobne OWOCE/| ZA, D 
Co dußys tab za roſkoß / y včiechi? Dußy Ray przyſtoy⸗ : 
nie nalezny ieſt owy t Atorego obaczywgy pierwfiy Me, a v 
Genie Stephan S. zawolal / Domine LE sv. fufcipe fpi |T an (a Dnffe 


ritum meum, Panie leży, praiymi dum moiego. Tå dwała|ss. gio Ste 
iana — — aaa 
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vBy Męatn Ait 1 ; 
lik witio tego po prawicy Bożey eft Ray bufe wiafnyż bo Ktorego 


PF. Chrif ufi świetymie Vi poc mu nd iablła/y M BEL bo R din ted 
piego 


Exæteſts / Abo pe 


fea tora wyrsat ten Meczennit awiety / y Vesu(d foida 


ban S. pier, 


y ten Swiety przeßedi: v 5bóvcá przed aum / 5 inßymi 


mnego bylo / obaczywßy "A dia niebie chwale 250» 
5a / y drzewo ono zywota 3 owocem tego. Schiſmaty⸗ 
kom mam Raid giemnego owoc podoba fie zyruyere ß na 
nimt My 3 Stephanem S. do widzenia chwaty Bozen 
y SE: ſtoiacego po práteicy Bozey / ro naͤd ziel taffi 
ie go S. śpieBymy fie. O idtbyfie y temu swietemu 
Mecdennikowi / obaezywßychwale Boża / Sbdmiciel 4 
ſwego Pana J ʒzuſa t iakby fie mowie: y temu swiete⸗ 
mu cbéiáto nd te iabika y grußki / mimo ony zy wota o: 
woc nie Ray mu to byt ten ziemny Ray / dle pieklo: 
gdyby ztakiey duße ſwey roſkoßy / ſpadi na roſtoß kialu 
ſtuzaca /a oney pozbyl. YO tym tedy Rain my tego S. 
Meczennika z inßymi Swietymi byb$ wierzywy / ktory 
fie iemu otworẽ poſtawilt y w Ecorym on widsial Stwo⸗ 
vsycield ſwego Pana J E zuſa . Chic nam in ag przy⸗ 
sionkach / kledy wolno byds m pátacu t. nice 
cách drzew Cidto tuczacych / kiedy wolno wzywać owoen 
drzewa zywota dufe roftofinie weſelacego. I i 
uraliſt om tych drzew Sigit nam wßelkis owoce, zü 
at ifego y ſaͤmego drzewa zywota: 
rgument Ale fluchaymy no Co prówi bóley. it rremono ics, 
Schiſuatye ſue wnotꝶ mas ie Krolestwa niebieſtiet zatyn, mowi x 
iki obfuduy, | Bnie.poj Bie , $e gkiekólwiek Pan Chriftus ndydute fie Pa 
|nurqeyat, tam Krolefiwo uiebiefkie ie, A śe m Ráin nikt in- 
ty. nie pánuie nád Christuf, RuBniefie mami » Ray może nów | 
lewáé Krolesimem niebiefkim, Ja też według tego Argu⸗ | 
naentátiey Argumentuie takt e Rrolem wßytkiey sieni) | 


wßytkiego swidtó ieſt pan Sog bo tak mowi piſmo 
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Swiete / Rex mundit Rex omnis terræ Deus, Rex m Pfali 46, 

gnis ſuper omnem rerram. Prʒetoꝭ wßytka ziemiat voie. 

tek awlaͤt / teft Rroleſtwo niebiefkiet y 348 toż piſmo S. 

mowi o Chtiſtusie Panie / Ego autẽ Conftitutus (um RexſF al. 2, 

ab eg fuper Sion montem Sanctum eius. Przeto Gyon, 

abo Jernza lem ieſt Rroleſtwo niebieſkie. y zas/ P. Je. 

zus Chriſtus iff Rrolem Iz raelſtimt Prieto Izrael ieſt 

Kroleſt eo miebieſtie . peto Antidot iſta Schiſmatyk 

drwi. Jakie to fa tego Phildſophaſtra Argumenta 

godzien iet ie od ſwych Auditoro w wziać wienikiem z ple / 

ei. Bot to prozud / Magni delicti Magnam oportet eſſe . 

19 Bud ynie 

Hot m ſwym cabins Argumene te nógrawa setnie ] KARĘ > 

| Fina ia nie wytosumiampy intentiey S. Theophilóktń ; ma, ; cend 405 

3ylem fie (ot przeciwnego niuteiego nómochić e to ieſt, se i act, kd J 

Koby Theopbilókt &. Ray y Kroletwa ono nit bieſtie, mkto, [mátyká, 

rym one rofkofy naydofkonńlfe fø., toś y iedne miał różn 
mitt, ey mowir nigdy pomysle tego Seniebylo. Aza fadi]: 
to fivoie Scomma na zdaniu s świeteg: Theophilakta/ 
pe Theophlartowym / ale czyms od Se Theophilatedy 
Przywiedztonym / (dak ſie to iuz mato voybey dowodnie 
pokazste:) Owym / nec; enim mihi dicat aliquis, quod 


g 0 y wwniyśle S. Cheophylakta nie bylo / aby on B eopbid d 


Kk miat rosumiec / e me toß teft Ray / Co feft Broker} 
vo. Ty to mu obindnie imponis t Ty go tym potwa⸗ 
Baß: Bo z cudzych / a nie z iego wlaſnych ſtow na nier 

Ito klamliwie wttódag, Ata 3 lego wiaſnych flew 

ie go dußy Concypdwaͤnych / y 5 iego vſt wyßlych mo» 

po to / Co on mowi / ze idem eft Regnum cælorum A 

aradliſus: roi jest Krolesüwo niebiefkieco y Ray. y vosas| 

um: Do ie Ray / oo ieſt Mroleſtwo niebieſtie. Co S. 
ja ra oom 


— — 


z, Cor, 3. 


Apot d$ 


Wyrosumie przez mie przywiebźione iednym ſtowem odpowwiadaß⸗ 
nie Kátholi-lis to rozumie ouo wielanych onym po ſadnym dniu do mach nd. 
clie ftom As, Ryd, gdy to ttóto náffe imiertelne w nieśmiertelne [ie obleae 
postoljkidh |fkóżitelne w niefkóitelne, Nie ieſt tale Bo iesliby to 


* |py nas vperoniaẽ / ze nigdy na domie y po wyßẽiu 5 ce? Cia 
ta ſchodziẽ ną nie midto. A ze ſchod di: Odie fie 5 cab wie 

bíieé/3e o tym domie rozumie / na ktorymzaͤraz po wy⸗ 
{bids cap: 4. Beis 3 tego Ciała Dußam Ss nie ſchodzit o naderf y mye 
fote mielkiey na wyfokośći miekuistey wade daly: to ieſt / 


Exæteſis dbo 


£beopbiláftue w EilEnnaftu wierßach / po trzy Eroć wya 


Lajas Asekibymei obtndny Schiſmatyku abys fie wſty⸗ 
dzit ſwey piekielney obtubyt ale przy prawey Wierze y 
miłośći / squbited zaraʒ y bolaśń Boa / y wſtyd ludz ki. 
Zwierkiadios to ty wydał madrosei Antidotiſto ſwey 
ſtrony narodu Ruſtiego / w ktorym ſnadnie kady obaczyẽ 
moge / $e iesli wßyſey tak madrzy / iak ty / tedy wßytkie o⸗ 
raz podaieß 34 bezrozumne grubian· Bo iesliby byli 
rozumni / nigdy tych plotek na swiat przez dru? publiko⸗ 
wd tobie nie dopusciliby byli. Ci zwlaßeza ktorych ten 
od Lamentu nieodeßly druk ieſt. mogliẽ vedic mieyſce 
śle nie vt alli glupſtwa ciebie ſwego Korydon⸗: 

A co na swiadectwo 3 Blogſt : Apoſtola Hawla 


nieśmiertelności y nieftdśitelności čistá rozumiai Blog 
Apoſtol Rzeklby byt ln futuro mieć bodziemy: bo Sit 


te Duße nie máio ciat ſwych w niebiesiech / nie tylo nie 
smiertelnych / ale y śmiertelnych. Ale to mowi inpre/ 


o ſamey nawydßey w nieblesiech ezesliwosc i. Ktor 


Jan S. Apofiot/w Apokalipſim oznaczyl Bata biala, da. 


ga kó-| 


in cap. LS 
Epift, ad Co⸗ 
rint, 


| 5 Exæteſis / dbo | : 

bnománe aby byty / należy, lesliz čistá ginat y duße ze⸗ 
wnatrz kroleſtwa Bozego zoſtang. A iesli Ciátà powſta⸗ 
na / duße koronowaͤne zoſtaia. Co ze fie tak z intentiey / 
iakom rzekł GS, Blotonftegoma Theophylaͤktus co Apo⸗ 
ftolffie mieyfce wykladalac / wiedźieć daie t Gofie mo⸗ 


te wi, Si ad hanc vſq; vitam noftra fe fe extendant, & c. leflź, 


mowi dobro nófże m tym tylko żymocię sami ſio, y ieśli pa 
ten tylka żywot wfytkie [yrámy wat, nas tyň , ktorzy (ie 
fpodiewamy nd Chrisiajń;To ic nas Ktorsy wChristuśie nda 
digg mamysy niomaſ tám in (lega żymotń, nedniey By iestes 
[my nii mBy [cy inBy ladies poniewaś my dni przytomny 
dobr nie sásymamy , idk fie o tym mysey praynomindlo, ani 
pray Bly nie dostąpimy * przeta i$ Y smartmyd nie wfłóniea 
my : idka niektorzy mowią, | Ale{na@rseaekto, że duſid 
[dud dobr tyh bediesóżymóła, Lem idk to być możę, pad 
nieważ nie [ámá ond prdcowdid; dle tes ivy y ćiálo pomas 
gata i Gdirels tu ie? [prówiedliwość , aby ta (idla ktore wie. 
le grat podigto, muita [ie obra(ila , y £adnego dobrá nie she 
żyło; d [amd du[sá karany aby dostepowald, Poty S. Thea 
epbyláttus. Tog tedy ná te S. Stotouflego wopytánie 
podane ſtowa mowie/ ze Ná tych fie to ściaga / Etorzy| 


ßzmartwychroſtanin eiat nie wierza / aby ce} zadney náa 
diele nie mieli yo koronowaͤniu ſwych duß. A my Kto⸗ 


tzy wierzymy Cist zmartwychwſtanie / wiersymy tuż y 


. [bv vkoronowanie. A na tym EofiGemole o ſtanie Duß 


e 


Expoſtulatla. 4i 


ie Syxretycbie/ poczuia ſiet A tobie za przyprawe tego 


da twycizny Hrretyokiey pelneß / y na dupy lubźle zabijala⸗ 

/ cego Antidotu / vr venefico per ter malum: podjiebowss 

4 wßy / rzeka Schiſmie vltimum vale: A Jedności S. dex- 

4 tras Societatis pobadza · Co zdarz Panie Jezu Chrifte 

, 30 dni naß ch. | 

i PuntkRozdzialu tego, Wto 

f ry: w Ktorym Antidotifta nie flufznie. 

d wymawia Zizaniego ,ze'on a4», abo 

4 Infernum nie przyznawa:byóé-Picklem. 

i" P A té obmowe Antiboeyfty nie nie mówiąć / od o ſnie miej 
) ſylam go oo Apologiey/ab mi dire ctè nd to od feá Adu, to 


powiedzial/ co fie roniey 5 piſma s” iawnie y idśnie práe/ ies? Inferni. 
lobyto G tym / ij Bins, ieſt Plekto. Mieyſce abowiem x 

to ktore my Grircka nazywamy / Ad / ( Rzymianie zo / VS 
mia je Infernus t) podobne czynimy Kaͤrcere wi / abo wie⸗ ; - 

t Ktora ma © ſoble gleboka ia met wktoreß pafas ; 


2 ig chnym 


| Exæteſis / dbo 
ä PIĘTY > SDN —— ¾4mę,²ͤo e—ę EU" ͤͤ—Id t a 
chnym mieyſen Adowym / mowi piſmo S. Eduxifti ab 
inferno animam meam, wymiodteś s Adu duſsę moig. y In- 
die / Ero mors tua o mors, morfus tuus ero inferne. Będę 
$mieríig tnoia o Smierti: vk aſteniom twoim będę o Adie, 


Pfal, 29, 
© Ste, cap. dg. 


O mieyſcu Adowß srzednim wyznawa Cerkiew S. gov] 


in Solemni genu flexionis Ceremonia , tora fie w dźień 
Beyśćia Ducha S. obchodzi / wModlitwie publiezne y 
Pana Boge prosi aby fie smiłomał nád temi duf$d mi, ktore 
low Adie sńtrzymóne. O mieyſcu tego Adu podnim 
PAI 6, mowi piſmo S. In inferno quis confitebixur tibi? m As 
Pfal,36, Bie kto cig mysnamóć brœle ? 43467 Erubefcant impij & 
deducantur in infernum, Wied fe sdwstyde nieżbośnity , 
Luc. 14: y nień będą prowódzeni do Adu. y Yudsiey/ Et in inferno 
(ide w Grzctim tertie ftoi) eleuans oculos ſuos, Cum; 
eſſet in tormentis, A m Adie podniożlzy Oay {woie, gdy byt 
m ng tach. Na to mi odpowiedziec ma Antido tiſta / ies 
-Isli 3 Syd anim poſtanowieè chee / aby Ad nie byt Pieklo. 


Tegoż Rozdziału piątego, 
Punkt trzeći: W ktorym niesłufznie 
dowieść vsiluie Antidotifta, iz fie 
grzefzni ludzie y dyabli ieſcze nie męczą. 


; 8: to Eróciuchnó odpowiaͤdam: Pokazawßy a 
bowiem y dowiodßy tego / $e Duße Bwiete fo 

3 Pánem Chriſtuſem w niebie / y blogoſtawienſtwa ſwe⸗ 
go boffonátemgo zaßywala / Mowimy 3 S. Grzegorzem 
W. Dwoieſtowem / papiejem Rzymſkim / Beory rse By 


a plal, 4. Pri na iednym mieyſcu. Beatitudo & animabus Sanctoru 
nitential. Jr! ] ¹ 1. Ä ²˙ ¹mò Ü⅛ QUARN P: 


E 


2 


i 
—ů ———ů ee 4" (f$ (ge mm a W „m ^ w 


ke pewna, że dufse SS. ſa w niebie, z potrzeby sa tym mfseláko 


]niosfsy oy [moie , gdy byt mmekad, poty ten Grat. 


: Expoſtulatia. 42 j 


ante refurrectionem tribuitur, & Corporibus nihilomi- 
nus poft iudicium confererur. To ieſt / Ssaeśliwość ond 
niębiefka Du(zom Swietyd przed smartwydinftdniem damána 
bywa, á Ciálom po ſachie dana bedie, Na inßym mieyſeu 


mowi, fi accepiſti: & c- leśli mżiąłeś, o ty m spilmó S. ndn, LIB, 4, Moral, 


«ap. 28. 


wiersyć mals, że niciprámiedlimyd) duſse ſa m piekles CRdjopłudźć Ana 
co w Apologiey moiey położone Antidotiſta nic nie od iaotiſty Shi 
powiedziawoßy / to com ia z Maxima Greka pesywiodl ſmatyka, 

Nd dowod tego / ze Ad ieſt pieklo / on pozwal y wywrocit / 

iak ob ym ia tym Grerka tego zwiadect wem / dowodzit że 

fie ing grzeßne duße mega- Swladectwo zaͤs te / ktore ia MaximGrek 
tegoż Maͤxima przy wodze ná dorood tego ze fie iu ymhanama. 
grzefne dufe meezz / polknal. 5 ktorych pierwßego tego; Ad iest 
Gretó swiadect wo / ze Ad (efl. pieklo / ieſt cátie / Ona, Piekło. — 
mowi, »seay s ftom onya ¶ niech fie obroca grzeßnicy do wPifmódh ie” 
Ady 3) Náu gamy fe: pierwfy, że d$ do W tego pray Cia Sę- pr $^ 
Biego,n Adie sátrsymáne [a niestośnych y grzefnyh duße. wget 
Drigiey: se też due sńś tómże fie obrotą, aby ná wieki Tenże Grąk 
męcone były, A de fie in} duße grzeßne mecza / swiade⸗ mysmama, de 
two tego Grala ieſt takie / Ogień ien pod sie mia sddosfie ius dupe 
wóny od Stworytield ua męki nieskośnikom t w ktorym niesjmecó: 
miłosierny on bogas (kwarsac fie, prosit Pátryárdi Abra bai in Epitt. ad lo 
mó, aby poftat do niega vbogiego ts and, seby oňloæit wada anem Eudo- 
ięsyk tego. [kwśrzaty fie w płomieniu podjiemnego nieugáfto co Cam 74 
negoogniá, A że ten agienie/? podźiemny,niedh (ig w tym pre C 
może ogień gory Aethny, se (poda Siem[kid przepóśći m niei 
wy rsucdigcy fie: y tyh niesbosnikom , ktory ffe tám meza 
glo[y, y mrsafki ftrófliwemi, Abo nie (ly By Zbawiciela mo, 
wiacego, vmárl tes y bo gaa y pogs e bion iet: ów Ads ie pod. Lc 1d. 


Owe tedy poslednie swiadectwo Antidotiſta ziad: á o. 
ne zma⸗ 


* 


ree Exæteſis / dbo. 

te zmichlowal t nie mia wßy na nie co od Po wiedziec. 
Do iesli y teraz przed ſadem / wedlug tego Græ ka / duße 
biezbożne odchodza do Adu / y po ſadzie do tegoż fie Adu 
dbrocat tedyẽ wedlug tego zdania iego / Ad ieſt pieklo. 
A ze też niezboznicy iu; fie mecza / wyróśnymi: tà owy 
ten Grabsoysnats AeonAE Antidotiſta/ aby fie do sie 
bie podobnych nieuk ow vdat za medrea / na mię yz tego 


a 


„ Jinfülfi froi iaroby mi násdodne doſyẽ vezynilt don pe 


ftóremy wefpof 5 Sisdnim y w Schiſmie / y w tych dron 
Yo&tetycbicb bledach. Rtoremu day Panie Boze vpa⸗ 
mieta nie. A Cerkwiſtrong tego Schiſmaͤtyckiej / 5 Cer 

kwis Bozo za Oni naß ych ziednoezenie · Amen. 


Na Rozdział Antidotu Schi- 


ima tyckiego, VI. VK torym wyprá-| 
.. | uie. Antidotifta Zizániego z nie przy. 
=F gnania Kaplanftwa y Posrzednic- | 
>|. pwa P. Chriftufovi wiecznego. 


^ EXPOSTVLATIA VI. 


W ktorey pokásuie fie y Dowods⸗: is to ieft 
włafny blad Sysániego/ y3e on P. Cbri(tu[á 
3 wiecznega tego K ápláfi(tmá y Posraednictmá 


| zdśiera. y nd infe jego Niektorebłydy, | 


bot 


Expoſtulatia. 


Czlowiekiem tym / Ktory w przemierziym 
tym Antioocie nie Jnßego nie Zyni tylko mie 
láte 4 potwarza / wißranki karezemne nie sås 
b3e t bam 3 nim w tey ßkole nie zasiadal t a kogo fie 
wood lak rbsá zela za ie la / exytelniPovoi] - 
Addie mi ; 


2 
* 


pewyton 
nie ieſt yO 
3bdrtysoftawo D» 


wlaſnet A nie dobremu ¥ pr 
kowi⸗ ina VV 
PHPoſtepniae daley / wyprawuieß Fizaͤniegd 5 win 
adniego u przydatku flow owych⸗ tám Pradinił, á tu hleb: do tex⸗ 
prsydániu tu S. Stotouſtego od niego przydangch. Rtore twoie 
do textu S. wypęówówónie tak ie teft: Krupfki ták ndpi[al: Przetoś y 
Slotoustego’ |zizáni tak ndpifampy me age yl, la tes, kiedy kto toż 
onyd how 0 Jisduim nápiffe t Obrońcó tego, broniac qo rśeae, S 
| tám Prsás take ndpifat y pnetoi y tem dobrse piis. Mloeny Dowty 
fnit, d tu godny Bosley głowy. - Bo fie tey takiey Forme Sillogts 
CHeb, ſmem tócno ßezyete może y 9087 Zuter y Kalwin Ova 

tylto S4trámenta od Chriſtuſa pana podane byd5 nau⸗ 

Sale. | Ergo y Corylus pátrydrebá Ronſtaänkinopolſkt“ 


Ii potębice od dyca shopit na Byrd, Oe Dud S od ſa⸗ 
TEM (AJ 2: mego 


widzieẽ nie możecie. Col ? Choć toy po Sbreyſtu z Ra Ltntidotyst 
lepina Rabinie / niepofpolicie vmieß / iednak ato y 3 Ledys Hebræy⸗ 


chẽchomecami ſwymi pꝛoſtote fmoie/y Sakonn Boes nie fra bredis 
wiadomość / przed tymi / od ktorych prokurnieß obna⸗ 
jag; Że w rzegich zbaͤwiennych vfac ei / fi fapiunt, nie 
mate komu. Bo iesli w tey rzeezy idmneg Czwcutis, y| 
Ich do wſtydu przywodziß: Coż Inabftrufioribusz W 
prawuieß obludniku o tym / eo do rzeczy naßey nie nale ye 
gdy na mieyſen tym nie o tym mnie z gisántm roſpra⸗ 
wa / ie eli Wieczerza Emauſka oney Wieczerzy Saͤkraͤmẽ⸗ 
talney w Wieezerniku Jerozolimſtim soprówowóney| 
obchodem byla. Ale proſto o 0wymfómym; ieżeli ten 
leb ktory ná tey wieaersy £mau[kiey był lamany, yndſuy 
byt lub kndiny: Wedlug Zakonn Bozeg twierdze / ze byt 
przófnyt ty Raͤbinie Jakonn o tym Wożegó niewiado⸗ 
mość fobie prʒyzuawßy / mowiß / 5 iaki by rómbył leb | 
nie wieß. Jakobys tei slepiu nie widsiat / ze to vn 
tegdy dzieñ / kiedy nam floice aͤwie ci. 


A mnie ʒtosè / sidia/ y pifind S. Row wywraca nie przy” 
piſuieß /a oras niebo na mis y ziemis obślić połußaß 
fies a jednak tamze zaraz / y w ſwych rzeczach inaczey nie 
poſtepuieß tylko s zwykla tobie obluda. Na tak nie may. 
dlime , mowiß / sádánie twoie . Co ma rec Sysani, bo y i- 
s nim i tylko fłowó one Prorockie gtofem sdwotanBy odpos, |. | | 
wiemy, Ofad nas Boże y rosesnay (prame nófę, od narodu ni Chomeże tu | 
Swiętego, od alowiekń wie[ptivoiedlimego y sdrüdlimege wy” Bórso Anti- 
rni nas: firse$ nas od $idłó ktore nd nas sáftdmili,y od O, do tiſta. 

Bmzy tyh, ktersy broig stosti, Asai to, morwiß nie losi y 


m if gie Si- i 


dotiftá, 


ate Fand O 


Kona Anty, 


| ... fÉgatéfio] abo 

pównię vldiac Rond! y wy mediat text pifmóS: 
y pile Meson pobośnyc ; sdddmdt tiny nd Dalińym, A 
komuz x wytkiemu pracsacne mu y ftametńemu Narodowi 
Rosiiviſtiemubd to śgniieńu ná kilkó (iakómi rzekł )wyśe Y 07 
(ob, aur sy; stość prydy Apblegiari gdnili/PtiéBon ży wy ; 
Co możóbya riefpniniedliń eb. O Bose litośćiny: itio %, 
pi. iako hopukia af: Oblibunic tmoicy od fdk ſeleum dy 7; 
d)uibVgrombtié fie y bani? Uśal fey pokli reki in rom 
|sdtámüy vnd ktat lime, y iesykpotwarsliny nied niemy bg, 
die. UsalfieaBose y Pánie naß nie day Syonu twego y, 
p peámien'ifkpJpieprayiattotum tn dint. poms tomem tioi: 


noe im dy abelfk : nie dopuBany nda siy-hefoe preeflddo, 


wüánià s rituy yu fbcon fi od mQytkidymarodon v prsy wro¢ 
jaſtama tmars tui nd osierotidip z nied ako tnole mę rój 
na nu ße nedie i nie myrmie pramicarmbia 01 EAV PA. 
sie nag od pá(ttsek Liú ókratnego : ktory kraży ryadcdby 
magtiktorego à nas polknać. Nie dopuftay.0 Bose Biedictwń 
twego Synom mykletym ud miefkóniesń, sdnumone ferc p nie 
pawdieobidm idko maprediey t y nyday klamlim nd na po- 
śmiewifko mic ane, aby wiecty Oblubienice twey nie turbowdli. 
To ty Antydotiſto· Co 5 vmyſtu twymi wlaſnymi flo, 


wy przetożytem / aby obaczyli ludzie pobozni / na co fie 


to tar zbytnie wydymaß : nã co to przebog zywy amat, 
tu wolaß; co ſie to ta nagle dupe pußezaß / na co to li 
tos iwego P. Bogd wzywa: co to za nieſprawiedli⸗ 
wość tak wielka Apologiarowa ? co 545103 lego ? eo za 
ślbłóę co za pycbáe co za gniew e. idle ſtawetnemu 
narodowi twemu od niego ran na ve iwym zadawaͤnie⸗ 
(istie tertu ptfiná Bosego voywrácdnie ꝛ y pifind meżow 
SS. opakorvanie: co to p Bog od nieg Cierpis weżym 
y oblubienicd P Chriſtuſo wa przezeń Ciromote y haͤñ⸗ 
be ponosi? ſtucham Lie dale y Obludnikn / Co $4 pioruny 


ztego 


w. en eR ù Seo "i 


22 ͤ ͤ d PARĘ ZST NEA 


E TI 4 FA UA 


TE 


Rabini fulmen brutum. patrzcie duchem 
omamieni Schiſm ityey / eo to ta waßs parturiens, tak 


barzo odeta gorá vrodzi. Kg nobis ridaculus, 


wt . spiny pie potuar 


roy Sysánt porwltoa 74 ty.vo nim twierdsi 


i 


à 


wa Cerkwi fwey byt / y icono litera ni 


aMéssant 


t chcecie / tegdy 
fie p. Bogiẽ nabarziey obteffuiecie, Obludniko wie. Jeſli 
[ie w tey mierze p. Boga nie boicie, Etory Imio nia ſwe⸗ 

nadaͤremno zakaz uiac/ mowi / Non enim in 


£xedi, 29. 


Nam,tś. ſiednak prsyty y tot ze byseie wy dniem y noca po wpytcE 
s K. u,. wá żywot wolall / ear wiele wyftucha ni bebsiecic / iar byli 


p. Bogs Tworce ſwego przez te oto fiveie y tym 


mian w tey fivey niezbogney na mis eyclá, 
JARA máciey 


ce Expoſtulatta. ö 
mácicy naʒywaß nie woſtydliwcze ſudz mi BEsvibnvmn/Eta, % aci Rag 
mliwymi / pot woarzliwymi / dyabelſkimi/ nieprsyiactoty ^ "7^ gite 
|25oiymt, Synami wytletymi, Oblubienice Pana Chriss T ke 
ſtufowey turbatorami / y tym podobnymi. Nina Bo, 
ſpie go ni na ludzkiego prawa fiogość nie ogladac ſie 
Schifmitvkn 7 w Rutholiekim Kroleſtwie cab beztcnie ie dios 
yo Karel. Waruy / poſtrze gam aby kid y na do⸗ z k pasta 
wod tego; Co mowiß / roku nie dano : á wief pænam pić s sbifmó 
talionis. Sepe enim læſa patientia fir furor, Yes to Ani pr 
|y feat Gaiuate Syon 250$y e ty to bluśnierzu Dziedsi⸗ po perykdmi 
ctwo Boke z ty fprefny Heretyku Oblubienica p. Chris : 
fiifordy Flic mntiey, - ETedznites ty iako fie przyzna⸗ 
waß / ob po. Bead vob Boſkich ludzi opußez ony. oha, 
grab ony zak amenity ktory tkaſke Bea / ku dobremu 
twemu {Fomine tid sfe fme obracaßt y poty/ Sisal] 
buise poflannibl do Ciebie Boſkie / obracac ſnadz bedzieß 
á vo morsu starezyſt ym na wieczna śmierć zaͤtonieß A⸗ 
leć życze cale prawdy Bożej pózndnia / Schiſmy przes 
klet. y zdgiechónia. iedoności S. samitovpania, X w tym udnie my 
Itc obluda twoia na ia wi goy dyzante go twego z owey Maria Syed 
pomylili wymawiaß je Celeſtina p apteia naʒwal vows vieh Anti 
ret ykiem co ty 5 Sysdniego waliß na Gararze Obiudm⸗ dotiſta zpos 
ku / nied fie myli / jako powiadaß / Gaͤranza w cym “Yo 6277; żeCze 
mie niu / $e Califtium Hæreticum, nazywa Celeſtinem: lef iná Papie 
ale go nie zowie Papieżem Rzymſkim / laͤro go sowie 5 vs 34 S, spotwa 
myſtu twoy Bysóni Co (uj wyßlo s omylki. Owo zgo⸗ R 
ta Erorabv fie ieńo obyocif obludny Bchifinótytu / wße⸗ retykie prze, 
diie po fobie ELaimftved  blnśnierfiroś / potwarzy / y za Klely me 
tyekie biedy dice B. S ego twym D ycom y Bróciey iat 
wielka cześć y vc iecha / przecżytawpy te mole Exæteſim 
powiedzas : 
YO vpráwiles fie teby w tym Rozdziele 3 fwymZye 
i N | sánim 


Odstepuie. |(O 
Antidotista | A 


5 


 |gylko,w ajm 


| 


Exxteſis / abo 

zanim Antidotiſto / ako mowia / i ſkurat nd ogniu: 
prawys y czyſtyt pofiepwief z sity w site: zfalßu vo fa lp 
3 obludy w obiude. wymi wiaͤre da podobny tobie 
falßerz / yobludnik. A prawdy mitośnić ka dy / vo ody 
Schiſmie twey te obludy twole rzuẽi / a (am fre Jedno⸗ 
sci S. podpiße. Co zdarz PAnie JEzu Chrifte wßyt⸗ 
kim wam 34 Oni naͤßych· 


Na Rozdział Antidotu Schi 

fmatyckiego VII. w Ktorym prawi 
Antydotifta iz Cerkiew Wchodnia 
nigdy pifmy Hæretyckiemi prawdy 


- {wey nie broni, ani na nich polega. 


EXPOSTVLATIA VII. 
W ktorey pokdzuiefie y Dowocki / iż Cerkiew 
Schiſmaͤtycka nd CO[dodiie y tu w usi | 
S piſm Flæretyckich błędow nabyta / temi | 
ich broni / y na nich polega; 


Bawicliac fie Antidotiſta/ aby nań o bte 
dy y Hærezye 3 Philaletem nie naſtepowa⸗ 
no/ezyni go Hiſtorykiem i iakoby te} Hiſto⸗ 


Aż 
N i 


smýáčfi 


„ ila te moig 
Grtbolo 


E 2 


UA 


us 2 zpztefi łe/ abo 


bem oft ſwych niech obrdźt, YOvprávoniac ty / de o Przy 

|INdukź SS. tomnosct pana Cbrífinfovoeg w CYáfrágrencie Eucha, 
Doktorow |riftyey to ieſt / o Traͤnſubſtantiatiey dbo przelfnóczeniu i 

|Cerkiewnydfie chleba y: wind w Cidto y Brew p. Chriſtuſowa / nie 
a prytomnó: sbożnie po wretyctuobilólec nápifat / Owe ndprsecivo 
ge, Cidlá y emp SS. Oycow swishectwes przy wodziß: 3 S. Ana 
Arnie Dans ſtaziußa/ nie mowił pan Chrif us, Hi to iron Figuni, a bo co In 
(Christ m S, 3ego.wzósto lidt y krmiemoiey: Aleis to iest prawóiwe é cid, |. 
kúm: Ent to y krew moi. y; S. Damaͤſc ena / Chleb y mino y modá, 
Mom. 1. e: 25. prsea msy mie Doda S, nád priyrocsenno przemienia fem tit 
Lib, 4. de Fito y krew Chriſtuſoma : y ntefa dwie [tiele] dle iedno, y tos, 
de. cap. 14 mie ieft deb Figura tidld? ni mino Figuro krmie Christufos 
wey: Nie day tego hose t ale ieff Onoldme (dto Panſfie. 
prsybáie ià y 3 S. Flotouſtego / mowoiacego / 0 idk mier 
le tyd teraziest, Co mowia, dciałbym widiet k(Stalt y postác 
| iegoż chtiałbym odlieni¢ iego wick jet. Atos iego [ámego mi- 
Hom. 4$, in cui, tego fie dotykaf , iego ief t y zeby [moie w Vido iego 
loam wgrażafit przy tych dwu od Ciebie d obe mnie iednego 
przywtedźtonych SS. Oycow Pokladam  $wartego 

A v was "asroietfego Oyca / a v nas ießcze ani Swietego 


3 w tere materie nime ciega Asa a Toure 


e " 3E s ob X picta vo tis rastepovpfias x Xa i Quotas xai 
Ave 10,40 

V y 
erede. NE Provpfias o ore xa Nen den ad Sey Wa 
SPORNE Uis a tel oer Tuus xdi misevovras xaO apa m. pi vuv 
406. page 12 


Hom, $1« in 
T 


nap Say pas perahauBavouey roy Sapka kai mt | 
df ro eut TS wpis 1000 ' go Tp rw Say 


sapra xai exeivo ro Dior dia ome Py o9» xat 

i * m: / 

exa qum eis Tor A aye ToU Va vo e ee 
A s 


fe ra Sorria i fae Ta) aro re nat ja ro xaTa 


x — 
is tad 622 roy Nat AG) "nr ue Ti TU» qii y»xa pF 
To TVE- 


" 
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i AU s p TT AME Wr. ATQUE ND, SEE dat 
"ÜYeU Ua, eT aa ulsaYqYTas TOV afi 8 agprou xat ToU 
ua | T # ö 


| dro nplov re gi cuupoA dws BAemoużva! pa 
Kd A- 5 nes xai peraNauparopty Tę 60 aTOŚ 
"fou ayiov) Xa. TOU Th [490 ab aT os* E p Rame te AHeretytka 
zyt tem cat hie ma. A pretos my Chriseséianie , pig oba) b AukaCyril 

hodie mm Smietych, ofiar y flash Bożych, Kiore ná Kid IA. 

Bien aynimy , nie dim , is Detia sy tym fercem naß) n mies Aug: ile dó 

mymy, 3e prayimulemy (idla, y ptiemy krem Pan Ifsu: Arne y rae 

(oma ; ta mlaſne éidto t y tę włafną Krew, ktora ieſt mylas aywifej pnj 

na, y ktore było prybire nókrzyżoa  Yedntk nie thy [my ie „ości, 

[my(tomy wi náffy mi spbźmi $Ciemli, y gardiem naBym poły» Chrifiufomey 

káli: dle miárá tylo, y duchem vesrinikdmi bymamy S. chleb , Sikraa 

ykielibź > Ktare fò snókómi widamymi. Widm ayni Jas»... £dd 

še vacinikami [ldiemy [ie Cidld S. y nadrożfey krwie, Toi 

dwoie przez Cie y przez mie przy wied lone Sroiadectwoa / : 

O iedney y teyże rzecy / to ieſt / o Rzeczyroiſtey przyto⸗ 

mości Pana Chriſtuſowey w Sálrámenčie Euchari⸗ 

Ricos abo przeifinoczeniu fie chleba y wind w Cialo y 

(Brew P And C riſtuſorua / przetezywßet Pytam ciej 

Antidociſte zgodneli fa 3 ſoba / czy nie e Is ie nd owe 

ſwole flows pomniac / ktore mowiß / is Cerkiew Privo. 

‘(fawna zówidy nieodmiennie miersylá, y mierny, 3e m Sé afiat dure 


a | krümentie £udiárifliey 3. oſoba | giupis nieboꝭe / miales rseC/ var iſds ista 

"Uy [inest] Meba paemiewia ffe istotnie m CidtoChriftulowe. Y ność, nie Og | * 
xt | ofobi iſtuosc] mind przemienia [teiftotnie w Krew Chiftufowa od: bo and 
2 na te / mowie / fiowa ſwoie pa miet aiac / przyznaß pewnie fe prsemic, | 
rid te świddectwć 3 ſoba cab bydi zgodne r iib ieſt zgodna nia, á td só-| 


Z Hiepravobá 3 prawda / opinia dyxretycEa 3 wyznaniem paio, 
prówofławnym. A toß to maß Heretycks nauke / luz 


MADE przez drut publitowmdnar ( Reorać pokazaé oblcalem) 
Ti^ Wielebnes twego Cyryllé Patryarchit Acorym fie cát 
uż ioyfoce chlubiß. On mowi, sz Wińrą tylo y duem éide), 
= 7” WIR” Hy 


— . 


Exxteſis / abo 
la y krmie Syna Bożego vaesnikámiftdiemy fe; še dnicińtń 
gba ni nig taemy, ani krwie gárlem nie piieny. A toto; t 
fly S. mowi / se fidło y krew Synd Bożego ogymá náftymi| - ' 
, widimy, rekomd dotykamy fie, vámi jemy y pijemy: y zęby | 
ev ^ [Inde m ciate tego wgrażamy+ Ponieważ tedy wiara tylo y 

1 
| 
| 
i 
| 
3 


‘ow [buchen a nie y vſtami y gaͤrlem / tedy inj ty prawożiwa 
4. z |rżegywifła y iſto tna przytomność Ciatá y krwie pret 
Ke á zaͤtym y Przeiſtnoedeniet X per conſequens, chleb y ret. 
bine Ino poświecone gote fa znaki ted Liana y Eywie/ttore ſeſt 
vkrzyzowane / yktora ieſt wylana y na prawicy Boga 

Oyca w niebie siedzi. Kto tu stycb dwu Hæretyzuie; 

Atory 3 nich widre Paͤna Chriſtuſowa / y SS. Oycow 
Naßych o tey Talemniey wyznanie bluśni ? Bez pochy⸗ 

by ten / ktory opuseiwßy w rzesy tey SS. Oycow Cer 

kwie Wſchodney wiare v wyznanie / Ralwinem fie 3 pos 
bratymowat / yz tego inſtitutiy te ſproſua h erezya w Cer⸗ 

kiew Wſchodna wyrzygnal. Nie wſtyd ze eie tego eweg 

taklego naywyißego Paſterza y nduesycield 2 ze ſie ini 

ex oppofito SS. Dycow Wſchodnych nauce ſwoia nde 

pa ſtanowi! Nie wſtyd eis tar ſproſnego Hæretyetwa 

ieggo ? Non redargutam linguam, & frontem per frictam 

„ `> mice byś muciat Antidotiſto / ieslibys fie tego lub nie 
wſtydzit / abo naprzeciwo temu reklamowal. A goyé 

ieficze rzeczywiście y to pokaze / a pokaze da Bog nie mie⸗ 

| ßkale /( Bo my za pomoce Bożą, d za przemyfiem zwie⸗ 
: „ rzchnego powßechney Cerkwie Paſterza niemy ná 
^ Ciryllus DA to,) ze ten twoy Patryarcha Zbory y narody Heretyckie 
10 Nard Nen A ngielfki y Koldnafki násyma Und iedynq Swięta Kátholia 
AWANS aż P KAŻ ką y Aposfolfka Cerkwia : y s(moia W [bodne Konstántina- 
5 e s WF yolk a, y InByd Pderyadrddinyad f'alic Cerkwia porownywa 
2H fia ind „ dednomy: y też d iedng byd twier@i, y mysnama, co na to 
eh rzeczeß i co 5 nim vezyniß ? ledno zda mi fie z omweg dwo⸗ 
i Ha Uś L: a 


Expoſtulaͤtia. 50 
lego / abo fie qo z rzeczeß t abo 5d nim poydzieß. iesli fta» [kiey Holäd | > 
nie pier wße tym ſamym dokaͤzuie tego co to rpoſtu⸗ [kie Cerknia 
latiey wrorey powicdsiatem. Jesliß fe vdaß po nim: Kachol ick 
tedy twoie obrazy batwany / ^d ty Datwochwdled, e y 
Tedy twoie Swietych Bożych wzywanie Wielo Boz⸗ wińrę nares 
two /a ty Pogaͤnin WieloBozcd. Tedy twoia Reliquiy dom tyh pnis 
Swietych po cec ſuperſtitiæ, a ty fuperfticiofus, Te mopámna 
dy tvooie poſty / wlostennice / Poktony / legania na ster 
mi gotey / niedoſpania / pielgrzymoroania⸗ długie Mo⸗ 
bie ráne 9 bez jenny dakonnieß ) y whel; Sbor 
ie ich prdcowite trudy fa sabobonyt d ty zabobon Z. „| S 
mE. wymyfly fa ludstte Eeorymi fie PAN Bog brzy⸗ y Holadfkih|- ` 
bsi, dey ten Etory tymi brzybkościńmi P. Bogu por" Ses 
Sob fie futap. Tedy przy dwu Sakramentach sofia pl. 0 
ogy Diet 5 Cerkwie preg, Teby twoia bez krewna e [das 
fides obrzydliwosẽ / d ty ten ktory ia ſtaͤwiß na mieyſen p 
Swietym. Teby od Oltarzowego twej chleba ý Bieli) Jt "d 
cha tal bebste dalek i P Chriſtus / la ieſt dalekie navovbfie kie iednog 
niebo od nanikgcy Siemie, Cedy twóle liberum Arbitti^ H Pora 
um, bedzie feruum- Tedy Sola fide iuftifficante , twie (^^ 27^ ^ 
Sobre vez ynki beda ndyta dyabelſka: Tedy pan Chri ^ a Ś dys 
ftus nie bedzie wßyckie go świdta Sbdwicielem / dle wyaf ^^^ ^* 
brdnych cyo. Ceby Baran ek on Boży nievoininy nie 
wßytkie wßytkiego świdtś grzechy na fobie ponioft/ dle 
tey tylo częśći ludzi / ktorych wybral. Tedy Krzyßowa 
fivois smiercia Syn Bosy nie za wßytkie wpytkie” świń: 
ta grzechy Sogu Dycu ſwemu Sofye vez ynil / ale tylo za 
nlektorych. Tedy Pan Bog wietßa cześć ludzi ſtworzyl/ 
aby ie na wieezne meti zdał y do tego ie (am prowadzi, 
ńby byli zatraceni. Tedy kto ras wybranym fie ſtal / ten 
s taki Boßey wypóść nighy (nj nie mozet A EEO raz od 
tifi Dosey ftat fic odrzucony / ten nigdy zbaͤwion byds 
nie mo⸗ 


. 
13 f 


WZT 7*— — —ꝓ—kFä— 


dz eß Btory Zbory Angielſkie y Holändſbie S. Katho⸗ 


lakiego for- 

telu gáiyma 
TQ yrillus na 
roskrsemie- 
sie Caluinig 


Matth; 27. 
|Gpomnienie 
Sdijlmóty - 


1 


$i aby fie aul 


—— re Se ud 


ls gradum Hoc Opus, Hic Labor, Ta prayesynd wieje 


je[ a t woy Przemyz!ny Paſterz 3 Gꝛæciey bo tych Rraiom 
mum miele. ) ; 
facyGrzciey ni Hæretycka ninte pozaſylal. Jeden Gergan 3 Ku- 
| £erffícy truilnice Co sbroit: nábreio €i przy takim Mi⸗ 


© tego. 


do narodu em 3 Prsesacnego narodu Ruſkiego tdślecie á o zba⸗ 
wieniu ſwym rab eie zawozas t Wielka fie to na was ze 
skiego w Ra, Mſchodu otchtañ rozwarta / y pottnad was nagotowa⸗ 


aż: Exæteſisſ a bo 
nie może / by też nabarżiey dußnego zbawienia pozadal / 
o nie fie árat, M 
| Tey tym podobne niesbośnocći do wyznania Wia⸗ 
wer przyiae mus iß / leoli za tym ſwym Doktorem poy 


licko 9 Apoſtolſka Cerkwia nazywa za takie ie ma wies 
ry y wyznawa / y pifmy ſwymi publikuie. Coe to fa 
przeklet ey wófiey Schiſmy owocy Ecore fie 3 mey mam 
tu w Rusi y w nieſtezeſney Ora ciev rohsa, Doznaß ter 
go wiecev/ (o bobayś nie doznal ) ttiecb4fie feno ei lele⸗ 
kowie 5 Angliev/ v z Hollandten bo guiasb (mych ʒleca⸗ 


Btor ych fills dstestac, ieśli nie bilka fet na tey sfe ten 


U 


firsa y prometerse fteráto wieceg A wy v tak bofvé 
| Pod tat im to Zwierzchnym páffersem nedzna 
twos Schiſmaͤtycka na Wſchodzte Cerkiew / ob Feo. 
rey ty prokuruieß iecży t Ktory ia Ofte od dnia nowymi 
Hæretyckimi bledami crust iednak vo nim lubulekie⸗ yo 
zbawieniu fwym przy nim ſobie pochutnywadie, Ang 
za ślepym wodzem idas / bydz pewnie we ſpol z nim w ide 
mie. Nie klama ten / ktory to mówi, 

CHcieycie to wiedzieẽ / Ktorzy za tym cáftüm páfte 


td ſie. Jakoz iuß nie daleko od tego / boście fie do nie y 
przez fime Zyzanie / Philalety / Orthologi / Kleryki/y przez 
tego Antidot iſte znacznie nach ylili. zkad iui trudna be, 
bite poprawat Facilis enim defcenfus Auerni: fed reno. 


ce wa⸗ 


3 


— e © 9 5 
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IN4Rozdzial AntidotuSchi- 


ſmatyckiego, VIII. w Ktorym prawi 
Antidotifta o tym, iz niemafz kromia 
Chriftufa wizytkicy Cerkwi Pafterza 


— | 


| G Pow fze-+ 


PET "TT 


Powfzechnego, y iz na nim famym 
Cerkiew iet Zbudowana. 


EXPOSTVLATIA VIII. 
W ktorey Pokózuie (ie y Dowocki is po Pánu 
Chriftuste na ten gás niewidomym Fowße⸗ 
|bnym bomßechney Cerkwi (ey Pá[tersu / zefk 
widomym P á(Lersem Powgebnym / na Miey[cu 
P. Chrifłufowym Piotr S. nd ktorym Cerkiew 

ſwoig Pan Chriftus Zbudował : á po nim | 

idko Naſtępca iego/ Bifkup Raymſli. 


HE rzadny gtówieć vsabovot prsyiactelens| | 
à ^ bydź nie moze: Nzab aͤbowiem to wzóchóaj | 
hé (W wóniu y wo$smóniu mieć chce/ co Sakon 
Bory y prawa Ludzkie nókózniat d nierza dnik w Sadhor 
waͤniu y wotywóniu ma; dego y Bozki Sakon y ladzkie 
prówó broni. Roſkochal fie ten Antidotyſta vo Nierza⸗ 
dzie ſwym Schiſmatyckim / zaͤezym tak go Rzad miersi, 
iát roſpuſtnika owa klateczdka / ktora 34 ſwoie zbrodnie 
gz wykt y niechcacy nosić na ſobie t lub teg Co przyciesgea 
go inegzdy Cierpieć. Jednak na tym zá laſta Bos v po⸗ 
N4ayn fe zadnch ſtanelo/ ze nierzoonicy re dowi ieśli powoli nie 
fun dale pierſchca/ bed poniawolifktódóć y ofłepowóć umpa. vſta⸗/ 
enna Bia wi Bo⸗ | 
(kupa Rzym 
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Z CWI Doa CEA Dej. TE —— FFT | 
— | |pófłerzem poſtanowil iedneg ze dwunaſtu na to Obral m 1 
| | |bysćpofidnowieniem głowy wrośrowóć fie mods OCF In Ioainient. | 


cazya Schiſmy. Bzad to ieſt Cerkwie P. Chriſtuſowey Raad cer» 
od Bog fimego vſtanowiony: od lubśi Bozkich przy⸗ kwir P. Chri 

iety / y vywaniem wielu fet wiekew laty zmocniony fufoweyą 

Naͤprzeciwo ktoremu ten Antidotiſta warez y: przez co 

y p. Bogs, Ktory ten sab vſtanowil / blußntt y os 

Iftie Mode / brorzy cen Rzod zachowali / haͤnbit Jako 

ten / ktory w rofpuśćie oni fiwe prowadziẽ przyroykßy/ y 

Drugim cos zaleca: choć to dobrze widiy iaͤk fie tey lee 

go Schiſmatyekiey na Wſchodzie Cerkwi bez tego 1507 

it ze na Antyocheüſkieyſtoliey bod Dis pa, Niem ad Cer 

tryarche wie / a nie maß komu ſporʒzadtiẽ / aby illegitimus kmie Sima) 
(ieśliy nie oba tácy ſa /) legitimo vſtapil iako był vay tykie y,. 

nit S. Damäſus pp. miedzy, Sliwianem y Ewägriu⸗ ! 

ßem Antgochenfkiemt oraz Pat ryarchaͤmi. Na Kon- Theodore 

ſtantinopolffiey ſtolicy patryarcha Hxretyk / a niemaßß;; 007" 

ktoby go stego pokarat. Bego peti Rzad ten Certie, 


+ LJ 


Konſtantinopolſtich. © Dyoſkoryußn Paͤtryarße Ale⸗ 
ON Cera 

kiemny było 

Inſoltuiac Ant idotiſta/ A sas, mowi, prsebog żywy nim fe difputowano 

Phibalet rochii mieży wfdodna Cerknia y 3 adodny m Kos|miedy W [abo 
! stiolem niebyło o tym dyfputowano? Byto Schiſmatyku ana y Sade? 
| ©yfputowano t ale wie od oney S. Wſchodney Cerkwie /. 

R tora rzad ten od Cbrifiufáp ánó vftámiony w ſwey por? przy ktorcy 

waßnosẽt zaͤchowuiac / Jedności S. Cerkiewneg idk zrze/ e Pr 
— — —— ——h — — L, à 
oH nice 0” 


n 


fá 


Exæteſis/ dbo 

nice oF narwfyć wyjtrzególdfie : Leg od tar ſey Schi 
ſmatyckiey od iakley ty proku uieß. Atora iednosẽ S. 
ma wo nienawisci. Dyſput ow il o tym miedzy fobs t: 
obie Cerkwie publice vo Lugdunie : okolo Robs pánft | c 


dzony: á Michael od Leona IX. ſadzony y wytlety. 
Rtorych obu zatym pomſta Boża potkata/je oba nie na 
ſtolicy ſwey / ale in exilio za ſprawiedliwym o te nie ſtu⸗ 
fito ich dyſputatie / od Pana Bogs pokaraniem 3 swiss 

tem tym ſa roʒlacʒzeni. ROR 
' = Sai no prosnicy; mevoi/ Antibotiſta miey niemi rosa 
på Rzym(kie rošnienie vroffat ie[li nie o to [ámo; i$ ći mimo Chrisuld nád: 
20'po wfYt. foba f adnego mia do glomy Cirkiemney: mieć nie diéieli / ot» 
kie pierm[' ſpowiudam / ze y bárso porprosiieys Jeóliby: tego Rza⸗ 
foie wieki gynigby nad ſobo Cerkiew Wſchodna nie znala t d na 
do rifar álat ſobie nie doznamald: rosrożnienie to miedʒy niemi po» 
snátá nád [0 prozniey by bylo vroſto. Ale znawßß ten tdti Rzad nad 
De Cerkiiw ſoba Cerłiew Mſchodna przez lat niemal tysiac? po fás 
eee me Sify tey dzisteyßey Schiſmy / vros lia to rożrośnienie: 
| poprośnicy: Ktorey Anteſignani- (fos to ſtyßat / y; od 
Hana Boga y od nayroyiße z Cerkiewnego Rzadscy / na 


brzyklad inß ym ich Succeſſorom / ſo znacznie pokarant. 
Bnátá ten rzod Zachodney Cerkwie nad foba Cerkiew 
Wſcho dna po wßytkie zie dm poroß echne Synobyt Co 
a w Apologſey moiey potasat bowobnie., Elädkrory 
00000 infzg» Okazalßego nie potrzeb. ponieroaʒ od 

: Zogo| 


rpoftuldétia, $31 
Rogo bywa tzadzona po wß ytkim swiecie rosrofiáonal 
powßechna Certiew paáná Chrifłufówć ¢ tego rzadowi 
| ona y w tupezebrana podlega. v w przeciw: Ato do ku⸗ 
| py zgromadz ona wßytka powßechna Ciertwia rzadzit / 
ten ia rʒabzil y po wßyytkim swiecie rozsiana t A takim 
Rs adsca po wßyrkie poroßechnych Synodow wicki znã⸗ 
ny y miany byt papież, Cerkiew tedy Wſchodna poz 
pee bedac csescio; ten Biſkupa Rz ymſkie/ | 
go nad foba Rzad z potrzeby znóć mus iala. "T »! 
wWyprawuieß przed námi o tym fe Cristus ief Prin- 5 


; ; 32323 „|rsem teyit | 

Paſterze z páffersem Apoſtotempiotrem igheciens go Cerkwie. ien 
Piotr Anoſt. 
1. Petr, $v | 


$e Paſterzow. A Piotr € nisywa fie dH, 
pizednieyfY pófłers t Inb cej Xioże paftersowo: (AE mg 
i . — — e 


ZElożetyt ij ia k Epiſt op nad roßytkimi Diaceficy Kapla⸗ 
námi, Xtagecey prawie władze y Jurisdictieꝝ za y wat 
Pos wiaca ie / ſadzi / arse ſuſpenduie / deponnie / exeom⸗ 
munikuie t a paeryarcha nib Archiepißkop⸗ mi ſwey Di 
ceceſiey / y nad Metropolitamit tak minasa Tius , Piotr 
S. á po nim iego Succeſſorowie Biſkupowie Bzymſcy / 
(Ktorych Dir ceſia / ile fa Rzymſey Biſt upowie / y Baa 
Idkim Paste chodney Cerkwie Patryaͤrchowie / ieſt Cerbiew Zacho⸗ 
e left teyse ona: ile fo powßechney Cerkwie Paſterze / Diacefia 
Cerkwie P. ich left vof ete świót 1) teyze Duchowney włabze y Ju⸗ 


; muiac zadnego / fab3a ie / harza ſuſpenduio / Seponuias v 
"niin Excommunikuia: Nie ieſt ted" faipyweińbo ty vdaͤleß / 
; citowánie moie swiadectwa teg w Apologicy z Swieti⸗ 
lent dle ieſt twoy oCietny vpor / ktorytego ſtowa tak / ide 
ko ono brzmi prziymo wa nie cheeß. Hierarcha nie ty 
lo ieſt pierwßy miedzy Presbyterami / ale y nad presby, 
terámi, Patryaͤrcha / nie tylo ieſt pierwßy miedzy Dyk 
esmi ale y nad Dycámi, Rownie Px menaͤrcha/ teft nie 
tylo pierwßy miedzy Paſterzami / ale y nad paͤſterzami. 
17 nád Ipoſto Ty mowiß se nad ApoAotdmi tylo [am Pan Chriftus 
tómiy Piotr Glowe: á Cyrillus Ale xandriyſti od Wſchodnych: Hie⸗ 
S.ieft Głowa ronim S. ob Zachodnych SS. Orców mowia że Piotr 
(|Lib. i£, in Io- 202. Głową Apedotow, 8 kboremi i fie ty nie zgadꝛaß / Co 
an. cap. 54. za biw ze fie y ze mna ich náslábovoca niezgadzaß. Cos 
bie wtym sgobá 3 Lutrem y Kalwinem t á mnie 3 Cy⸗ 
rillem y Hieronymemt d przez nich y 5 inßymi Dycy 
Swietymi. 
18 P, Chri. | | Mowiß przyt em / is goddiar P. Christus Piotrowi De 
ws Apoffoiy wie, Apofiolow (Amy iemu nie poruayl. Leh ptoconfiy 
| mmt ier ZE PE mte e ee nr RID e m 


S. mo⸗ 


Christufowey risdictiey zazywaͤia nad wpytkiemi Paͤſterzami / nie wyy⸗ 


Stotouſty S. otay mał Stolicę lerosolimſſa, å Piotr wByt, ; 


Expoſtulatia. 54 


S mowi, is Rsek ey Pan Chriftus do Piotr owe oma, Pas f moie do pó 
Owce mote, o Brite, (to ieſt / Apoſtolach jy 0 wy tkim Sienia Pion 
świecie, [ to leſt / o powßechney Cerkwi/ pieaotom ánie|trani S. Pot 
sleéil muy porucył To ʒ nim mowi / Y S. C beopbilá vum yl. i 
ctus/ Nad wfytkiego,prórod śmińtń wiernymi , y nád Bri In cap. 215 Lowes 
(ia porugył mu prelożeństwo. Co3 ʒ toba rʒec Schifmitye ; 
eu? ponieważ fic ty w tym rócey 3 Hæretykami zga⸗ Co sd poro. 
bsóć woliß / niz 3 Dycdmi świstymię A iednak mi o te Meanie Apo 
prawde bez wſtydu przy mawiaß. porownywa Pio⸗ folob S. Id 
trem S. Jakuba/ Jana / y bawla/ Apoſtoly SS. Ale. kuba, landy 
ſtuchay Co mowia o tym Oycowie SS. lakab, mowi| e Pie 


In cap. 21. Iod. 


kiego éwided nduwylielem ict postónowiony, G porowna, v.v. in Ioul- 
nins Diotre S. S° Jana / mówi Hieron) S. semu nie lan Binder; 

S, Diiemicd mybróny iest n to aby byt gioma dwunasta pe 

low ? nå látá, mowi waglad ies miány, iś Piotr był m lecied 

fórfy : aby będąc primie ie(me mloskieńce, á niemal dilopigtie, 

nad dośrielgyć lat luci nie był przenieśieny, . Ile 306 do 
poromndnia 5 Dicttem S. Pawia S. mowi Maxim S. Serm vit. de 
Blogoftawieni Piotr, y Pawel, nád infte ( 2ípoffoty |] wy S S, Apehol? 
‘\ekie [a myniesteyBymi. y ofobna nieióka prerogátima oka- pm AEO 
sAlfymi, Lea micky nimi dwomd, ktory nád Którego pre- 

kiddany ma być nie iei mińdoma. Mniemam że ſa obá ro- 

mni zafługónii , ponieważ rowni fe meat nn,. To o po⸗ 

rownániu wyniofłośći tych own Apoſtolow m Cerkwi 

pana Chriſtuſowey z zaſtug ich. Co fie 345 tknie preemie 

nentiey ich z doſtoienſtwa Juriedictiey w Cerkwi Pana 
Chriſtuſowey / tende S. mowi, is Piotromi dány iest kluis ibid, 
sniersdnosci : á Pawłowi kina Meadrost. Flotouſty SZ nm 
gdy piotra S. Swietym Pawlem porownowa piecz > A 
tra nózywa ſprawca y wodzem Apoſtolſkim A Oiwtá BAĆ u. 
nducyćielem ni: dowiadomych tólemnict y vpstbiemn ; 


wis 


ee ipe étvidtu Ewdnyelicy S. przepowiednitiem, Cerbicw sds | 
naßa Wſchodna Swiete Apoſtoly piotrá y Pdrwtd pos! 


rownywalac / ndsywa ie Coriphæos: $0 (eft wierzcho⸗ 


wnymi miedzy Apoſtotami. Boy 345 wporowndiis| | 


W Fibirób tym ich roinost᷑ dyni piotrá S. násymoa wierzchoron 
Na dien SS, AE tego / ktory ieſt Apeſtolſtum naezalnikiem t to ieſt 
Ayo nt. Piot, Klaseciems Apofiotow: á Pdwld S. iat rego, Atory 
y Páwlá, nad Inße pracowal. | ! | 
Rożysść Pó,| Porownywe tebys piotrem/y Jakub y Jawy paͤ⸗ 
Fersé Piotr wel w Apoſtolſtwie t przechodzi Piotra Pawel w pras 
a Faſtenom cacy : przedhodśi piotr y pawta y Jana / y Jakuba/y 
inbyd Apa, wßytkie infe Apoſtoly w paſterſtwie t iak ten / Etory 
ołom, wßytkich ich / iaͤ mowi Stoconfly Swiety miał w rece 
aa ae in A- fivotey. to ieſt pod rotabia fwoia. Wßyſey Apoftotowie 
[ga Apofoj, If paſterzet a piotr S. ieſt naczalny Pafterst Paͤſterzow 
tych Paͤſterz. Oni wpyfcy (a Paftores delegatit a piotr 
Lib: 2. de Są. S. left Paftor Ordinariꝰ . O ktorꝭ Ztotonfiy S. P. Chri. 


gerdoti tus mowi /o Ontach [voih Ktore krwia [woią okupit, f áránie 
select Piotrowi S, y iego Sacteforó, Sa tedy wß yſey Apor: 
ſtolowie SS. y Fundamentamli Cerkwie / y Filarami/y 
twierdzami / y pierwopreſtolnikami / y Roryphadmisy 
wßytkiego swiaͤta Vezyelelami / Sprawceami / Pieczo⸗ 
townikami y rsebíicielmi. A Piotr S y to wßytko ze⸗ 


| — SEgpefiulátia. D o» 
pate y iege em: y párdfiany igo M GM) * 
piſkopa y ietz Dir ceziany. Metropolitan iepiltopy. 8 
Hietropolitanów Patriatchowie / Putriärcherd Nich 
wfyttich Pardfiany páste papież. Papieza v wfytte 
przy nim epulis. quond pásicp.25eg. Teniefi w 
Cerkwi roldomey D. Chriſtuſowey rzad widomy. rfe” 

kazeß. Na tym tar im ras, ie D0 


Inu niepo dle 
ga by był y 
nabeżny y do 
brey wióry, 


śle) 


P EE Exxteſis / ábo 
|(matjekdynie ae tp od Ps Bogd pr sy KSA, od Christa Pind dane, od 
potsadua nt-! Ag S$ AaMłecona cnote, mitość» dle ity do prawomiernyd 
Fost, tylo viywamy , (bo tak ma by in bene ordinata charitate, 
keora fiend iednośći wióry funduies) á nie y do Hzretykow, 
Leos Hoc Opus: Hic labore tut ſtati / tá hadati. Bos 
wiecie Rzymian Sdbelliśńgykami, Macedonezykami⸗ 
Manicheyezyka mi Apollinariſtami / Origeniſtamt: dle 

to na nie Etam y vmyslna potwarzt ktorey voy idna lis 
He ná nie przewietzè nie możecie, Tym to wy klãſtwem 

ślepi wodzowie slepych ſwych násldbovocom przy fobie 

sátrsymyvoacie/ 3e te im Hærezye vo Rzymſkiey Pierze 
bydz calumniose przekldbacie Oni cá mniemdiac że to 

prawdã foia przy was / y przy tey fvoey przekletey Schi⸗ 

f mie zoſtawiaio fiet niechcac wiedziec / ze to im / by oobrse 

y prawoſtawna mieli Wiare / o duße ids ie: $e im y YO (ded. 
ta ich nic nie pomoże, Bo gdybyście wy ta naprʒzec iwo 

i Rʒymian pot warza nie li pewnie Schiſme fimt fobie 
jprzyśnóć musielibesciet a zaͤtym ob ych ktorzy was na⸗ 
[el bnia opußcʒeni bylibyście, Ano prawda Boia na 
s. aur, (AUE iar teden Bog eal ieonś Wiara / iedna Cerkiew 
lókim [poor Jeden tey Cerkwie y fiers. niewidomy iey Paſterz ieſt 
AW be test zeden Pan Chriſtus á widomy/P apis Pźtryńcchowie, tl fco 
"RE T paſt us PEET tropolitowie / Ardhiepifkopowie/ Epiſkopowte / Presby⸗ 
„ init. ^. tetówiet bá woebtug Blog: Apoſtola, y Gxofpobárse, y 
EU geo PIN” la nad Domowa Cerkwia / widomß páftersem teft Eda 
BEN poris dy domu ſwego Goſpodarz · nad wielo domowych Cer⸗ 
zwi / y nad ich paſterzümi goſpodarzami paſterzem ieſt / 
eden Presbyter. nad wiela Cerkwi Presbyterſkich / y nad 
ich paͤſterz ami Presbyterami Paſterzem ieſt / ieden E⸗ 
piftop. nad wiela Cork wi Epift opſbich / y nab ich páftes 
rzómi Paſterzem ieſt / ieden Archiepiſkop abe Metropo⸗ 
lit. nad wielo Cerkroi Wecrepolicif (titi 9 nad ich Das 
fazómi) 


ſſterzami Metrepolita mi Paſterzem ieſt teden Parrvar⸗ 
cha. nad wielo Cerk wi patryaͤrchalnych y nad ich Pa 
ſterzami paſterzem ieſt / ieden Papiez. nad wßytka Cer⸗ 
krwia Papiezſka / y nad ſamym Papieżem ies / ieſt Paͤſte⸗ 
rzem ieden [am Pan Chriſtus. y tak fic to isi / $e vnum zaj 
let onile, & vnus Paftor. Tak fie Cerkiew Boza ftánovet, Sant rie 
Caftrorumaciesordinara, wiboma z iednym widemym 
pófterzem / iść icono Rroleſtwo 3 iednzm Arolem idt 
fede porzadne woyſko 3 iednym Hetmanem. Plochy 
tám r3a0 / gdzie vo iconym woyſtu died Hetmaͤni: abo 
wiednym Kroleſtroie dwa Brolet nierzkac ezt yry abo ie 


| | SÉ rpoftulátia. TE 


pied we whem fobie roronit Multos imperirare malum ae si 
leit Rex vnicuscfto, Sty támrsob gosie wiele w icnym 7, 5 
dome DARO" AN ö W dene e: Naylepßy rzad NERIS 
ieſt / edo nowladſtroo. ieden teft Bog vef stie go swiata 
Rzadsca. (eben Archaͤn ol Michael wßyſtkich niebie⸗ 
rich moft Sprawcó. Cerkiew Staro ak onna od ie. 


Mowicte. iednego y my iedney Cerkwie Pźstersń y 5 Cerkiew 
noma znamy : dle Chelstufá , á nie Piotró „pogotowiu nie ie. P, Christe, 
go Succe row. Odpowiadam. Jeſt p. Chriſtus 333803. [owa Pow Bee 
chy Sprawca: y páfters Cerbwie ſwey / dle od Oczu iey ana, iry Paa 
oddalony: ieseli owo Philofophicum eft Prawdziwe / $e pacc iey 
quale quid eft in fuis partibus, tale eft eriam in toto. ipo, ome Api 
mowa Cerkiew Presbyterſta E piſkopſka / Metropoli⸗ erń,żadn$ 


pu tóńjia/ t 


porte 7^ itáriffa Patryarchalna/ máig ſwoß Azad y Rzaddce wi⸗ 
ffoiet fe nie | Paplezka czemu by z ſwym Nzadẽ y Rzadsca voi 
e domym nie bytá znana! Poniewaz bowiem Cerkiew idb 


p^ 
* 


Heereticy. ie aus Vet s 
|^ pustmyj ießese Ocży naͤße na YOfcbobna teróśniew | 
i | fo Cer 


li Cerkiew 


= 
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W[diadna 


6³ CE Écora teg ma s dawneg od ſaͤmy Apoſto⸗// e, 
low ſucceſstey ſwoie Patryarchi / Metropolit Acht Ans Wyld 


epiſt opy/ Epiſkopy⸗ y Presbytery! pytatbym eie / przy” 4% 
suafli tam Cerkiew Bótholicka y Led ty mimo te in⸗ E BER 
fey za taka nie znaß. Ale ponie waz toj o fobie rozumie⸗ 2 revise 
ia Luterani / Kal winiſtæ⸗ Anabaptiſter / Armem / y tym sa abide : 
podobni Hrretykowle⸗ ze inßey mimo frooie Cerfiero/ TEC 
povofiedyney Cerkwie nie anáta / dowieść či tego / co o 
fobie rozumieß potrzeb. Co nim ty vezyniß / ia tobie 
rzecż przeciwna pokaże! 8 za pogaͤrdzeniem tego / Atos 
ty ieſt vo Papiezu nad wßotka Powßechna Cerk wia / Rza⸗ 
bu / y Wſchodna terasnieyßa 3 niemi Ktorych ty 34 Bór 
tholickie Cerk wie nie przyznawaß / ius fie porownala. 
Juz fie abo wiem od Oney Wſchodney Cerk wie / Ktora 
byla po wßyrkie sie dm powßechne Synody / ba y po ty⸗ 
Siac lat / wyrodsita y Wire y Mitoscia. Sac ym / przez 
wyrodzenie fie 5 niey⸗ Miloscia wpadla w Schiſme: a 
przez wyrodze nie fie Wlara / wpadla vo Hrrezye : yſtala 
fie rożna od Ones siebie plervodey Y inga. bo Bywße 
Cerkwia Katholicka / ſtala fie Cerk wies Schiſmat ycko 
y Haretycka, 


myroBilą s 
giebie fámey 


sśiebie (de 
mey myrodo| 


l 
i 


"7 gfÉratefie] abo 

ney pray Bla. ßym fłanie GE oderwang oo ywego ki ta Cerbiie s; 
da Shilmy, Powßechney poſtanowila. to ieſt: vezynita ta marzmg/ 
y poſtanowita ja vo Schiſmie. Bo (iE YOU ipt tak v ee 

klerw bez Milos i martwa teft, Milosé yWierze dußa y 
Cerk wi. Miłość abomiem ta / funduie fic ns iconosct 
Cerkiewneyt ledność Cerkiewna na Farg: nſt wie Biſkn⸗ 

pa Rzymſk ies: ob Rtorey Cerkiew terdźnieyga Wſcho⸗ 
dua odpadßy / zbyla 9 tebnośći Terkiewney y milosci 
prówey Chrzescianſkieyt y ob eney Siebie pierwßen wwe} 
rodzila fie, Ze pierroßa ond Cerkiew S. Wſche dna ten 
Rzad znala y prziymowala / swidocza Claucsycicle iey 

Świeci wieków onych pozylit Swiadeza Concilia poz 
powßechnet s wia dezy doſtatecznie y dowodnie Hiſtor a 
Cerkiewnat Swiabdeza naͤkoniec fame znamienite y r592 
Etáby ſpraw / ſado w / Jippellécy Dełretow Eregunciy/| 

po wßytkim Chrzeskianſkim swiecie / nad wßelakiego 
przelozenſtwa Duchownymi zdżytych / y do ſkutku przy⸗ 

wie dzionych: Jako w Polychroniußn Jerozolimſkim⸗ 

Flawianie Xntiochies Him Dyeſkorze 9 Theophile Ales 
vaͤndriyſtich / w Athimie y Photiußu Konſtantinopol⸗ 

ſkich Patryarchacht przez Sixta/ Da maſa / Leona / In⸗ 

; nocencinfá, Agdvied, y Adryand BifFupy Bzymſkie ob? 
cbobsonycb. Skad S. Cerkiew Wſchodna ia Piotra 

S. prze wzglad wßytkich Apoſtolew / paͤſterzow / náz, 

wa Pæmenarchem / Xloseciem páftersow: cát Biſkupa 

Rz ymſkiego / prze wzglad wßytkich po wßytkim Chrze⸗ 

sciañſłim świecie pomieſtnych Arcykaptanow / nazywa 

Cyril. Alex. Arcybiſkupem wßytkiego swiata. Ktoremn winnice 
1 16, ſwoie do firaży fam Sbámiciel powierzył, Co ieduo tá 
A e ito teft snámienitym dowodem ſtarßenſtwa Biſkupa Raym- 
Syn; Chaiced, ete (AE ledwie co infe: vas mi tytuł taͤki bány od Cer 
T wie Etóremu Biffuporwi/ iako ten dány ieft Rzymie. 


mu 


po śErpófiulatla. 58 
nir A tory oraz Y Rzęmitim ieſt Biſtupem / y wßyſtkie⸗ 
go àvoidté Arc sbifłupem. to ieſt wßyſtk ich po vof sitim 
świecie w powßechney Cerkwi pana Chriſtuſowey Bi⸗ 
ſtuborw / Arc ybiſkupo w / Metrapolitow / y Patryarchoro / 
Biſkupow⸗ Arc ybiſkapow / Metropolit y Arcypatryaͤr⸗ 
chat to ieſt papież : Differs 9fprawcś. 

Coż voy nd prsecimo tym bak iównym y iaſnym bo» 


Argumenta 
ciy Sdifmós 
tyckidprse” 
imo Pófłera 
nu Piotrá 

S. y Biftupá| 
"IRaym[kiego 


Exæteſis / abo ! 
b Pioren c Cerkwie t AEO prsepomiddicte Ervdnyeliey P. Chriſtu⸗ 
ear hod Otbey na wßytek swiat: iako fprawcy y Bzadßcy vopys 
da menten Ay na wBytkim swiecie Cerkwie. VOR ytFieg teg troleg. 
1 wzgledẽ / y S. Apoſtot piotr / za rowno 3 inßymi Apoſto⸗ 
Ayosotani, däm, fef fundamenté. Ale i żadnemu 3 inBych tego nie 
rzeczono / nd tobie zbuduie Cerfiero moie: JOrzetoż nad 

infe Funda menta Apoſtoly / ieſt funda mentem Piotr A⸗ 
poſtot / iako mobs ich y Gtowa . Stad Hieronym S. 
Lib. m Sontra Licet , inquit, fuper Omnes Apoftelos ex æquo Ecclefie 


nus eligitur, vt Capite conſtituto Schifmatis tolleretur oc/ 
caſio t POfyfcy Apoſtolowie Dáfterse/ y ka dy z nich O⸗ 
wo Apoſtolſkie ſtußnie o fobie mowić mogt / Inftantia mea 
quotidiana follicitudo Omnium Eccleſiarum: Ale fam 
Piotr Apoftol páftars / do siebie rzeczone flyBaty Paſce 
oues mtas. pryes co ſtyßane on pofianowiony ieſt Paftor 
orditiarius: po Atorym ſamym naſtepowacé mieli po» 
wßechney Certwie Pana Chriſtuſowey Domficehnt pa⸗ 
ſterze. A inßy Apoſtolowie / fa Paftores Extra ordinari), 
Krorzy po fobie podobnych ſobie Paſterzow Syceeſſo⸗ 
Rey m[kiego row zoſtawiac nie mieli. Co fie3 owad okazale widzietk 
Bifkupa w date t d$ od ſamych czaſow Apoſtolſkich / nie inßego Ptos 
Cerkwi Bos tego Apoftold Succeſſor Epiſkop / ale Succeſſor Apo 
Fey powa, ſtola piotra Epiffop Rzymſki D wßytkie Roscio ly fid, 
p. tánie ma. jego ſamego ieſt ta quotidiana Inftantia, “fes 

folies Apoſtolſka. iego vrzad Apoftolatus; 


louinianum. "fortitudo folidetur tamen propterea inter duodecim v^] : 


Je ume m zw uml 


A ER SL TD, . ꝗĩ Corta tt PE PT y z pa 
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larem y tycb filarów t Glows y tych glow. iako fie to 
dowodnie połazńto. Acoremy ideo piecsotorombowt y 
ſprawey porusy! Pan Chriſtus winnice ſwois⸗ Owr: 
nte ſwois / Owee ſwoie y iaͤgnieta t a iednym ſtowem 
rzekßy / wßytke Cerkiew ż vo Etorey fie znaydowali y te 
Filaryy Glory. idt Naprzyklad ieſt prze wzglad or. 
linis Sacramentalis paſterzem Cerkwie Pana Chriſtu⸗ 
ſowey / Fundamentem⸗ Silarem Gtowa, y tym podor 
bnym / kazdy Presbyter/y Razdy Epiſkopt ale nie za ro⸗ 
vno. feft tymie wßytkim prse wzglad Hileraͤrchiæ Iuris, 
dictionis, y Presbytery Epiſtop/y Archiepiſkop⸗ yMe⸗ 
tropolit / y Paͤtryaͤrcha / y Papiez . Ale nie iednaͤko. Toż 
mamy fabśić y miedzy Swietymi Apoſtolami / Goy ich 
wßytkich nazyw ine ſtyß ymy / Paſterzami / Fllarami / 
Funda mentami / Glowami / y tym podobnymi, Cori. 
phæus Piotr S. Coriphæus y Pawel S. Coriphæus y 
kaßdy Apoſtol. Ale z infego á inßego wzgledu. Cori, 
oheí wßyſcy za rowno Apoſtolowie idt Zwierzchni wßy⸗ 
fey za równo Ewa nyeliey S. Przepowiednicy y nauczy⸗ 
Ciele, Coriphęus Apoſtol pámet nad infe Apoftoty, 5 
to Ewaͤnyeliey Pana Chriſtuſowey nad inße pracował, 
Coriphęus Apoftot piotr S. nad Coriphęum Apofto 
lum Paulumt ij ieſt naezalnikiem / to ieſt & iaeciem 


wodzem Apoſtolſkim. miedzy ktorymi v Pawel Apoſtol . Glamá Cer- 
A żeby Piotr nie miat bydz Glowa Cerkwie / przeto wie [wey P, 

ij pan Chriftus ieſt Glows tey s á ond Cidtem tego t niejChriffus nie 
ſidzie. P. Chriſtus ieſt Glows Niewidomat d Piotr S. eiu mi vsidno 
owa icy ieſt Widomo. wap y ty Antidotiſto y why vionej od sie 
ſey twoi bladziẽ ie / gdy Chriſta Pana y ceras Widoma bte głomy tej 
Stowe Cerkwi ſwey byds / bezrozumnie twierdzieie. Posse Cerkoie 
ki bot p. Chriſtus ná żiemi 93 Sud śmi obcowat / Wido⸗ mejPiatń s. 
ma nd ten cse byt głowa : ale teraz Vsiadßy na niebie / owniey Gio 

à 


na práe 


ośiele o tym nAwrzeficzał. 
dome Gtowe pana Chri 
ſie / obteſtatiæ do litośći 
nemara do Pana Jezuſa 
íac (ie wyſtokiwaßt Ai 
fa Alexandriyſkiego fpot 
fiuo y teraz vootuiacey feoey € 
Fortel dis iedna litera nie pokazates. Wy śbowić Schifinndtycy ten 
ſmatſcki ſotufortel macie (prʒypomnialẽ ĉi o nim y mato przed tym /) 
an. ze poste naiawniey ſrtamac macie / tam fie nabórśiey 
! niebem y ziemia obteſtuieciet rozumieiac / ze qby tego co 
"lam prawde mowi / lub poprzysteganiem lub kaͤreze e 
wnymi flowy potkadie savas go tylẽ ku fobie obrocicies| 
Ano ytego Ktory o prawde í 
mnie vſtraß yeie sy poltep 
Pie nie cylo nadaremnie 


Expoſtulatia. 60 
bie też vo ten pobsor bo lndsi rozumnych wediedie / ze iu$ 
wam / byście y prawde mowili, wiara dana nie bedsie. 
Ten bowiem zyſt ma Atamfiwo- że obrońcom iey in” 
pofterum etiam vera dicentibus non creditur, 

3 tego tak przeloßonego / tócno twoie obtudy Antis Pines Pan 
doe iſto vpadata: 4 naße prawoſtawne dffertia w ſwey Chriftus: Pd 
powajności zoſtata. Jeſt y pan Chriſtus Paͤſterz: ( dla frere Aposto 
tego to tál czeſto tobie inculkuie / abys nas inż oto wie, ne Pas 
cey nie potwarz al t) ieſt páfters y Piotr S. So páfterse B en Piotr S. 
y wfiyfcy inßy Apoſto towie fa Fundamenta / fa Giowy/ 4 575 
fa Hilary / Ale kaßdy z ſwego doſtoieñſtwa powaznoscit od siebie nie 
ow wyify/ ow nißy. To ieſt wpylcy Apoſtotowie / ie málty, 
den ku drugiemu / y ku Cerkwi p. Chriſtuſowey / vo fta; 
nie fa rownym piotr S. Fu Brat i ſwey Apoſtolom/y 
ku wßytkiey Cerkwi / w Ranie wyijßym. Pan Chriſtus 
ku wßytkiey ſwey Cerkwi / w ktorey ieſt y Piotr S. w fta» 
nie nawyzßym. Saczym y to co iakoby zineenciey S. 
Ztotouſtego o równość w doſtoienſtwie inß ych Apoſto⸗ 
tow 3 Piotrem S. przymawiaß / twoie fo plotki / a nie tes 
go S. Dottora intentia / ktory wßedzie o pietrze S. 
mówi powaĩnie / tak iaͤkim go znai bydi siego przeto⸗ 

eñſtwa. Fo wie gotë S. na uczyciel opokat y owe flows 
p. Chriſtuſowe / Ty iesteś Piotr, y nd tym kámieniu, ot 
Ta wyktada/ Ty żesteś opoká : y nd tey opoce sbuduie Ko, 
6710 / moy, A Indziey mowi, Ty ieffes Piotr: d ia ná tobie Sem inFeft, 
sbuduie Cerkiew moie, 9 «o mowiß z tego S. $e na wie⸗ tise 
rse v wyznaniu Cerkiew ſwois Pan Chriftus zbudował: Quia diet 
maß rozumieć/ i na wierze : Y nie proſto na wierze t ale jquid loquar @ 
na wierze piotra S. á piotrá / nie idl iednego 3 poſpo⸗ nom. 35. in 
litych / ale iar powßechney Cerkwie pafkersde Atory Marth, 


| Exæteſis / aͤbo 

me Poti S. miaſd. na co ty odpowiedziee (bo kosc) nie mogac / po 
shudow ana Schiſmatycku o swiadect wach S. S tot ouſte g Cawillu⸗ 
jest Cerkiem. jeg; y ſprofanowaͤnie im zaͤdaieß t mátac (am głowe 
"cech 164 ſwoie Schiſmatycka / estia (prawy tey niewiadomo⸗ 
gz stia" cześciawporem aß nazbyt ſprofanowang. Tdtże 
teżrożumiey / yo ſtowich S. Cbomáfi s Aquinut gdy 

w nim nd voysnánis piotrovoym Zościot p. Chriſtow 
vfundowany byds ezytaß. e 

obłuda Antis Co też o S. Auguſtynie právoif / iakoby on diinnie 
dotisty Shiz tego idlowal y odpłókiwał , śe kiedy m pi(fmód [wyd Piotni 
[máty kd ku |. ndswai fundámétem Cerkwie, y Sebyná nim Cer Kiem bytá 
Mugustynowi sbudowóna, Mirabiliter hallucinaris Die Doctor. Dsi- 
Świętemu, |toniefie myliß impoſtor iuiquifsime : $alu y opłakiwania 
godny 30005c9. WRóbiny Stuckie / 3c nie rzeke Wileñ⸗ 

ſſkie w H rbraiſmie / iakos fie dal nie daleko ztad porozu⸗ 

mieć 5 Kalepina prʒech odziß s Atego ſtowka / Cephas / 

coby znóczyto / nie rosumiep ¥ Nie rozumieß ze to Rowo 

wlasnie znóży Ka mien á nie kamiennego / ni ces kamie⸗ 

niſtego ? Ale ty maß po fobie inprom ptu wymowke / Że 

to ſtowo ieſt Syrſtie / nie H rbreyſkie. Stuchaygeno biis | 

wnie márny Róbinie / idt to obludnie w rzeczy tey Zal y 
Lib.r.Retraf, [39 Auguſtynowi So, imponis. Ktory przetożywBy 
sap. 31, wprzod / 3bánie Ambroſiußa S. nauczaiacego / zbudo⸗ 
wány bydz Nos ciot p. Chriſtuſow na Pieterse, iako na 

kamieniu. y ze y on na wielu mieyſcach piſm ſwych talze 

o tym rozumieiac pifal: Leg na wielu teg mieyſcach y 

tak / mowi / rozumiano bydz wyloytem / $c Ednsieniemi 

tym / ná ktorym ieſt zbudowaͤny Nosciol / Jeſt P. Chris} 

fine. wßakze (nawodzi Auguſtyn S.) More styd dow 

adáni moih ie? dowodnieyBe: nã tym aytelnik nied prae- 

ſtaie. Slowa fa Auguſtynowe. y Toż to obindniku dzi⸗ 

writes iako go ey vdaleß / Sótuie Auguſtyn S. y Optaki⸗ 

bon bes 


ktora Éto fie otraca Kruß fie: d na kogo ond páda kru⸗ 
By. przy Ecorey bez liczby tobie podobnych potedynForw 
roſtraconych obaczyf. z Piotrem Kamieniem / Goltacte 


da Bog tylo [ie okaß / potkam eie pogaͤrdz on Dawid. 
Atos maß y to wyróźnie tobie y twoim pokazano / ij po 
Pánu Chriſtusie Niewidomym Powßechnym paſterzu / 
Jeſt Widomym paſterzem Powßechnym Powßechney 
Terkwie Pana Chriſtuſowey Piotr S. q w oſobie (eto / 
Bilop Rzymie 9 5 nd pietrze S. Cerkiew P. Chri⸗ 
ſtuſowã ieſt zbudowana. Dokcorey dayei Panic Boze / 
ywßyckim tym / od ktorych prokuruieß / naͤwrocenie . 


Na Rozdział Antidotu Schi- 
ſmatyckiego IX. w Ktorym prawi An. 
Itidotifta, iz władza Biskupa ftarego 
| — Q ij "Rzymu 


t 


z Exæteſis | abo i: 


Rzymu ográniczona , y iz w Cerkwi 
P. Chriftufovey, kromia famego Pàná 
Chriftufa , niemáfz Monarchy. 


EXPOSTVLATIA IX. 
CO ktorey pokásuig fie Fate y Klamftwó tych 
dwu Roschiatu tego Aſſertiy. y Dowotki [ie/ 
is Bi(kupá Rzym(kiego wiadza ieſt aęśćią o; 

gróniaona / Gęsćia nieogránicona y iż on 
ieſt widomy Cerkwie Monárdá. 


13 my tek Cztolwieć po wßytkie te prscfite oem Ross 
déiemiaty dstatow / fam fie tównie okazał ten Antido⸗ 
(poj Rosdiał z tiſta ze w Citowdnin świadectw pifimá S. y 
statal Antido| SS. Oycow ieft obludny / Praw Boiyd y 
tifa s kiaſtm lubʒkich nie wiadomy / Hiſtoriey Cerkiewney nie swia⸗ 
y spotwary,pomyt á prʒytym y niewoſtydliwy w powieściach ſwych 

fklamea. YO tym iednal Rozdziele dzie wiat ym / we whys 

ſtkim tym siebie ſamego przeßedl. W Etorym y iedne go 
Periodu prawdz iwie / do tey rzeczy, o ktora mu idzie, nie 
przytóczytt ale y czófy y ofoby y ſprawy tá pomießat / 
iáPo nigdy nike glupiey / iesli 3 proſtact wa: y chytrzey/ 
iesli s obtuby t Mießat nie mogt. Co Edgby Praw Sy- 
nodalnych / y Hiſtoriey Cerkiewney dwiddomy widsied 
może / y bez mego vkazaͤnia. Atory w przefłym Roz⸗ 
dziale oſmym / owo wieczne prawo Boże do tego / OSF 
wyprawuie / właśnie nalezaee / Pierze, pas once moie, os 


— . me e t 


Serm InFefto, 
exaitationis , 


d^ Hoa 


nym Cerkwie Pst y 
bwy práwá Bożego Artskuloro poti Kto nie zniesie t 
(A nie moe tego nigdy żadnym ſpoſobem dokazal ni 
Boy Anyo / ni Anjot Szatanowi) póty w fprówie tey 


0; | wyg rang z prawa Boje o chlubiẽ fie nie moe. I kto⸗ 
n | tym ote klamſtwa Tak fie Rofprówuie T 
ierwße Rlamſtwo / Co mowi 13 ogróniaenie Dig, Kiáf mo An 
tefey piatiu naptsednic y Ryd Epifkopow , postánomione ie à, tidotisty u. 
| nie sprawa Bożego» ale spmwó Synodólnego, Te iego Afo 
TIT fertie bydz klamſtwo tak dowodze. Co iepcze przed Sys 
do⸗ nobámi wözwyezalu bylo / tego Synody fidnowic nie 
5. y mogły: inádey Synody te przed foba bydz / To ieſt Sies 
ch y bie fame vprzedzae Musiaiybyt Co ieſt Abſurdum & / 
pide impofsibile, Tak ie (eft prawo trzech pierwßych Epi. 
ych ſropſkich ſtolic / ile do ich gránic/ Bʒymſkiey Alexandriy⸗ 
fiy» ftiey y Antyoche nſtiey. Przetoz ob Synodow ſtanowio⸗ 
ego ne bybánicmogio. Maior eft per fe manifefté vera: miś 
nie norem dowodze. Pierwßego Generdlnego Vicenſkiege 
a/ Synodu Swiaći Gyeowie / prówo ograniezenia tych pos 
ze / mienionych Stolie referniac” mowia Canone fexto, An* 
Sy, tiqua Confuetudo feruetur per Aegyptum, Lybiam, & 
sie€ Pentapolim , ita vt Alexandrinus Epifcopus borum om- 
doz⸗ nium habeat poteftatem t quia & vrbis Roma Epifcopo 
) 35 parilis mos eft, Similiter autem & apud Antiochiam, cę- 
^ v | teraſq; Prouincias fua priuilegia. feruentur Ecclefijs. To 
iwé | lefts Damne any adie nied [ie sńhowuia , aby we wfytkih 
3 Mina 


Exæteſis / abo 


Krdindd tych, Ktore fe akoto Aegyptu, Lybiey y Pentdpold 


— 


„ Páfler sd po. ſtiey 3 prea Bożego byds twierdze : ktorego / przez ten 
. m[Sedne*m[j wzglad / 

tek świór, Chriſtuſowe: to ief, wßytek swiat ta on Monarcha. 
In cap. vlt. M Theophylaktus : Finito inquit, prandio, 


Ioan, 


rug 


Imah Rownie otymie yS, Bernaͤrdus / Cui, inquit 
Ind dico Epiſcoporũ, ſed eriã Apoſtolorũ, fic abſolutè & iri 


„L. 


Expoſtulaͤt ia. | 463 ! 


diſcretè totæ comiſſæ funt oues ? Si me Amas Petre, pa, 
ſce Ques meas. Quas z Illins vel illius populos Ciuitatis, 
aur Regionis, aut certé regni? Ones meas inquit, Cui nõ 
plani; non defignaffe aliquas, fed afsignaffe omnes? Nihil 
Excipiturwbi diftinguiturnihil. oma, mówi nie tylo s E. 
|pifkopon, Ale tes y s ApoStolomtak nie sánifle y bea wy dáiatu, 
|»fytkteDoce [a goruaone ? leílimigmilwie(, pierre, pasos 
wer moie ꝰ Ktore? owego ,ábo owego narodu miństó,óbo Kid 
Jiny ehbo Królefwó 2 Owce moie moi, skad komu to nie ni 
dimi, se nis os nãayi niektoryd tylo „śle másnámyl wBytkie 


fini Epiftopowie diacefiy ſwych ds do ZXofténtiná wielo 
kiego niesnálit czemu na tych Synodach Partikular⸗ 
nych Atere fie dobrze przeb Ronſtantynem wielkim⸗ 
á w rychle po czasiech Apeſtolſtich obchodzil / lako na 


i noyochenſkim prsecimo Pawla Sa moſatſkiego Epis 
| A opa 


derat, 


ibe 2. de Cs. 


Exxteſis / Abo | 

ftopát (dbo w Africe za Cypryand S. vo Ksymie za Mar⸗ 

cellina Papieza / y indie: Epiſkopowie kaßdy ſwey Diæce⸗ 

ſiey Imieniem miánuis fie y podpiſuia· ow Raͤrt hagin⸗ 

Iin ow Cafarez Paleſtinæ, ow Cefarez Cappadociz, 

ow Tórfenikim / ow Philaͤdelphiſtim / ow Nikomidy⸗ 

ſkim / ovo Laodyceñſtim / inßy inpych © Jesli ſwoch 

Dirceſiy Epiſkopowie nie znali/ y o nie ſporu nie mieli: 

na co owy Apoftoli Manon teft vayniony y od Synody 

l Ancyrfkiego przed Ronſtantynem wielkim obchodzone⸗ 

Canon Apoft. ego powtórzony Ne Epifcopo liceat, dimiſſa Paræcia 

10. & Antyri ſua ad aliam tranflire, y owy drugi. Epifcopus ne Au- 

deat extra fines (uos in ciuitatibus, aut locis non fua di- 

tionis fubiectis ordinationes facere = A iesliby fie tego 

waßyl / deponatur ipfe, & ij quos erdinauir, Ina; fie tes 

ty / tato bage Antidotiſto na Banonńcdh Cerkieronydh | 

i£ swinla ná pertach . Rozumieß / ze tak eo po wßytkie 

wieki Chrzes cia ñſkie wolno byto impune naſtepowa 

pod zywymi fEpiftopámi / drugim ſwowolnikom Epia 

M MT ! ſropom / iat czynili y esynia twoi Wielebni Oycowie. 

" d 2 BI Mam mo Trzecie Klamſt wo / Co mowi’ i$ tegdy, kiedy Ce, 

I Antidot: 3. (drsomie Wiare Chrseśliśńfka przyięli, Epiſtonam m dosor 

RE i pewne Dixcefie ad sgoda Synodalag dane byty, tA aſſertia 

TE | ze ieſt Blamfivoo/ tymi ná pierwße y na drugie klamſtwo 
„ : przywiedzlonymi przez mie do wodami / potásuie fie, 

| Gosie ieficse byli tegdy Ceſaͤrze Cbrsesciónie / kiedy 


19. 
| Can; Apoft.r7, 


1 Bsywfcy Biſkupowie ob ſamego Piotró Apoſtota , dj 

AA | o Bóftóntynó wielkieß pierwgcą Ceſarza Chrzesclani⸗ 
| UM na / Succcísiuz iedẽ po drugim nófiepowali, Toż fie O$iae 
to w Alexandriey / w Antiochiey / w Jeruzalẽ / w Cx ſariey 
Paleſtinſtiegt io Seolic tyh Epijtopy wylicza Hiſto⸗ 
cya Certiewna. Tos fie dzialo y poinßych Miaſt ach. Od 
ſamgchabo wie Som Apoſtolkich zwyczaj cé Ceꝛłklewng 


| | ieſt / 


by ant Pre⸗ 
nie byli pó: 


ffopowie / weding pi 

pieniat tab, iż nie medrßy 

wße sáciabali ale ktorg po 

ſu Epiſkopſkiego doſtoienſt 

mieyſce zasad ywal. Co za p 

Wſchodney ſporzadsit / tal fi 

Philosoph Cefars a nie SS 

piſtopſkich 

tropolitómi: 4 

chami. Oroych 

ſwym áni fie tknal/ Rzymfkiey 7 Alexandriyſtiey y Anty⸗ 

ochenſtieyt do ktorych ini tegdy byty prsylodonery So 

ſtantynopolſka / Jerozolimſta. Jedney fie Ronſtan⸗ 
RG. tino⸗ 


Klampwe 4 
Antidet: 4 


ybi fuprat: 


| Mam mo 
pun 6: |} 


A 1 


| tpo[tulátia. 

faatynń wielkiego pierwjżym miey [ce m Bifkupá Rzym/kiego | 

SS, Oycomiepoaćili, To y bes pokazowänia ieſt d$ nás 

sbyt okaz ale klamſt wo. ma abowiem to Biſkup Rzym⸗ 

ffi 5 Boſkiego prawa w Swietym Apoſtole pietrze ſo⸗ 

bie danego / owego / Pas Owce niie t to ieſt / rzads / ſpraͤ⸗ 

wuy wladni / y roſporzadzay Oweami moimi. AI, 
Siodme Klamſtwo / Co mówi: ii na wtory Synosiie Man we. 
£pi(kopd Konstdnt 'yuepol[kiego porównóli SS. Oytowie Epiko- Antidot? 7. 
pomi Raymfkiemu. Synodu teg ZNanon o ty ten ieſt / Con- ; 
ſtantinopolitanus Epifcopus. habeat priores honoris par- 

tes, poft Romanum Epifcopum eo quod fit ipfa noua Ro. 

ma. Gbzieß tu porowndnie? Poft moris tefe ciOys 

cowie/ Poft Romanum t po Rʒymſkimt a nie wefpoł $ 

Rsymfkins Goracys do faißn Antidotiſto: pospie⸗ 

ieß / nie kwap fict poydzieß v ztamtad ia oparzonz — 

|. Ofme Klamſtwo / Co mowi, is nd wtorym Synočie xig eoo Ang 
SS. Oycomis taki Kanon feromáli , dby Konstdntinopolfki £ - idoti 7 6. 
pifkop, tydise prsymileigm adi pm Ktorydi sáiywa Bpi(kop 
Rzymfki, Acozemct przełożył Antidot iſto wtoregd Sys 
nodu / o tym Co ty prawiß / Kanon: Gosich wnim ® 
porownaniu Konſtantinopolſkiego Epiſkopa Epiſtopo⸗ 
wi Rzymſtiemu w tego przywilelach by lebno flówo? 
4 . widze iat dle ha geſtymi El84| 
twy / y do prawdy ſwey przyść nie može fo Sa 
|... Ditewiade 2 famftioo ; Co mori / i$ wysey niano- Kiamp na | 
ny, ná mtoryw Powfednym Synodie ferowány Kanon Autidot: ge | 
tak e w fobie od oma do ſtomd ma. Bat fie nieboras An⸗ | 
tidotiſta / aby mu ego o Trullanſkie Banony nie zada⸗ 

no / Synodu teß Kanon / Synodem Powßechnym votos 

rym pokryt. Jako bacze nie barzo y faut vo nim korzy⸗ 

fia. Bo wyliez age malo niey w tymze Rożdśiale wßy⸗ 

teie icom powßechne Synody; cego Quini ferte Plates 
„5 —7 ll geſtese 


] 
] 


— 


nazy⸗ 
(ta) wſpomnieẽ poniechal. WOR arse iako cheeß / tak fie 
rzucay Antidotiſto / bydz przedcie prawd gie nd wierzchu. 


3nosé i Bifk: [agp zoſtanie / idto y Trzeci wtorego / y dwudzieſty ofmy 
Rsym[kiego. cdwartego / kiedy im ten powage przyzna, o ktorym Ras 
Socr. Hit Ec- non Cerkiewny mowi / mt Adv rack aby Tov hu bs 
|clefi, lib 2. c. 5. Erroi zou xavori2d» Ios "BKKANWGIAS 

Kiamfwo ipźieśląte Ktamſtwo / Co mowi / 7; [fe to $adnym 
Antidot: ro. pewnym domo dem A wierGić nie może , óby midlà być wolna 
Té Appellé- | Apellatia da Bikupń Rsymfkiego Crie tylo wolna Anti⸗ 
fia y Fus |potifto 7 śle przętasdna” przez tree ) czwarty / y piaty 
má Cerkiem, "f anon Synodu Sardicenſkiego. Aeskolwiek ey ten Sys 
negood wel not / Pro more ruo Schifmatico Cauillis profcindis, ná 
kid lacan ktorym byli Juliuße⸗ Bilkupa Rzymſkiego poftowiet byt 
należy do S. 2Itbándfive pórrośrdhć Alexandriyſkit byl y pawel 
hapa Rzym: Spiſtop "&enfténtinopolffit-d 3 niemi ingych Epiſko⸗ 

pow byto trzyſta. Wßakze y vGrekow / y vias Rusi 
Ranony tego Synodu / choć on feft Synod pomieſtny/ 
|» wielbiey (a pomażnośći. pierwßy ie ty 3 Risi wßel⸗ 
kiego dobrá satevoaicá / bes wßydu zniewazaß: eo fim? 
tylo ztóczyńcóm / ieſt w zwyeʒ iu / prawa nie tylko ludz · 
kie/ ale y Bose znieważóć, B Banonow wyż pemienio, 
nych na trzee t Balſamõ Paͤtriarcha Antyochenſti wyklad 
czyniac / nie bluzni prseciveo nim / tto ty ożuwco czyniß / 
alemowi / Erat eo tempore lulius Apoſtolicæ ſedis E pi. 
fcopus, & in eius poteftate poſita eſt A pellatio. Prze⸗ 
wierd fobie vcha /e ſtuchay Tátti ſwego Cbo yto Ciejbi 
Schiſmat yk / y Wzymfkiemu Rosciotowi główny nies 
prsyiaciel, iednat na tafie bezſiudſtwo / iatimes fle ty 
okrył / nayrzec iwo temm Synodowi y Kanonom iego 
Spoſobiè fie niemogł : ) ſtuchay mete / co o Appeſſa- 
pay m jn 621 PMP. 


cley bo. 


Privo powa-| Kanon ten od Ciebie przywiedziony / tedy w pomadse! 


ess. 
bel maß Tomos Conciliorum. ; 
Jedennaſte Rlamſtwo Co mowi, i rasdmoienie) Klam ss 
Palo ad Syno@ie Sár dicen[kim. Clicwiddomys tey ſprawy Antidotes 11. 
Antidotiſto / y przetok w powieści iey myliß fie. od erzech Jdem SOC: Hb, 


v obchobsony ieſt/ y Roñgony, de w Philipiedy tiltás 
üſtich Biſkupow nie zdsiadawpy, ve Gate 

Dyce pod téje Sds ſoborowoli / niechcac fie toczyć do Prás 

woſtawnych / rozdwolenta to temu Synodowi nie sys) 

ni / y Catosci tego nie vymuie by namniey. 

Dwunaſte Rlamſtwo / i3 Prówę Appidryufowa do a. 

siej 2 2 3 


Z tey tedy godney siebie nieprawdy, tenklamliwy 


Expoſtulaͤtia. | 
Rosdsial [Elecivofy / 9 m 


zÍntibotiftá / dsiewiaty ten 


wiednym peryodzie do prawdy tál- pravo Bożych / laͤ⸗ 
ko y praw Cerkiewnych nic 


nie rzekße t klamſtwy ty⸗ Potwarsa 
arza szucit/ y wola / % ty Antidot ya 
Anatomy 


Die nd te 
potmats reg 


tem fieefidto / bez; 
nia / od tych ktorzy 


| Exxteſis / ábo | 
chy moie / wzdychaͤnie etym ſaͤmym ieſt / aby miłosier,| 
dzie ſwoie nad Narodem naß ym pokazac / á rozerwaͤ⸗ 
nych nas w Jednose Swieta ſkupiẽ racz yt: dbyśćie (u$ 
nas Bróci ſwey ſromociẽ / ly / Wlaͤry y Sci odſadza c / 
gryść / teść / y zdbtjóć poprzeſtali /a 0 to sobopolnie ds 
byfiny fie ſtaralt / coby bylo ku géi y dwale Imie⸗ 
nia iego Swietegot a ku zbawieniu wßyſtkiego Naro⸗ 
du Ruſkiego. Wieß / $e mi wolno było y do tych czas 
w Wilnie tey takiey Duchowney Pompy / doſtat kom 
wßelakich / y Codzienney ludzi obotego fianu aſſyſtency⸗ 
ey za ywaͤc.· Dco mie ezeſto ſamo Braͤtſtwo Wilenſtie y 
przez liſty / y przez poſtaͤnnikiſwe ſollieytowalo. Owey 
też teraßmeyßey moiey ſtrony Zwierzchnosẽ Duchowna 
za prośba Bracia mießkania mi vo Monaſteru ich / 5 zaͤ⸗ 
wießeniem na ten czas ſpraw Archyereyſkich / nie bro 
inité. Ale mnie cof y icono co dis ieſt / za laſta Boa bys 
to na myśli, Nießczeſna ta Narodu naßego rosbárlin 
iddtd mie t widzacego / je fie na nim co dzien / co goding 


fti / do Jednosei Swietey tomit, Tym lakomſtwem 
zrzenica OG mego wnetrznego ociekla/ Że lane y pragne 
zgody y miłośći Brat rodzoney · Ten w Dupy mey pys 
b y bódrbośći ogień rozżarzył ſie / ze goram wßytel na 


ſpalenie przekletey waßey Schyſmy / 9 iey Heretyekich 

bledow, YO czym mi Bog Wßechmogacy / ia wiſpra⸗ 
wie hwały ſwey / a zbawienia waßego pomógóć niech 
vaczy. Day ante Bose y Tobie obactente fie / abys te 
| pracy 


mwytorzenienie przekletey Schyfimy / y Ser retyekich iey 
błebów. Beatus alieno pericalo cautus t: Moim ſie zlym 


á vo ſwym nie widziß y bierwnat Mutey mie to obcho 
dsi. Ci abo lem Étorsy mie przed tym w po$yciu mo» 
im dobrze znali znóia y teraz o te na mis ha be / etiam 
me tacente , nie praw dec zaͤdadza · 


Na Rozdział Antidotu Schi 
fmótyckiego X. w ktorym prawi An- 
tydotyftà, iz Cerkievv vvíchodna dla 
pobladzenia Orthologovvego ble. 


Sy dem y 


feratefie] dbo 
|. demy Hzrezy2 pomavviana być 
nie ma. Gdzie y na przecivvo 
Czyícu, 


ExPOSTVLATIA X. 
W ktorey pokásuie (ie to y dowodśi/ is Cerz 
kiew Sdyy (mátycka / idac za (vymi Scribenta⸗ 
| mi / tębłędowy Hetesyy bánbe ſtußnie poz | 

nosi: Gdle 5áras y o Czyfcu is ieſt. 


Ns był AneySoeyfEo wßytkim oraz Grtho⸗ 
logiem voersyt o ziemie / y za tego zła naro⸗ 
du Rulkiego Cerkwi przyfluge nogómi 
przybeptat / iakom ia iu$ycżynitt nie ma la 


Ewie ſwey w Bate ktora ley. nie przyſtol y nie nalezy / v» 
bieróć poniechaß. Bo ifo zywo kwey Cerkwi to nie 
należy, co ty iey przywlaßezaß/ iakoby ond bladziẽ nie 
mogla. Schyſmätyckley de Cerkwi nie ſinzy t pogoto 
; win an 


iefty o 
e$ peto 
połony 


tna Swietka , 


fomano mfy 
fob owe po 
publicdna 


ſtant ynopolſk i ieſt 
Jurisdictia / w C 


myli ſie / eo ieſt / 
tá omylka iego / Te iego 


siodmego · 

ney Schyſi 

Fie máta byo 
Cerkiew cwoid 
á ty iey eßlonek 


tuo ludico te, ex ore tuo & condemno te. Games na fic 
ten Decret wydał, 

Bzektbym / voyé fie iefcże bylo ſmrodowi / A nie 
Philoſophia profitowa t pogotowiu po nauce Bozkiey 
nie gmyraèt w'ktorey etiam diuina diuturno quotidiano 
víu exercitata ingenia, mdia 3 ſoba co czynić Stupida, 

lik ie f Gi. imo plus quam aſinina, nic vo niegy 5 niey nie poana. 
Mey Recer Jeſt tedy na widoku / e to com pifat o twey ſchod⸗ 
dà W (ai. 0 Cerkwi vo mey Apologiey teft iſtotaa prawdar y iż 
4 nie ieſt in ona ( iala ty ia bydz zalecaß) eyfa y nie pos 


iaca / «nt na piſmach Oycow Swiety ni na Race 
Chryſtuſowey y Apoſtolſtiey. Ale fłoiaca ie na bte; 
dach y Herezyaͤch Luterſtich y Baloi ich. Oycy five 
maigca Syzanie / Philalety /Orthologt / Wenedikty / 
Gergany/ Cyrilli / y ich náclábowce, ktorzy fa iey láma 
py / ogniem piekielnym zaͤpalone . Bá ktorych kiemno 
ta mi ona teraʒ idste, ; 
Mowiß / że ganil (criptd Ortholagowe Cyrillus Patri: 
ardhd. © zośrzytby to Pan Bog / aby byt takim teraz 
Cyrillus» tał im był gdy Orthologã ganits bez zadnego 
gomonnbyiby yty / ywßotks teyfirony Rus tuż daws 
no w Swietey tednose i. Tegdy Orthologa gánit Cyrils 
lus / kiedy Jednose S. chwalii / á wam ktorzy nie teftes 
śćie w J ednos ti przymawial. ia ko fic to wam przez Lift 
mos, 5 liſtu iego przy I, M. P. &. Demetriußu Solikow⸗ 
Rim Arcybiſkupie Lwowſkim zoſtawionego / dowod⸗ 
nie wiebźieć dato. Ale teraz Quantum ab illo 2 Yak veo 
retyk ob Ratholika. Ja zaprawdyz częśći mey Życze / do 
by go ten afowiet wßytkiego obutem sgánit t aby y ty y 
esbie node bni do óbrony bledow iego prz yſt⸗ pu nie mics 


liseie. 


laki był nie 
dawno przed 
tym Cyrillus 
Patr: Konp: 
A idki ien 
teras, 


deyrzana przed Bogiem y wßytkim swiatemt nie ieſt na 
siedmiu Synodach onych Generaͤlnych gruntownie ftos 


liste: Ale He Grepstog b uterani as, Cab Cyrillus Cal 


F PFC z: M 3 ; P | x | | 
2: ate 4 * z NOn cc cdi 
sEepofialatia. is 
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sa 


uinizat: & è conuerfo, Leg kruk krurowi / vt fert ve» 
tus prouerbium ; ok nie kluie. GBiobny by to rok byd§ 
musiat / Kiedy by wilk wilka iadt. Acz v Pana Boga 
Omnia funt pofsibilia. Czyni on y z niepodobnych rzeczy 


Chrystufomey wy dae mażył fie Lament: Dwie w tym pune KI Amo An 
ecie ktamſtwa popabaf. Pierroße i$ nigdy⸗ nigd zie / nikt / tidot:dragi 


Punkt Tego Antidotowego 
Rozdziału o Czyfcu. | 
| WD tying 


| Exæteſis | abo 
TyYmze Rozdziele Prawi Antydotyſts Przecie 
„ wo Czyſeu 5 á rzecda go wyznawaͤiac / ſtowem 
Antidotikó | nie prʒyznawa . Leck ia mp siego wlaſnego o⸗ 
Cay féie y fo piſania tego iego niezyfcń ¥ Rowem yrzecza bydz czys⸗ 
MY Y BEBO leiec vkazuls. Przysnawa on expreſsè, dwie drogi by, 3 
e tego $midtá [Dodsacyd auf, Przyznawa exprelst y dwie 
lo te? toma, miey [tá ty iet tretie miey[te ynyanawa fubobfcure : prsj | 
Cy fi Mn my m awa iednók tdkie , nóktorym bywńia dufe satrzymywóć 
rosumieć nie ne v y które ies ná tey drodze , ktpra idíig do Róiu, ise a nie- 
ga Duke nydodsa : d mydodsg , Modlitwami y lólmuśnómi 
iynya mysmoloue. Ażeby na tym mieyfcu taka mete dbo 
vtrapienie zatrzymane duße Cierpidly / tego nie przyzna: 
we. TO gym wßytkim / ze ydwie rogi tylo fat y trzy 
mieyfcát y i droga do Czyſca feft droga do niebaͤt wer 
dlug niego / do sátrsymánia y do Raͤlu t 963 Czyſca Om. 
ße Suffragtis vjuorum ratowane wychodza t oboiey ſtro⸗ 
nie ieſt zg odat w owym ſamym rożność: ieżeli zaͤtrzyma⸗ 
ne na mie yſcu tym duße / cierpie co / abo nie. On nie 
przyz nawa: ia przyznawam / ze Cierpię & penam dam, 
ni, & penam fenfus, Panam damni : § bedac zaͤtrzy⸗ 
máne na drodze / oddalone fa od prsytomnosét Boßey: 


Aus a tego 
śmiśtó (do, 


Atorych Żal tak Cteti w nich byds może, iti woßytkie te 
go Ewietneżale / ſmutki / y fraſunki przechodźi. Ponte 
waz z téfire rzecży niebofiapienia tego zalu nab ywaio 
ktora wßytkle pozad⸗ ne tego smidea bobrá przewyzßa. 
y by dobrze in edo verapienia pozwierzchownego nter 
miáty ^ bofyć by im na tym takim šali ſmutku y boleści 
byot. 


bylo. Ntoremi by ſie / ja ſtogim ogniem wewnatrs sie. | 
bie meczac trapity. Ale nie doſye naͤtymt Cierpią przy -I cierpie Y 
tym y penam fenfust CTapt300: 3 położenia ſämege 
ám tego / na ktorym fa mieyſcat bo fo nad piek lem: 
miedzy pietłem / d Lymbem / ng ktorym Pra Dycowie 


Expoſtulaͤtia. 7r. | 
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elem / ſpokoynym / roſkoßnem y ecbteonym/ tebyć te 
duße oan mieyfen ſa / na ktorym ie obchodsty 1 
ciemność y niepokoy / y plugaͤwose y e e E "m 
kaͤdym zs poſpolitym pogrzebie / 9 na wfelki p A DN 
mintóch / 34 coms dußami Cerkiew YOftbobna Pan ups MW 
Bora tál prosi. feftae Modlimy fie tobie Pánu Bogu Mes on p : 
Cena o t yd , ktorsy pldae,y boleia , A od ciebie Pónie lesu, grebna, i i 
l T Chryste 


wm — 2 WM „ REJA € € sroka. Sh edi 
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Exæteſis / abo | 
Chr y fic nd viledig ackdia: Áby byty wyswolone od mfelkiey| 
|pzleśći , (mutku , y msdydiánia © y pomie[aone aby były ná 
m eyſcu świńtłym , kwitnacym, [pokoynym y odłodnym t 
g Biv sácimi'a świóttość obliga tmego'Bo[kie". vo modlitwach 
sg / ktore vo Oslo seystia Ducha S. ſolenniter obchodzi / 
5 tym duß na tym trzecim mieyſeu bedacych vtrapienin 
wyznawa / ze one w dzień ten dhwalebny ad modlitwami iey 
vlienia y vfolgowónia dosnamáig od tydnęds ktorymi [a się 
Ite y vtrapione : y dostępuia rofkoBy y vćiędby, prsesieláne 
bymóia miedzy due święte,nó mieyſce świótte [pokoyne meſos 
te y rofa ftne, Bo ieſliby na tal ich mieyſcach zaͤtrzymaͤne 
byty / na iakie przesielane byds ie Cerkiew pros / nada⸗ 
remnieby o to / co one iuz y bes prosby iey mala prosila⸗ 

by. Tym tedy ſamym pobásuie co / y dowodze / ze to 

trzecie mieyſce / na ktorym te duße sátrsy mawane by⸗ 

walia / ieſt z vdreezeniem yʒ mekami / a nie bez nich i né: 

ktorym te duße Cierpla y pænam damni, Y penam fenfus, 

to ieſt / y wewnatrz siebie y ze wnatrz medio fic. y taba 

ieſt ot ỹ S. Wſchodney Cerkwie y YOiárá y Wyznanie / 

] ob ſamych dáfovo Apoſtolſkich. Jako y na Bynodśie 
N | glorenftim Grekowie przysnóli / choc ogni Mháterys 
70 


alnego / nie prsyleli« v my go za Wiśry Artykut nie mas 
my / choć to s pifm Dyców SS. y 3 Reueláciy Boſkich / 
meżóm świetym okazanych / dowodnie colliguiemy. o 
hym fie obßyrnie w Apologicy polozylo. Co az nader id 
ſnymi flowy Swieta Wſchodna Cerkiew przez Swiebe⸗ 
go Grzegorza Nyſſenſkiego wyznala / mowiacego / Nie 
Bgdiie mogl ten, ktory m'terátaiey(Sytn żywocie Modlit mami, 
„mądrym stórńniem ocsy{aony nie bediie , s€ińlń wyfedfy, 
patinikiem hyd Bostwd , poki smósy sduBe nie anitśie. 4 
przez co? tame zaraz ten swiety vwiadomia t przes ayſ⸗ 
Gacy, mowi / piet : praes ogienoayſadiacy. 


In oratione 
| Mortis, 


p 
ri 


Expoſtulätia. 5 
e to duß na 
trzymawa⸗ 


temu / y Cerkierony 
Swiet ym dußom vs 


Bog malo niz ey y tu / y 
eft w Ratu. A 
kach piekielnych ognia E xpolótiey 
ſa y ich Conſortes. moiey V. 
S. Bernarda / ten o du⸗ 


artwych i 
edlia (tá, Hoſtawienie 
[mates 
y wieczne vblogoſtawienie 
wefpots nimi Niesmierte 
pełnie vblogoſtawione (tana fie. Beore 
ue | j beyrzenie 


. MORS. uas 
SSS quem EE 


— 
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ji 


Sa 


fErxtefis / dbo | 
beyrzen ie fiend čist fwyd zmartwychwſtanie y vblogo⸗ 
fińwienie / nie owßeki fre zupelnie o Pana Bogs opterds 
ia / dle poʒadaniem (coy ns ogladaia fte nd Clat ſwych và 
blogoſtawiente: matac to iakobij scans iakat ktora fie 
im odeymie 34 vblogoſtawieniem cidtó. Dufe święte, 
mowi Bernärdus Swisty / Ktore Pan Bog właftym (mo, 
im and nianamal obrazem „ ćiebie [ Ciato | posa ddia. Id bes 
Itiebie nie nose fie wypełnić ródość , vdo[kondlié (lamá, y mys 
konóć blogoftdmienftwo, Zbytnie dbowiem m nid pánuie ta 
prsyradsone poí adánie , $e dni m[Sytkd ich affeclia świębodnie 
niesie [ie do Bogd, ale (re nieidko kuray y marBay, gdy (ie| 
Atania posądźniem (iebie.. To Bernardus Swiety, | 
rosie tedy y vo tym Swiet ym mew yw Athanaz iusle 
y w Da mãſcenie ßukaß ſwey obtudśie pomocy / ktorych 
lo tym nauka po mnie ieſt / a prʒeciwo Ciebie, Ty fie ids 
ko bacze ſlowy tylo contentuieß / 4 rzecz fame ochylaß. 
Gdyz y Athanaziuß Swiety wtym Kain dufe Swie⸗ 
tych pomieſeza / wktorym ieſt Pan Chryſtus / Damas 


Chryſtuſowemu prsyconme bydś powidda. A $eby du⸗ 
fe miótyzekóć w Rau ziemnym na zaplate wiekuiſta / 
tego ni Athanaͤziuß / fine impoſtur ani Damaſcenus nig⸗ 
Osie nie pißa . ee „„ ; 
Mifurdákto| — Mowiß/ iefliby fie duBd po mieréi [amd in ayſou mes) A 
fre addale An aye miótć , poBloby sótym, owo awora : Pierm(t , 63 nie dog} 
brse mierzył Slotausty y Bernórdus: y i$ Dufy krzywdń,| 
j Drugie, iè duſte po mie rfi mogłyby fobie sdftugindé na san ld, 

te „ktora im mapodkát stidlem. Tratlie „iżby mtęki po smier, 
Gi były docześne io wyklęto ict m nauce’ Origine foweye 
Czwarte , iżby nie tracba bylo sá marie modlić ffe, ni idtmu, 
any aynić : boby [ame sá siebie dupe męatniem do[yé vayg 
nily: Co wpytko aworo, moreif je[f prseciwo piſmu $migte,| 
| muy 


byo; mieniß. Co twoie wßytko ten Doctor S. w tey) 
Homiliey chumi y znost / d ndute mote o tym vo Apologia 
ey opiſana approbuie y ſtwierdz a. Czemu aby ty / yten 
kazdy cory ten tvooy Antydot yte moie Exeteſin bessie 
cytat / widre dal / wlaſny Slotonffego tey od Ciebie: cis} 
towdney Homilie y tert praebldoam. teory owe z Blo⸗ 
e Luk aßa E wangeliſty ſtowa przelozywßy. 

yt niektory Cztowiek Bogaty ic. Tak na nie wyk lad 
Synit ponieważ mowi / [ Pan Christus | rzek? by? „ Zaden i 


T ig ſtuga 


1 tztefie / dbo d 


O 9ogamu y [tugddniemd Pánom ftużyć nie mose : nie mościie Ropu fus 
Lásámu poe śyfymdmonie; y byl ad tood Vháriseuffom tókomcow tre fo. 
mięść „nie wany dla tegor pokláda prsyklad : dboráesty ná prsyklad 
ies prypos praypowiesti prawdę. w prsypomieséi ńbomić , | Sſuchayje 
wiesć, ale is tu obludny Schyſmaͤtyku / ba y wßyſcy troey Cechy operi 
Sorna, y csá ni Oycowie y Brac ia / co ten Swiety Doctor mowi, ] 
fu [wego hyld w pr ypomieśći , mowi/Imionã wyrasdne nie bywdia, To fa 
Historia,  prypomieśći , gdźie prayk lad byn a położony , á imiona só miła 
„adne, A góiebywa mowiono, Abr Aham. Prorokawie y Edp 
%s, y MMoysef: prawBiny tóm ies? Lazar, Bo ieśli ie 
pran chin Abráhám , tedypran@iny y Łósars, Coby był san 
Abraham, aytólifmy to d coby seg byl H, tego[my nie 
aytáli, ledndk ktory stworzył Abrabáma, tenże stworył y 
Lásáná, leśli prandiwegoponińda hy Abráhámá , prawe 
Biwego rozumieć mamy Y Lásdid. Cień dboniem sCidlem , 
y ktampPwo sprande sgi (te nie może. To Slotoufte S. 
RB o teg Hiſtoryey. Rovoniesd Hyſtorie rozumieia te po- 
iib;. s. in loan ese Pan! Chryſtuſowa Ambrozyuß / Jeronym / Au⸗ 
lib.de cura pro S ftyn/ Grzegorz Dwoieſtow y insis Nie vdawaze 


mortais c. 14. obludniku rzeczy tey za prsypowieść / ktora Ovcowie 

Jib, 4. Dialog. Swieti Wſchodni y dachodni przyznawala bydi Hyſto⸗ 

«25. tye / rzecꝭa bylo y prawbśźlwa: | 

| TOC fie. tedy iu pokazalo / ze ta Dowieńć o Boga⸗ 

iu y Laͤzaͤrzu nie ieſt przypowieść / ale ßezera iſtota y 

e prawda. fluchayje przyt ym / dokad oba div Bogacs y 

az arz / po śmierci ſwey byli niesieni/y od kogo / y naco. 

|Bogacz m pie , teby / Sly Bclifmy Co old ći má éiemi ucierpieli, pátrsa 
kle e EN minelo; A to co. nastąpiła , ie micane, obá vmárli, oneg 

p’ (Łazórzć) Anyolorie, 4 Tego [deBóeżó] mektprayimuia. 

ſtuchay Co mowi / ze Bogacza prziymnia mebi) Ony nie 

Sionybyl na nimionadb Anje ih , 4 ten bywa niesiony do mak. 


„u t — e. 


Onego 


myż co (iż oba cierpia w Adie, Toto była im doae[ne, p me- 


Expoſtulätia. 


Onega Abrhám nd welole łono prsiymuie, & tego pożyra Tar? 
rar, Rofkófy iego nd ták wielkie męki snaglá od mieniá? 
ig fie, Łósarsbył nd mie yſta wyśpym: A H ná nis sy m 
Gie podnios By Owy [moie, gly by! m me kad, mfytek był m 
mekód, d tylo Oy miał wolne , aby ndinBego ridość patndć 
mogł. Dlatego mu wolne sof áwione fa o., aby [ie ty m bare 
iziey mpgayl : is tego on nie miał, Co dragi miał, Mid iat Abni⸗ 
hámá sdálekA „y pátrsyl nan, aby fe ieno męczył, Ray vbo. 
giego. łono było Abrabdmowe, Niedżę mi nege kto : 343 w A. 
die ie Ray à la to mowię, Gdyś lono Abrahdmowe Raia 
pmmda ieft : y owBem naśmietfym Nd ie m być go prsysuae 
wam. A on sdwotaw By sekt, (wielkie dbomiem kańnia, miele 
ki głos mydamáty:) Oy ae Abrahamie smiluy fie nódemną, Oyo 


1 


Fons Abra. | 
bámome ien 


Ray, 


ae Abnibdmie, col ias mię męki opdnowdty,iedndk bie Qycem| | 


násymam. Iák ony Syn, ktory vinci m(sytke móietność [mos 
ię; Oycom násyma: tak y ia, dot w katńnińd iestem, Giebie 
Oycem nósywam, Nádáremuie | Bogaczu] na tym mieyſcu 
ayni(? pokutę, g@ie nie iefi pokuty micy{ce. męki (ig pays 
|mufóte aynié pokutę, d nie dobra tnoid wola, To Stocow, 
ſty Swiety z eych cdl wyrdżnych fow tego Swietego 


Dotcors teft móiówi / jeten Bogacz odniesieny byt do 


Adu t to teft do Piekla : á idPo mowi ten Swiety do Tats 
taru / na meki ym nich fis iu od tege ſamego ezaͤſu mee 
By. prosno teby na tego Swietego Doctora wklaͤdas⸗ 
aby on nie przyznawal / ze ficus grzeßne duße macha 


- [bote beste nan potwarz 


Maß przytym y co nótówi / je ciem nazywa fie / 


nie tylEo ten Ray vo Pcorym byt Adamt ale oto y wAddie gn 
tono Abrahamowe Ray. Cożbdrsiey Ray Niebo / gdzie 


deff p. Chryſtus/y gożie teraz ieſt Abraham. Sluchay⸗ 
$c iefcze tego Swietego t taͤmze vo poiedynkowym Sav 
bie rozumieć nie zakryto nauczaiacego / Nose mówi, 


| Ato 


| Exæteſis / abo | 

jkro | 5 tego, coſmy o Bogaczu y Lazarzu mom ili] Peer. 

J Takie prsewrotne Dogmá nónieść,[ Pytdiac] Taco fe (mies 

3 dsy Bogawemy Lásársem dieiace fie) michi, praed Sadem wis 

Sad poiedyn dij lie esylipo[adiie. | Niędkto odpowie, se po Sadie, Abo- 

kowy Sy Sło wiem Sad to iesse iedęn ie? m mekád, å drugi modiodiie. 

toustymysna ¶ A to ieſt Sad poicdyntowy / 3 ktorego Bogacz boffat 

P5 ſie na meti, a L azarz wochtode) A jesli mowi Poege. 

ise lie to Sie ie praed smartwyh wstśniem Generalnym , przetoś 

J před Sądem Y Odpowień, żę dot nie pry Bedt lecze Bien Sa. 

du, [ to ieſt Sad Generálny ] żednak ins mie to m piekle 

mavćjerpieć, 

Maß teby Antidotiſto z tego mieyſca plot ouſtego 

S. Btorego ty na zniesienie mei ezyscowey nie nale nie 

śdzyleśzy Sad poiedykoroy/y Vl ePi buf grzefnych w pie, 

Flet yze Ray tam icf gosie ieſt Abra ham: Bead izle ze y 

wßytkie S. Duße fo w Rꝛoleſt wie niebieſkim: 9 w pise, 

£(vo/ wßytkie dufe gezeßne fa vo Pickle poſpolu z Boga. 

Be, Bácym gdy my wierzymy $e dußa má w Czyscu 

meczy ſie nie Wsie zaͤtß/aby Slotonfts S. śle wierzyt / kto⸗ 

y duße Bogaczowa rocbing nauki Sbówićielowey w 

mekach bydi y mecżyć fie po wida. 3 Ktorym ponieważ 

my y to y infe wßytko 5 niego przetożone wierzymy, á 

voy nie volerssCie. przetóż wedlug was dtoconftyS, 

śle wierzy t bo nie tdf wierzyele wy / (P wierzył ont d we; 

dlug nas wi rzy dobrze / bo my tál wiersynsytót on wies 
rzyi / y przez to piſmo ſwoie wyznawal. : 

Sermone s, de To tak oS, stetonfiym poſtänowiwßy / te Mo⸗ 

ſomnibus San- wie y o S. Bernórośic 5e te Sequelle na niego Obtu⸗ 

is. dnie nawodsiß. Rtory wyrdśnymi flomy ro ſwey nduce 

to wyznawa / ze luż Duße S. w ate ſwole/ ßezasliwosẽ 


y pokoy y flame y rdGość / przed obliczem Bożym fa v 
bráne, w przećimw tedy / grzeßne Supe vb rane fa w Bate 
, ich nie: 


= Expoſtulatia. 75 
ich niefeześćie / nie pokoy bańbe / y ſmutek / 9 to co ieft! 

przeciwne Róbośći póńjkiey / w przytomnośći Sza⸗ 

tanſtiey. 

| A co też mowiß / Duly bylaby fadkrsywdź, še ond 2, Abſurdum 
la ciałem welpoł gzefkymfy , ſamaby fie mecsytd. Nie do / znosi fie 
easy mowiß. Maß wiedziec / i$ grzech ieff ſprawa li, 


longd y przyczyna ieſt grzechu ta / Leora go ſprawuie r y % šefe be 
pobſtawem tym / ktory go nd fie prziymuie. Po vſta⸗ fińłA meay. 
pienin tedy duße od eiaͤta / grzech nie zoſta ie w Ciele / ale 
w ſumey dußy przez rosła. Cos przeto sd krʒywda Oupy / 
Żem niey bywa grzech kara / vottorey fie nayduiet é 
nie w ciele / w ktorym ſie nie naydu ie? 
Nowiß powtore t. żeśliby fe dud [ama w czyja po Zosi fie ab. 
śmierći meayć midta [loby sátym, i$ du[se po śmierći mo- [urdum 3. 
glyby 4. bie sd la gimdé nd sapłóte , ktora id ma podká a £id- 
lem, Nie idzie y to Antydotyſto: ponieważ Oufid w Tufi mey[s 
Czyſcu prse ſwoie to vtrapienie / nie ná nowe iaͤkie pos cufnymt mę 
wyzßenie zaſtuguie / ale dlug przeßlych win wyplacywa. kámi niesa⸗ 
Atory foro fobs ſama / iało fie pofpolicte mowi / ſwym fuguie, dle 
grzbietem / az do oſtatniego bálad wyplaei / 3 niego 3 sámiedsio, 
wychodzi . Czyściec abowiem nie ief mieyfce zaſtugi / nego na fe 


ale wypłaty YO sptacáto fie na nim Owfe3 zawiedzion och alagu mypła 
nd fie dlug oro / a nie na idfa wyzßa y wietfó sapláte/| £4 ſie. 
niz tu ná tęmówiecie zaſtuzyly / zaͤrabiala. Po jywocie 

tym niemaß edaſu do zaſtugs ale colo do prsyietia abo 

saptáty dbo kara nia. Qua enim ſeminauerit homo ſ in| Call. 6, 
hoc mundo, ] hac {in illo mundo] & metet: Mowi 
Blogoſtawiony Apoftot Pawel. Y fam Pan Chryſtus/ rue, 16 
IRedde Rationem villicationis tuæ, iam enim non poteris 

amplius vdilicare. Skad ^jerenym S. © mórli mewi / ni In cap. Eccl, 
V {pre wie⸗ 


eS or cat 


terere fol GBO 
z fprawiedliwie nie mega czynić, nigrzelsyć. “Jak tedy My 
wierzymy / je po zegócin z tego swiata nikt tuż nic nie 347 

ſtuguie : Tak y w Czyfcu 3abnev zaſtagi nie poklaͤdamy t| 

yz duß tych vtrapienta iść ond mie może. iesli nie takt 

. ico intenbuief / Oomiedst á dane bedsic reſpons: | 

Znośi fie ab. Mowiß potrsecie; Ieśliby ffe auß ſa nd m ayſcu mo, 
furdum 4 layt midt4 Błoby sśtym , iiby męki po fmieréi były docsefne, 
Se cayſcone bpowiadam ^joste zśtym / ze meti Czyſcowe po om; 
meki fa dos eei fa boezeſue / a piekielne meti (o wieczne. Co} zat yme 


ama mykleto mowiß / to w nute Drigene[omey . Wyklinamy to 


aie nice My / aby piekielne meki / byty doezeſne / iako niezbo⸗ 
by ypiekie! nie rozumfal Origenes: 34 co y wyklety teſt. Coż daley e 
ne 408:55* nic. ſtulze py. My wieczne meti piebielne w wym pów | 
Hau midl :o zen soffimuiem t ktore odzlebzlezaͤto na wieczne 
wieki / nie w C zyſcu ale vo piekle / niewiernicy y złowiera 
nicy y Schiſmat ye / y fmi Katholiey w grzechach 
śmiertelnych bez pokuty zesli / 3 Diablem y 5 Anyotami 


f j iego. 
5. abfar du m a? Mowiß pó cgwarto / leżeliby fie daß [dma w Czyfcw 
znośl fe, |męayć midid. feloby sótym,iśby nie traeba było sá vmárie mos 
Sá due w alit he, niidlpuiny aynit. boby (ame sá siebie duBe mewes 
ay {eu bedan niem dofyć vaynity, Odpewiadam/ Modlitwy za te du⸗ 
ce nie dla te 8c tore fa w zatrzymaniu / mie dla tego fie diiela w 
go fie modlis Certwi pana Chryſtuſowey / idtoby (ame onfe przez 
my, aby ene ſwoie vtrapienie ztego Otugu voyptácit fie nie mogły z y 
[Amy sá Śie z maz ſw¾ych pozbyć tale dla tego aby im pomogły / zeby 
(wym kdró, one iát narychley tey ſwey nodze pozbyly / y miebzy wya 
tem dofyć bráne Boge przeniesione oſtalyſtet O gym tar nas nau⸗ 
me v p cja dStocoufty Swiety nie bes fu fmośći mowi, tood Ano. 
ply, dle avy. tom ie pofłńnowioma, dy pray obboBie fróBnyhT diem. 
im 60 108 0" nic, smórtydraiato fie praypominóńie. Wiedza dbomiem , id 
ábiwálá , Y migle oni gad máia sy[tu, miele pożytku, N 558r pomagaymy 
fishes 00 ino dide ln ²˙ N 


Jrydiej fe £o — zmarlym 


= Expoſtulaͤtia. 
smórłym mie I, dle modlitwami , effidrámi , y idlmusnd. ad fé wękó 
imi. Nie mowi ten ćewietyże przez te offiary / Modlit roy Bom SR um 
|getmużny: vwolniamy 53dbíierienia smárivd) bufet Ale Perm E 
pomagamy im wiele im przez to 3 ſku / ywiele poßyt ku Mon. dis EY 
dynimy. Slad wiedźieć daie ſie / $e v ome pracuia / y my ga Corint. 

im w tych ich pracácb pomagam t y ene na zyſk y na po⸗ 

Żytet sárabidio / y my im vo tym dopomagamy. Jakoz | 

one Cierpliwościa karania fieegor d my lufiragńs, Tos 
mowi y S. Cyrillus Jerozolimi/ je z Modlitw, Offlar Cathehe 3 
y ldimude, wielka dicie [ie pomoc defom s tego éwidtd se- Myfagog. 
ſiyn. Jesli pomoc ’ tedy nie bez prace tego ktoremu fiel. 

tá pomóc dzleie · Hoyi temu pomagamy / ktory fie ſam cued 


Niſſenſki. Gdzie one / wedlug blogeAdrwioneg Ambros Orite pro mer 
zyußa / X ſi non cxutuntur, tamen vrunturt wybówione tuis in Pfalm: 
bywóie / z tego ſwego zaͤtrzymania / fic tamen quafi perj. 6. 
ignem, mowi 3 Apoſtotia S. Blogeſtaͤwiony Augu⸗ 
ſtynt przez cierpiec a nie przez ſwe modlitwy. „Cerkiew Homs 26. . 
Swieta Wſchodna / gby za temi dufińmi Pans Boge Pbrsoromil, 
pros: nie modlitroy (ey 3 ich modlit waͤmi aby Pan Bog 
]prssiot / yz tego ie zaͤtrzyma nia vwolnit prost: ale / ze⸗ 
{by ie z mieyſca ciemnego / plugawego / nieſpokoynego⸗/ 
Y geracego 


JEcztefis / abo 


niem y piiczemt y przez to wſtytko vdreczone / vwolnit / 
y pomieśćił ná meyſeu swlatlym / weſoljm ſpokoynym 
ochtodnym t g die nie maß pléciu ni wzdychania niša 
lu ni fimattu mi boleséit c. Wßytko tedy to cokolwiek 
cy Antydotyſto o tey czworey conſequentiey rozumiat 
byd; v piwa Swietem i y zdanſu Oycow Gwietych 
przeciwne / leſt y wedle piſmi Bdegd / y wedle ninki 
Po pcow S vietych z Cerkiewne ninta zgodne. 5 
Zmośi [te abs przy tych ezterech obiectiach / zad we zwytliscie 
ſard um G. wy / yowe Piata / iżnóukó o Czyfcu iest drogá do roſpuſty. 
ë l.. lol s p.iba tak w (wym Kdtedyfmie mai wa Pátryárdá y na ag Ju- 
d e CEDE Oe Hue 11% Na co my odpowlada⸗ 
0 iad 6 ſcu my / i$ raczey nie przyznawaͤnie Czyſca / ni przyzna⸗ 
70 drogá do sośnie ieſt droga do roſpuſty / y ßeroka. Co y nay- 
| roſpuaty. ptochßa Ośiećind widzieć. może. Bo gdy mie wtym 
YOiárá moid wpewniay ze y za namnieype mole wyftes 
pki / 934 ſtowko prożne/ za ktors tu na tym święcie do⸗ 
(ye nie vezynis / tám po zeysein 3 tego swlata / mufe 
za nie w Czyfcowych mekach doſye ocżynićt y dobrze 
tego karania ná [obie doswiadezye t. ktore wierzymy 
byb; w eießkosei nie mal równe karaniu piek ielnemu . 
Zaczym bolaznia tey melt / choć to doezesney slaty / v» 
przatywam fie: ſtaram fic / za ponca Boza / abym na 
nie nie przyßedl. Tu na cymówiecie za grzechy mole y 
namnieyße oofyć dynie? przez te pobożne wed ynki /y Ciáa 
la ſwego trapie nie / Ecore fic Panu Bogu w czlowiekn 
pobobáiat yktore Duchówhicy náEássvo C zwykli. Ten 
zas / (O Schiſmat yk ach mówie t bo Jocretycy fola fide 
iuftificari buccinant:) Co to wierzy / ß male grzechy è 
abo y śmiertelne ſpowiadane á nie odpokutowaͤne / bez 
jaonego lego vtrapienia y mak / offiśrómi y modlitwa⸗ 


User — —— — — . Ä 2 Te, —| 
goracego siete ſmutkiem / zalem / bolescia / wzoycha⸗ 


mia 


LOU erpoftulścia. 71 


miine $ pracy rab ſwych: wlosiennice t modlitwy ofn,jzeże ByrRa 
gie : poklony prcowite t zdeymie 5 nich swietne odzienie aga dares 
oddali ie od wßelkich biesiad Dobromyslaydys wymie im Pr 
zwoklego fam: nóloży ni nie droge prócówita ola nabo⸗ 7777756 
zenñſt wa / na Étore mie yſce za kilkadziesiat mil t sábroni| 774 4 ad 
im fimitowitych potraw y napoiow. y tym podobnymi 
Gidfneggo Zycia pobojnymi vezynkami oblozy ie. Wed3sie 
ieden 3 nich ktory to za pomoca Hoja (petii. Drugi / 
bsten 54 dien odkladalac / wodwloke te ſprawe puśći. 
Śmierć przyßla ná obu. Pytam / co temu pierwßemu 
pomogły te lego präcowite trudye a co owemu drugie⸗ 
mu zaßkodzito to lego niedbalſtwoe wedlug YOiáry was 
fey Schyſm at yckley nie; Poniewa y ten proſto / y ow 
/ sá rowno na tons Abrahaͤmdwe ibo. 

ody? Bo tám ten fans za siebie pofu 

pé WW 


470 — fbienfieldbo 


= O SEPT ETC Sa argo DOTT 2 * ISE PWT T0000 
b odprawił. d $4 owego Cerbiew vod fia Schyymache⸗ 


ka pokutuie. Obludnicy. Toż to Wiara Swietych Oy⸗ 
cow / Srwietey oney Cerkwie Wſchedney v Cos to poż 
wats Pokut y icy e To to ia ſna do nieba vrogar iedz / 
ply, weſoluy / prośnuy / doſypiay / nic to; ba y fro, 
woluy / roſpuſtuy/ a ſpowiaday ſie / y vmrzoe nie boy fie 
nic €i za to nie bedźle. Cerkiew 34 Cie obpokut uie. Na co 
Epitimia (celi y bes nich droga do nieba? na co Wylacze⸗ 
nia od fpoleanośći wiernych w modlitwie y w Commu 
„nieg / decli mu po śmierci tego bes Bófyć vetenienta za to 
mießkanie 5 Bwietymię y wy co Cerkwie Wſchodna ty: 
tutowńć fie chcecie/ ktorzy bespiecsniey niż Heretyey po 
iey Swietych zwyczaiach / tradycyach ywiiry Comma: 
tach bepcecie v Odpusẽ c ie mi / Takazesie wy / a to 3 
tych waßych Heretyekich opiniy / Cerkiew Wſchodna 
dáta fa na Wſchodzie v inge Heretyckie ſekty: ktorych 
ieſt tam do kilkunaſtu. Nie flęchać bylo przed tym na 
Wſchodꝛie Luterafſtiey y Kalwiñſkiey obtudney tyr] 
Á tymi Gá(9 nie Ormianſka/ nie Neſtoryaͤnſta nie Euty⸗ 
cbiśńfka / dni infa ktora ; dle waßa Schyſmatycka Cers 
lew znacʒnie fie w nie przyodśiewa. Seg też vov 5 iey cze: 
sti ſwey przez te oto Antydoty Ide y przez przeßle By 
zanie broit nie lada ialo pomagacie. A tych Etorsy wam 
£0 vkaͤzuia nie nawidzieie / zloſtowicie / y wytlinacie. 
O cCieżticy slepoty. pan Bog wam Sadtia / y tenen wae 
ßemu niebaeznemu wodz owi / ktory (ach neſtety) Pier⸗ 
wßy na Wſchodna áes Schyſmatyeka / ledwie iednakche⸗ 


retycka Cerkiew / Luterſkich y Kaͤlwinſkich bluśnierfiwo: 
piekielny kubek wylewa. Pißa do mnie niektorzy 
3 pobożnych y nabożnych Zakonnikoro waß och / ze bla 
mey Apologiey sowa ſtrone wife Ruffo Batholicy nie 
tylo (u$ Schyſmaͤtykami / śle $ Hfretykami. prze Bog 


y wy 


| Expoſtulätia. 78 | 
Joy / laß wtym winien, teóry ce Herezyr 5 Wuſkiey 
Cerkwie SVO sry oddalldem bol przez te moie Apologia : 
lubo civ ktorzy ich pierwey ro Cerbiew Ralls nónociliy| 
w Ware natkaͤli: v Ecorsy teraz ih bronie / y w Cerkwi 
zatrzomywaia r idżo czym oto ten niezbożny Antydoty⸗ 
ſta. Kto tak CieżEo m (ocv Wierze Ruſkiey ślepy bedsie/ 
Że tego obledneg Vczyeiela btedow nie omaca p Ja mo⸗ 
wie / y pewienem tego po táfce Bozey $e on Kamlenie 


pobudzi / aby na te piektelney nauki przepowiadacze wor! 
tóli / 93 Granic ie Ruſkiey / bá y wßyſtkiey Vſchodney 


Cerkwie wywo kali. 


A co mi przyganiaß / zem w Sysdnidcb twoich Phir Dźie Aathor 


Ná Rozdział AntidotuSchi- 


| fmatyckiego XI. w Ktorym zrzeka 


ZE * 


fig 


fpt" m Schi 


Ale le o 


IRIN — — 


| Exxteſis / abo SRR 


| ficAntidotiftaOrthologa: y Pra- 
wi iz Duch S. od Oyca ſame- 
go pochodzi. 


EXPOSTVLATIA XI. 

W ktorey (ie dowocki y Vokásuie/ is Duch S. 
pododit od Oycd przez Synń / dbo od 
dur. Oycá y od Syná. 


Rzyznawam to toble Antidotyſto / ze Or, 
tbolog troy y 3 freymi btebámi 44 Cer, 
kiewnego naͤucʒyc ie la mienić fie nie mo⸗ 
(ej) ieu ale za twego Schiſmatyckiego aby fie 
m enić nie mogi y nie mial t poki iego blebow y socresiy 
nasladowcami ieſtescie: y ty y ia negoreác tego nie mo: 
gem y. Bochoć to ty go wrzeezy ganiß / bluśnierfim ter 
dnak tego trzymaß fie ia zły niedobrego. Jak on blu⸗ 
ni Maͤyeſtat Boży dsielac ifiność Boſta ob Boſkich o4 
fob rzecßywise ie / y to rozumiano bydi ſupponuie / ak oby 
- lefebá bes iſtnosẽi ſtanat mogla. Porzabek też Boſkich 
oſob / ktory ieſt ratione originis, tlumit przez co y Syna 
y Duché S. owegdy Wtora / owegdy Trzecia Dolla De 
fobs rozumiane byds / podale to wßytko niezboznie yz 
nig y ty. Zaczym wßytkie iego w Apologiey moley wy⸗ 
rdgone blusnierſtwa / Ecore popati on / popatf y ty. 
Coi ficta Bog nůey dowodnie polaže- A | 


ledenafy ro 
saślał Anty, ^ 


ona f 7 Przyſtepuiac do dewodow tego ſwego bledneß vor 
g 94 wymienia” ze Duch ©. ob ſamego Oycd pochodsty coim 


ai to [a rab gm ganiß / to ſam zaraʒ popadaß. Okazuleß ze Scrus 
Prod. 23, (tator Maieftaris opprimetur à gloria. Aied hal ſam Ma⸗ 
fiatem 


WARE DZ acc id ka A ¹ w 
icftatem Scrutaris: 4 ießcze bluznierſko Vpominaß / ne coil. sl 
quis decipiat per Philoſophiam & inanem fallaciamt 

iednak fam ofintavoaG przez twoi⸗ philoſophie /y prożne 
omamientet á ießeze obludnie. Przykazuieß / ne quis fa. 

fcinet, nő obedire veritatis Sam ieonót twoie Schiſma⸗ Galat. g. 
tyktomamiaß / aby prawdzie nie byli poſtußnymit a ies 

ßeze bezrozumnie. A 5dtym Concluduieß / że Oycomie $5, 
mypńmuiąc o [krytyd taie mticá Bofkth ńtińmi, rátiy (ny 
funddment nd pifmie S. sákldddio : v Haddaom sas Maye- 

fiatu Boskiego , g gęsto nitie $adnego fundómentu w pi^ 

[mie nie máta „tylo s famey ludkiey ih ćiekówośći podońc, 

Ná ktorych ratiódh nie tylko fóGić fie sea ieft niebefpieana, 

dle y fuchóć pod ads nie hes grehu, Totyty ſtußnie. A ze 

twoie w ty Rozdziele wßytkie aſſertie nd tej taͤkiey ludzkiej 
Clekawosci ratiach fa vfundowaͤne ziówonieć to y iaſnie 

obasde / za pomoce rátiy w piſmie S. fundament ſwoy 
maiacych / poſtepuie. Do cze z fie też ty y fam laͤeno przy? 
znawaß / soy 9 Apologiarowe y ſwoie rácie w iediiey 

wadze zoſtawiwßy nie wiecey na nich / niż na piſmie S. 
polegat / przyrzekaßt "Jeśli bowiem Apologiarowe raͤ⸗ 

tie fa v Ciebie Zickdroode ludzkley / za takiez iemu y two⸗ 

ie rosumidne byds podaieß. 

Pierwßa twoiá w piſmie S. funOamentts nie maͤ⸗ Katie dieká- 
iacey ráciey Aſſertia ift, ktora ty w nabpisie tego Ross mošti Anti- 
dsialu pokladaß⸗ i$ Duch S, od (ámego Oycá podbocbi. Dre dotisty, 
ga / gdy prawdziwe to sbánie bydz powiadaß / i Duh S. 
od o ytá tylka po. Trzecia gdy pododsente Dud S, 
przes Syná , nie wicane dle doae[ne byk twier&iß : Ktore| 
fe kicie do lui pobośnyd, N to abowiem prsybánt / od 
fámego : y 6voo drugie / żyłka ; y owo trzecie; aby przez Sy- 
nd damány tylo bylludiiom , Á nie pzedpiemnie pres Syná 
pododit , to ieſt bytność ſwois miat Duch S. Co ty na 


x iym 


pododkić Du 
há S, żaden 
s0ycow SS. 
nie pifat. 


4 Solo: od Solum też twote / to ieſt / tylka: y (Divo a Solo, od Sa. 
[4mego OYA mego = Rtorym wy potrzafywacie á Rzymidnóm pifi 


— Vj cc hey 


5 Exxteſis / ábo 
tym mie yſeu ſtaͤnowoiß a malo niżey af fir muieß t funda⸗ 
mentu m piſmie S. niema: y nduce Oycam Swiętydhiest pres) 
tinne, Atorych ty pifind vo tey miecze w pobeyársentel 
fprofánowmánia przez Rzymian calumniofe pobólef : da] 
byś fobie v ſwych bo klamſtwa przez te calumnis laͤeny 
przyſtep vſtal. Arog tobie podobnym kretem bodzie / 
ktory ted tak vo (nfi gc Voktorow Cerkie wnych piſmaͤch / 
ak oſobliwie w pifmóch B° Marima Woznawee / y Jas 
na Damaͤſcena nie widzi / ze oni bes Jadnego pi(m zwie⸗ 
tych ſprofanowanta / Ducha S. przez Syna pochodlit / 
$ owych terminow przydaͤniem / naturaliter , efientialiter, 
non modo generationis wyznawala. A ten terminus, 
pohodiit tos mole; Co y mieć bytnoſt. A ponieważ One 
cha So bytuosé (eft prʒzebwieczna t przetoß nie deczeſnie 
tylo / ale y przebrwiecznie Duch S. przez Synd pochobśi. 


Doktorſtich (profinowdniem przymawiac ie / przed Sy⸗ 
nodem Florentſtim nigdzis ni v iednego Doktora Cers 
kiewhego piſmie nie naydowalo fic t Czemu y Antefi. 
gnanus Schiſmy waßey teraznieyßey Marek Epheſti 
nie przecżyt Ktory w Łiśćie ſwym do tych co na Wy⸗ 
ſpach zyia piſanym / tey czaſtki/ ex Solo, zaͤywalt swia⸗/ 
destroy iebnak tymi, ktore fic dis obnoßa / tey nie wſpie⸗ 
rat ale; inßych Confequentiy/s piſm Oycow GS. wie 
tych: ia debukuie. Rownie tos ys piſm wiecey niż Rem 
lat przed Slorercffim Synodem pozylych / Grzegorz 
Soluuͤſkiego y Mila Kabazyle / y inßych wiedśieć die 
fie / Ktorzy tych świńbectw w piſmach ſwych / naprze⸗ 
iwo Rzymian o Pochobzenin Ducha S° y ob Syna 
wydanych / nigożie nie za vli. Jaczym wy ſwym Schi 
fmócytom Grækom profanowaͤnie vo tey cżecćć pifi 


SS. Oy⸗ 


a 


f£rpojtulátia. Bo 


— — rr Ä 

SS, Oycow przysnawfy/ wiedśieć macie/$e One Dya⸗ 

logi o S. Troyey Se Achanaziußo wi: y Sermones S. 

ie przypiſane / wktorych to ſto⸗ 

ieſt potożóne / nota funt, fpuria 

ßym y ſamy kai 

Cbhcieycietenó nies 

(em prawdy. 

hd Cerkiewoney 
4 


też nie mog A 
w tym (Amid fobie byla przeciwna s te Drvie/| 
ext $7 Pert mdiac wquipollentest idto o tym Baſilius 


Wielt y Jan Stotouſty/ y inßy Dokcorowie Cerbiewni baie ag! : 


1náuesdia. Boy tedy in Parenthefi o SS. Dycóch MO? c.g: no: 
wiß owe / CKtoryd pi[má ieBat fprofdnowdue nie były) od 35 in Matthi 


twych Schiſmat yk ow maß rosumiec. Cyri? Alex. 


A co bo Marka Epheſkiego po widbomodé fires in Epit: ad 
ię ifiności y perfon w Boztwie Y ak (ef iedna / y idt fie Nefłert Guius 
ośiela odfytaf : jeśli on tak iſtnosè ob ofoby realiter In itum, An- 
dzieli / iar ty dsteliß ty tál Derfone bes iſtnoset ſtanewi uda cf 
iar cy ſtanowiß t y kak kaͤzda perfona. w nie ſame y mem detraha- 
rwie / ia ev rwieß t Co fie da Bog ley 3 tvoycb głupich re, 
dffertiy nd čie przemiebźie t poprośnicy y fam za nim i⸗ 
dieß / y nam nan vkalzuieß. Jacyse ie voy lego Vcʒnie / 
tái teg y on Mliſtrz waß. voy bluśnierce, on pogotowiu 
takt / ktory was blusnie nauczyt. Iſtius enim patris eſtis 
fij," Obiecuieß Autidot yſto ze to roztrza ſnac y wa 


x i ſchceß / 
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ESEE: 


SEE 
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ae 


SS 


„Baf lib, 6. 
In Eunom, 
Idem ibidem, 


lwadku, ten (ie przećimia Boskiemu ponqdeniu,y ddlekim ien 
od Bożey Widry : Blao też owy Argument ſupponuie / O⸗ 
elec w porzadku przyrodzonym przeklada (ie Synowi / 
Tym porzabkiem Btorym przyczyny náð te rzeczy, Ecore 


t 


3 in 5 nich pochodzę prʒekladaia ſie ⸗ Prʒeto y Syn gdy fie 


w porzadku przyrodzonym przeklada Duchowi St tym 
fic mu porzadkiẽ przek tada / ktorỹ przyczyny tym fic rzeczõ 
przek laͤdaia ktore z nich pochodza . Saczym id zie / ze idt 
DOciec wzgledem przyrodzonego porzodku ieſt Poczate 
byeno⸗ 


Expoſtulaͤtia. 

bytnóśći Synowſkiey/tal Syn tegos przyrodzonego pos 
rzabku wzgledem Ducha S» bytności ief Podatek, 

To Apologiarowe / ieslis fie chcial za madrego ws 
das / miałeś roſtrzaſnac Antydotyſto / 4 nie Sarcaſmy 
ſtroiè / y nie to co do rzeczy nie należdło 7 wyprawowas 
Atos tego nie wie / ze nie tylko o Duchu Swietym / ale 
50 Bynie zy o Oycu bać fie tego mowić potrzeba / co w 
piſmie Swietym ieſt zamilezano. iednak pobożni meze to Meson rao 
co im fam Duch Swiety, Sama Przenaswierßa Troy⸗ ny m Kathes 
cá o Sobie ſuggerowala / mowić wbefpiectyli fiet ſub⸗ liks o Boga 
telnie, to ieſt / zboznie / po Natholicku t tak mowimy nonit y pi- 
my pra woſtawni / nie gruble / to teft / niezboznie po He lac nie ies 
retycku t iar mowiele wy Schyſmatycy. Ktorzy y pos gabroniono. 
czatkoroego miedzy Boſkimi offobámi porzadku nie 
prziym tec ie / y doczesne Ducha Swietego pochodzenie 
na wieesnnym byds zawießone / nie przysnawaćie t y ^j» 
fros od Oſſoby rzecza dsielicie, Co troie bledow Wie 
ßych w tey Mater yey ief prsyesynae Takim o Boſt ich 
trzech w iedney Jfinośći offobád) mówoić / ieſt rz ecʒ za⸗ 
ßkodna. A Katholik om nie ieſt zorozna. YO ten ſpoſob 
Bazylius Wielki nie wzbrygał fie Boge Oyca nazwać 
pierwßym / Syna POtórym/ Ducha Świetego Trze⸗ 
eim. według przyrodzonego porzadku t choć tego w 
piśmie Swietym napiſanego nigdsie nie naydowal. 
Wiedzac / ö Pierwßy D Ciec iak poczatek t Syn wtóry 
dE z tego poczatku: Duch Swiety trseci iak z pocʒzatku 
przez tego / ktory e przyrodzonego porzodku / 
pier wey z tege pPoczatku. r 2 

Poſtachaymoß le no Co ty m tey rzeczy mebrkuteß. G e 
przyżnawa to 38? Baz yliuſa Wielt: Że vo owych fl^, a p 
wach p. Chryſtuſowych idície Kraticie » m Imie Oyed ve f 4 
Synd, y Dudiá Smietego: zómyta fie Boftich Ofob porsas me 777% 
—— — ttt —¼:3 v POSTA nie 5 


X ią s 


rx dE 


modą" 


IL 


Lretefis/ abo | 
dek . A porsadc przyrobzony iei nahe wynalaftw dle 
i$ Pisyrodsoneg naſtepku. Cab ides iefł otgniowi bo [secs 
|świótłości, to teſt / fecundum caufam & cauti. YO 
ktorß porsabEn / Déiec ieſt piwwfa Oſſoba / Syn wega] 
ta / Duch Swiety trzecia, dbo Ociec refi pierwfiyć | 
Syn weoryt Dud) ©miety orzec tore go porzadku, 
wzgledem / tak fie Syn przeć tada Duchowi eSrotecemut, 
4 Ociec Synowi y Duchowi Sewievern t żę bez bingen er⸗ 
ſtwa y prawey Widry närußema / ińdescę ie ven Ormae 
mu przetlódść fie nie moje 4 gosieby Duch Swisey Sy⸗ 
nowi · abo Syn y Dud Swięty Dicowi wedlug tego 
takiego porzadku przekladany byt t bęlóbo eo / iab Has 

Epift: ad Or [fine Wielki / mowi niesboinssé. Táti ty porzabeł w 
some  inánce tego Swistego chociaż go idanie woętdźić niech⸗ 
9 Porsedkuj(iat/ widziawßy/ nawobśif pytanie ewe / ist to, mowiß⸗ 
Bock im ofob wiem, że s tyh miar Oties ien piermfym , ii ie prsyaynd : 
Antidotysta Syn wtorym , is iet sprayayny. Duh $misty dla aego ie 
Aatholicko Trsećim według posadku prayrodsonega , powieds mi’ y ob- 


moni: á Nu. powiadaß ſam fobie. Pla tego, i$ Syn lem od Oped, pracs 


Ini erſto tę ſro ſob rodzenia, A Dud Swiety od ed, prses ſnoſob pomos 
ſroit mon |dzenia, y rozumieß ony ſpoſob byds pierroß ym / a ewy 
Klada. wtorym / Przeto § m Dycusiid rodzenia / vprzedza site 

tchnienia, Jako o cym mato ni ey oroo pytanie fobie za⸗ 


dawßy / Czemu wi dy Dud In iety trsetim jeg, A nie wtorym| 


láko ne Penięważ sirowno ob fa 02 Ha 2 ták mypgrámue 


ies Ocitt do per[ony (ney to dwoie ma, 1$ roi, y nu?. 


msgedem iednego pierm[Sego , referuie fie do niego Syn, idko 
rodsony:y tak ies wtorą perfona m kodwięe no 0 ytu. Duh sag 


Swięty odnośi ke do Oycá wedlug wtoregs, idko podhodgaty +). 


dla ego pred Oycem t iat ffenie nose, jako caufatum ante 
caufam: przed Sy nem nie może fie kióść,śdko ¿en ktory ntt 1 
pierwfey, dle wtorey mtąlnośći do Oycd odnośi fe. Blad 
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Expoſtulatia. 82 ! 
Conclubuiefl ponitmas pierw By m ſpoſobe m ien Syn od Oycd, 
przeto ie miorym paOycn. Dudisdé 8. Peniema ies fofos 
bem mtorym od Oycd, prsetoś ie trećim poOyeu, A tak nie 
omylnie Duh S. telia m Bostwie Perfona ie. y tab ies te 
zaͤdane fobie pytónie ſwe ſolwowal. 

Zatym twoim takim wyznaniem / ia náptsecimoo Lal fle ta ma 
tobie tak poſte puis · Oiee ieſt pierwoßa Bosta Oſobat Orthodo- 
iz przyczyne Rorzeniem / örzodiem ypoczatki ieſt dwu ve rosumitł, 
ingych O ſob / Gerd y Ducha S. Syn ieſt Bozka Ofo. CoAntimotio 
bá wtora; i$ wedlug peczatkowego porsabEn ieſt posles t pówafiaa 
tria / nu Ociec a piermefá niz Duch S. Dud) sdé S. "nit mom , 
ieſt dcrzecte Bofla ofobát i y od Ovcd- y ob Syna mes 4 blulnier 
Ding poczatkowego porzadłu ieſt poślebnia. N Stad tak {ke rosumie 

Argumentwie: Ponieważ Ociee v Syn za wzglad iſtno⸗ 
sci fo Ono: Syn sás prse walad poczatkowego pos 
rzadku piervofem ieſt / mj Duch S. idzie zaͤtym / ze Duch 
S. z iſtnosci Oycowſkiey pochodzie nie moze / iesli nie 
sáras v 5 Bynd bedie pochodzil. Jesliß nie tak / tedy 

Gycd y Sons iſt nos iami bzielić musialbys. “Ynga bydz 

iſt nose GMycd roſka /; Ktorey Dad) S pochodsit a infa 

Synowl¥s od Gycowſkiey oddzielne / 3 Atoꝛey Duh S. 

Nie pochodśi. przez co chyniibyś rzech nieʒbozna. 8 
Jesli to ieſt Bozkich Oſob Porzadek / ze ovo feft N 

pierwfym ow wtorym / ow trzecim: tedy to co ey mosti? centia i 


i A Ei EL „ 4 productione . 
wiß / 25 pierwfa mot Oytomſta Noi, á druga wywodi: sda dluinaró Per: 


aym ten co ieſt a sily plermfley , ie wtory: á to ies $9 y ſonarum, nom) 


fort, ie Tieci : ma fie tak rozumiec. ü to dwoit / Rae gt (int os 
Genie mowie 9 7) wocdenie, brano ma bydz cum Commu. ostlone priori 
nicatione eſſentiæ. & cum Obſeruatione prioritaris origi. taris & pofte 
nis. ponieważ to Taiemnicy Orseswietey Troyce / nie iei ori · 
tylko eſſentiæ Communitas, ale też Oſob Bozkich / prse ginis, 


wsglob poczatkowego porzadku / iebney przed brugo 
R przodko⸗ 
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Exæteſis / óbo 


pocjątkowego porzadky poslebnieyßym / gov mu też iſt⸗ 
ność vyeza Déiect tedy s potrzeby ledna 3 Dwych dren 
niezbośnośći z tab wyfłopić mudi: ze / dbo tebnd iſtnosẽ 
Dosla rwana bebáiet abo Syn nie iebney iſtnos ei z Dys 
|sine obferua | € rozumiany bedjie. “eshi fine COmunicatione eſſẽtiæ 
tione proritaſbytnosc Syna y Duch S°. rogumidna by bytá / tedy 
tis Originis, ni Syn ni Duh S. Prawdziwy Dogié nie bedsic. A iefli 
nullus ordo inſbytnon Synd y Ducha S. 3 Ożycdnić iffnesci bedzie ro · 
Diuinis fare /sumidna ale bes zachowania prioritatis & pofterioritatis: 
"us nec feid tedy miedzy Synẽ y Duchem S. Faden póczatłowy po, 
» alter fit à 75 ~ à M j 

fecindas vei | adek nie bedzie/y wiadomo nie bedsie ktora z nich Wto⸗ 
tertíns, ſecan/ ra / tora Trzecia ieſt Oſoba. Lees ty iako bade yeflentig 
dam immuta-|COmunicationem, $ prioritarë & pofłctioritatć originis 
bilem ordinć |przysnawaf: zbywa / abys abo Comunicaria Filio Spiri- 
n; Fi tui 8, vnica eum Parre Communicatione, effenriam, Ra ⸗ 
af Spiri; tholteko roysnats Abo Sena Bozego 'sTécaoteTor byds 
: Arydifko zbluśnił; lub też icone Oved y Syn (nose ná 
dwie czosti niezbożnie rozerncał, Jeslis na Pentec ela 

teg Son Wtory / ze go pier wßa Orcowla wa lnos / ia 
ty mowiß / w bytność prsviocbát: d Duch &. dle tego 
MK e Trzecl / 


nie Expoſtulatia. 83, 


— ——— — 
Erzeẽl / Że go wtora Oycowſka wlaͤſnose w byt nose 


poſtanawia / bez jadnego originalis ordinis zachowania 
(w czym ty dbo bacze zyda grzebieß) miedzy Synem y 
Duchem St tedy to nie bedzie porzadek miedzy Synem 


y Duchem S. ale miedzy Dycem y Synem / y miedzy Oy⸗ 


cem y Duchem S. Ktorych obu wzgledem / Oc iec ieſt 


pierwßymt d Syn y Duch wtorymt A ktoryby 3 miedzy 
nich byt trzeci nie ieſt wiadomo. S 0. 
Mo roiß tyt ten ien trae i, ktore? m bytnośći poſta nomi a piectioni: 1. 


wtora fila. Odporoiadã Tad to nie mode: ae 
y iedẽ ieſt / ktory y pierwoß y rotora sila ſpraͤwuiet y nie be 
dzie wiadomo / czy rodsi wprzod / dy wprzód wywodzi. 

Bzeczeß. y f dnie tak, ponieważ Choć tenże y iedes to aboić s 
frkmuie le dnoióka rożne $tla y widdomo test, $e mpraod vos Aso” 
di niż wywodi: poniemaś Otiet npraod Oycem násyma [ie A nie A 
tdnatym. Odpowiadam . Jesli nie bedjie wzgląd mia 
ny na poeʒatkowy porzadek / wolno bedjie nazwac piers 
wßa Bosta Oſobe thnacym / a potym Oycem⸗ bez $a4 
onego blusnterftvod, Jak ſie na wielu mieyſcach piſma 
So pr zek ada Duch S. Synowi / A Syn Dycówi, 

Stad fie to, mowiß / nok tuie, $e piermſia O[ebá Baska gy, „e; ofob 
piermey robi, y plermey ie? Qycem: nis mymadól , y "i$ ie poygaltu ra 
tdinocymz y lj Syn lea Obrásem Qytom[kim, d Dub S. ies i dáie Ans 
obrórem Synom[kim. Ts ty ratie tego daͤieß t na Ktore tidotystá Ru 
la pozwalam t ſtucham eie iednak daley. Ty mowiß t Bag: 4 gj ia 
it Syn obnisem Oyconſt im nózywafie nie dla tego, 3e ft E wykidda idk 
Oyed Rodi, dle i$ iedney istnośći s Oyten bedac, Oytd w ſas iq rozumie 
bie nd świecie ludtium wymsit, y obidnili rownie y Duh S. 5% M. áj # 
Synonfkim obrisem násyna fie nit dla tego, aby miat być fiat Synd Bo 
s niego dle ii iedney s Synemiftnosci badar, m (ercód luby $ego y Dus 
kid Śynń myobrása,.—. X34 Ratie tedy te twoie pozwa aa S, 
lam / iak na ſtußnat na wyk lad iey tak nieſtußny nie przy⸗ 


zwalam. Bo bym mudial weſpol z tobe przezeń Pana 
1 = 8 M 


Hoge 


Damaf, lib, r. 
cap, 18. 


cape 7, 


Lib, $, Contr; 


Eunom; c, 8. 


LEA Exæteſis/ abo 
Boga cito bluśnić. "Jeśli bowiem Sen Boży stab ief | 
obrazem Boga Dycá ſwego / ze na tym świecie bedac lu. 
sion wyrdsit Oyea wfobies tedy przed tym nim ſta 
fie stowiekiem niebyt obrásetm Boga Oyca ſwego: ale 
tego nábyt przez five wcielenie fie. N iesli nie byi przed 
tym nim fic fiat ezlowiekiem obrazem Oycoroſtimt tea. 
dy ant lnośiom Oycã royrazi mogli nie bedac te evem] 
plarzu / to ieſt Dycá obrazem. Rownie iesli y Duch S“ 
atob ieſt obrazem Synowſkim / i w ſercach ludzkich Sy⸗ 
nd wyobrazat tedy przed tym / nim fie Syn Boy fiat 
Glovotetiem nie byt y Duch S obrazem Ciynoroy n ale} 


efo j 


Expoſtulaͤtla. 84 


anne — — — œU mᷣꝛͥ— — — . e FERZT FE S, 
ofob nie przy nas ie Zedrego nieprzyznawa nie wß ytkie 
te w ſprawie pochodzenia Duds S. w Apologiey wy 
ra zone bloßnierſtwa wam powito / y 3 prawoflaronego 
was wyznänia wyzuto / y; S. Cerkwie Wſchedney wyć 
rodzito · Nie ná piſmie tedy S. y tes ſwoie ratia vfundo⸗ 
wal Antidotyſto; ale na ſamey wlaſney twey klek awo 
sei zdczym obietnicy foey doſye nie vezyniroßy / Grimen 
ideliberati mendaci poniofes, 0 
A 4 Zebysfie w tym froym niepórzadnym porzadku Rória Antis 
lepiey wperonit y bdrźtey zmoent / y wem (pol wyzna⸗ dotisty o Poe 
weem to ſwole bluśnierfkie sbánie okazalße abys vezy⸗ sedku Bo" 
nit ófferciey fwoiey O wey / Dla czego fie dite Pierwßa Aim o[ob dre 


Boba Dobe naʒ wa / Syn Vcore puch S. Trzecta/ %. dle blug 
Oriek rat ie druga Qe; Ociec, Mowiß / piermBym ie. 

lod krorepo Syn. Syn tor ym ib, nes Ktorego wfytkie ne- 
ay ſimorsone ſa Dud S 7. vaecl; w ktorym wey tho ie. Po- 
|prawitesfie Bluznierzu 5 góry na Byte. z pifmác S. ftos 


Śnierfka, 


ma / ale giudie przytoczone. Ile ratiy tyle bóleśći ná 
woe Schifindeyeta głowe. Jesli stab Syn YOtora ieſt 
Hoito Oſoba / $e przez nie go rzeczy fa fiworzonet tedy 
przed tych rzeczy ſtworzenlem / nie by! Wtora Bozka Os 
foba* Nie by y Dud S. Trzecia ꝰ da pomießaniem 
Bozkich Oſob boczatkowego porzadku / mießa fie tobie 
we thie Schiſmat yku. v ſtußnie. “Jak bowiem ten ma 
co mieć v siebie porzadnego / Ktory nawyißy porzadek 

tłumi. - 
To tak nd poczattu v przy koncu tego froego: XL 
ozdzialu / © Porzabku Bozkich Oſob bluśniesfto poſta⸗ 
nowiroßy / mied zy tym cobys ieſede wiec ey blu nit / vkazac⸗ 
i pofłepnie A vkaze da Bog dowodnie ze Y W t$ Rose 
ośiele co tdyniefi / idto mowia to ignieß t CO ſtowo te 
falßt Kaida aſſertia⸗ bluśnierfiwo.. Muße tak mortc 
* Loo dee D T M OSG EMI Ca MS GC T : iP. 
JO: N y idfo 


m Exæteſis / abo Sisi 
1. Błużnier, iało na Bozʒki Mayeſtat Etamcy y blusniercy. 
stwo Anti do- Naprzod Bluśnip / goy Bofkih Glob pomadek ys. 
tidy, rodientu pniypi[uie[g. ponieważ porzadek Boſkich Oſob 


Folt 34. 2. nie ieſt wedlug przyrodzenia / dle wedlug Oſob. y dot 
left przyrodzony: iednak Oſob / nie przyrodzenia. 
5 Po wtóre Blußniß / Goy Affirmuieß / i$ aym Syn, 
Bluśniera |, puch ss [a ed Oycá rośni, tym miedy [oba rośnymi byd) 
fwaz nie moga. Poniewaʒ ßtoby sácgm / z Syn y Duch Swie⸗ 
ty od Dycá rośni badac filiatione & procefsionez miedzy 
ſoba w tym nie byliby różnymi. Et per conſequens, Je- 
Fot, 35.2: den w oſobie byliby. a | 
Bluśnierą Po trzecie Bluśnip. Gby smysndnia poſoctenia Da-| 
dá Smietegot y od Syed, amd poaatki w tednym Bofivie| 
mystępowńć twierckif, ponieważ Dciec y Syn in produ- 


Lib. 19. 
nitate. 


mowiact à quo baber E 
bet vtique, vt etiam de illo procedat Spiritus Sanctus: Od 
kogo ma Syn / $e teft Bogiem. od tego zaiſte ma y to / 
$e też. 5 niego pochodzi Duchy Swiety. | 
| pocwarte Bluśnig, Goy} Wyznania pochodze⸗ 
nia Ducha Swietego: y od Synat Owd początki w ies 
onym Boſtwie powſta wa dowodzact mowif t Olier 
iel bes pogotka, Syn ieſt od pomat tus le(lis Otiec y Syn ies 
dnym fe Dudiowi Swiętemu ponatkiem, tedy tes to dmoie bes 
poaątku y spoaątkiem hechit ieduo. lub tes, Poaątek bes pos 


4 Blusniers 
Emo. 


> fÉrpoflulátia. §§ $! 
śnierfko lub z vporu /Inb s nievoidtomoscimylif t ale po»| 
nieważ chot przelebność silty voyroobsenig Dubi S. 
Ociec y Syn ſa iedno / nie faiebutá v ftti 


In przyczye 
Syn. ni Syn 


wietemu. yto / Je eft Dciec przycyna / ma z ſa. 
metto siebie: ma to 3 Cyce» zie⸗ 


nie mais O diec y Gyn / y nivosym tym nie fpottuias 


fnosciácb nie iednoczy / tak w ſamey fobie iedno byd} ays 
nit Tos rozumiey yo tym dwoim / bes poczatku y od pos 
Battu, Jeſt Oiee początet bes poczatku s ieſt Syn por 
hotel od poczet ; ieden iednak poczatet / prze wzglad 
iedney producendi potentieyt ktora y ieden ezyni pocʒa⸗ 
tek we dwu. ydwu nie zlewa wiedno : ni OWU rzeczy ros 
zuych / cżyni toż 4 toi. 


to | 
r 


| Exæteſis | ábo. 
le. Bluśnier, ., Po Pisto Bluzniß / Goy mowiß / ledno O éiere Syr 
stwo, nem nie ie m aymby y Duh święty nie byt ie duo sOycemw y 
s Synem. Odpowia dam DOéiec poſyla Ducha S° perio 
naliter: $4 rowno Perfonaliter pofeta tegoż iDucbá e? 
Synt Bo Ociec/y Syn tego Ducha S. poſylata Aeos 
ty od Ovcá pochodsit to i + Moga Ducha ©. (dfe 6 
ben.. tem SS Doktorowie CerFiewni YOftbobni y Sachoont 
In cap. 30 103| MANERA Stotoufiy, Cyrillus Aler t Ambroſius z 9 Au⸗ 
Liba.degpiri- GURY iva. | y fa vo tym Ociec y Son iebnot Dub S. z 
tu g. c. 4. & 5, perionaliter siebie ſa meg nie pofyta nie teft przetuw tum 
Lib. 5. de Tri- 3 Hycem y Synem iedno. J em ko Coafferis, bla ſphe. 
nitate, cap.26 n aſſcris: y to Quod negas. Aby Syn bet 3 Dycem mpor LB 
6 Bluinier (Peer Leno blaípheménegas, | 070000. 
ne "po Siofto Dotusnif Gdy mowiß ze A Gio 1 Bogu 
, quo ad intra ad duo fuppofira bmi fe nie może. Odpowie⸗ 
dam. Miſsio eft Actio, X actio ad intra tora z ieſt te 
dna g taż Oycot ſta y Synowſta / d tiec y Syn duo 
A fuppofita , arguunt te blafphemię, Missio enim quo ad 


termino à quo, aterna eft; X ad intra licer quo adterminii 
ad quem, lit temporalis: & ad extra, ab Bog: Auguſtyn⸗ 
1 Tri. hr pa śńym Synowitoś Fosumte , co y by d mu todonym : d 
sio ad if bydź Duchowi S. toś, co y bydż mywiedsianym w 
Hom. $61 u być m, á ©. Grzegorz PP. Rzymſti wedlug nas Dwo 
ret inud Euag.iefiow / Spiritus S. Mifsio , ipfa procefsio eft, qua de Pa- 
Cum ſerò effet tre procedit & Filio. Duda S. moi poffánie, lect ono fá- 
die ila vnaSab me podiodsenie: Ktorym od Oycd po) Byna, SAHIN 
batorume ſieden rodzt / bród poſylalg Dwa przeto vna adlione y 
moga producere, y produrnig. Wey se tego In diuinis 

me przyznawaß / bluśnif, 


7: Hlabuier.. po Gytobmo blu niß, d dg owe Apologlarowa prd 
amo. woflawna aſſſertie blußnierſka bydi pomawiaf / 8 les /i 
Duh $, od Syná pamodźić nirbędie rozumiany: tedy Trsgá 


Bycowftabyty : ynie Bioby s potwzeby / aby nie pierwey 


nem / Duchem S. nieprzyznana / Przodkowaͤnia Syno⸗ 
wi przed Duchem S. w bytności / ktorey wozgledem o 
byt by wtor ym / a Duh S. Tzeeim / nie zoſtawi. 

Wediug Éterego mego rozumienia ij Jesli Du 
Gwiety od Syns póchobźić mie bedzie rosuimidny / te⸗ 
dy trzecia w Bozt wie Oſoba rozumiany bydz nie mode, 

5 Oſmo bluzniß / gdy te mois aſſertie po wrore bli, 9. Panier 
znierſtwem pomawiaß. Bo chociaż Okiec y Syn stwo, 
pae wzglad tebney producendi potentiey iedno fat prse v 
wzglad Jednak Relationum Paternitatis, & Filiationis 
Dwa fa. tiec ratione originis; Pierwßy, Syn Wtory. 
Po krorym Synie gdy Dud) G. 3 Oyca y 5 niego po» 
chodz i ieff 3 potrzeby Originis ratione Trzeci. Origo; 
Patris à aulło + Origo Fili a Patre? Origo Spiritus S. a} `. 
Patre per Filium, vel d Patre & Filio: Sab originis iftius 
ratione , ktora w fobie neceffario originem prioritatis X 
| pofterioriratis zdmyłt a Qiec s potrseby tefl Pierwßym / 
Syn s potrzeby YOtorym, á Duch S. s potrzeby Trze⸗ 
dim. Stad twa pomowé bluznierſtwo na Apologiara⸗ 


w bluśnierfiwie. / ; — Blu 


SS ee RAR NG ee EI 2 


IIT 


— = = mi — 


| | z Exæteſis/ abo 
9. Blasniers, 3 Bluśnig po Dźiewiato 7 y Gdy owo Mowiß / is 
Ave, "predudiey Duda S, ieśliby był pierwfy Otiec , wtory Sym 
K ámiemy to dabrse, góie piermfy , ymtory, tám dwd:) mna 
sialbys dd poaatki Dudoni S. PRanonit. Odpowiedam. 
Wierzymy My Katholicko/ y wyznawamy orthodoxe, 
Hw productiey Ducha S. Dic y Syn zoſtala nieod⸗ 
mienno on pierwßym / a ow wtorym / rarione originis. s. 
wiemy to dobrze / ze pierwßy Okiec / y weory Syn fa 
dwa / ratione Relarionum t ratione 3d8 tedney y teyze pro, 
ducendi potẽciey fa iedno : czego wzgledem dwie oſobie 
ieden ſa poczateć/ nie dwa początki. 
10. Bluse Po Dies iat o bluiniß / gdy motviß / Ześli iednym pa- 
nierſtmo, mgtkiem Oycd Synũ Dudhówi S. vaynifes to iedno QCiec y Syn, 
nie tel ir co, dle wtóre od siebie wypuści, Odpowiedam. 
czynie ia Oyca y Sond Duchowi 8. iednym poczatkiem, 
prze iednose wywodzac ey ich śilyt to iednak / to ieſt Oy⸗ 
ca y Syna / prze wzglad tednosdi tey ich sity / iedno / a 
prze wzglod Relationum ich rojnóści wut to ieſt / Piers 
| wßego y wtorego / d od nich iDucbá S. wypußczonego/ 
OSS Cizecie.co/ nie wtore być rozumiem / wierze y wyznawõ. 
i Plus- Ho Jedenaſto blużnig” Boy mowiß / nie uważna to 
nierſtwo, lief Rótia: spochodenia Duda S. prses Syná, dowodit poda» 
e nia Od Syná, Odpowiadam. Ratia tá, y vivasna teft 
y Solidiſsimat peniewa$ tey sádivli Swieći Miducdyciele 
$2 Cerkiewni. Wſchodni SS. Oycowie mowia / pres Sy- 
Epit» ad Ma- ng: á Zachodni coby to bylo przez Syna / obidsnidiac, 
yard |CidFo o tym Maxim S Wyznaweg vwiadomia /) mo» 
Prepofitiones wia j 24 Syn. Prapofitia àbowiem td, prsess t05 ZNAJ 
kx. & per, fant, 5Y/ co 904; 5 owa fama ro$nodtia/$e od, znaezy przyezy⸗ 
&quipollentes, Ne bytnosci Duchd S bes adnego wzgledut tora S. 
' iDionifiwe NAZYWA weonalapdixby, Primordialern. Piers 
wonaszalnat 4 Prses, sndesy też y przyczyne v ledne/ ale 
WREN a ze woͤgle⸗ 


| Expoſtulatia. 

ze wzgledem poczatkowego porzadku do przyezyny tey / 

ktora ieſt bes zadnego wzgledur to ieſt / Pierwonaczal⸗ 

ned. iczym iedna mito drugiey Indifferenter y w Pir 

finie S. y od Oyeow SS. vywana bywa. Mowi pie Cal % 
(moGwiete, Wiedac, is nie bywa e(prńwiedliwiony aloe 

wiek 3 vsynkow Sakanu, ie duo przes Wiare Ieanſd Chriftu[á: 

iy my w Obriffu[d lesuſa misty my, dby[my byli vſpuimiedlis 

wieni s Widry Christu[omey,d nie s »aynkom Zakonu, ses 

XO iére  $ W dry / za jedno y toż iefi ojote, Mowi Cy⸗ RE "n 
villus S. Alerśadriyfti(tcorego iconego midfto wßyſt/ In Exp! 


ln Explicati- 


kich cor Erotfosci folguiae / przywodze) Dud F. ien one huius di- 
Boży Oyton(ki, y tes Synonſti, ovr od 6s, effentialiter, iſnos io: & in Spi- 
| ftnie od obudmu: to ies, od Oycá pres Syná podio cy, Res rauit. infacie | 
tfy ten S. Dokter / Że Dueh S. przyrodzenno od obu clas. 
po cbobíit pra pofitie te od, wyklada iac nawodzi to ieſt / 


4 


|od Oycd prez Synd. Slad y S. Maxim wyznawea / v nas, 


In Dialogo ad- 


7 EA » E z^ uerfus Ano- 
lmówi według pi[má Swietego [ers gasenia, toż iest, Pres: 40 neam, 


yod. ponieważ tedy prepefitía ta / pres, wyiawßy 
(iakom rzekt) to ſamo /e przyczyne znaczy z porzadkiemt 
ſa Pra poſitia / od, znacz przyezyne bez porzadku we 
wfytkim ma równe znacze nie z pre poſitis / od, y iedne 
z nia v też znaczy przyczyne / idz ie za tym / je nienienwazna 
to ieſt Apologiarowa ratia / B 3 pe chodzenia Ducha S. 
przez Syna / dowodsi póchobzenia Ducha S. ob Syna. 
po Dwunaſto bluśnig / Gdy mowiß / Pododenie 12, Bol niere 
Duda S. pres Syná, nie ono predwiemne podocenie resu. fimo. 
mieia Hytomie SS. dle dánie nam Duda S. Wiem iz Oyco⸗ 
wie SS. niektorzy zaͤzyli tey pra pofitiey pres, do znaͤ⸗ 
czenia pochodzenia Duché Sen Cum termino ad quem AB 
lees wiem przytym y to dobrze / ze teyje pra poſitiey iuʒ 
SS. Oycowie za3yli do znaczenia pochodzenia Duca 
Set Cum termino à Quo. Tal zażył tey prapofitiey S. Libs 5. Conte: 


—— turum cap. 120 


5 Baſiliuß | 


Lib. qui inferi] 
bitur, Reprt aiy niepodobna iest rze aby Dud S, ſtama roc Swigtey! 


henfio Meletij y _. : j z M zi 
= obi. 1 był myfławowóny » gdyby hiepohočit od Boga przes Syná, 
In Expofitione: 


en: Synomym według istnośći: idk ten, Ktory od Oycá ifnostnie 


Lib, rapaz TAE zdzyt Damaͤſcenus S. na wielu piſm ſwych miey⸗ 


Ibid. y zes Duc) S. iet Obidsnidiaca (krytośći Bostmá Hycond fis i 
lá, sOyed prses $ynńpododaca,łóko on mie [am < nie ſpaſo. 


In Dialoge ad- ; 
uer(as,Ma- tego, aby Ociec nie bymfy piérmey, potym frat (ie Qyeem; Ale 


BHogiens bluśnierfko : Bo przez to twoie Opóczne 00% : 
wánie buy niewinne prsywoOsif o zaträcenie á Pras! 
pode Boża ctumiac P. Dogs Srrethcko blusmife BL 
j | Syn 


|Dycem/ 4 

[Rownie cokolwiek ma Oits may Duch ö 
wßy aby byt Oycem / lub Synem: lub rodzac ym (abo ro⸗ 
dzonym / lub przyczyna: Eroreyby wzgledemziebie poſy⸗ 


tat / abe wywodz il; Tub inf 3 prenepyco Ofob. 
(Co Diis y Syn tta; d Duch idto fie to 
B w ie la 


wieſa ſpoſobow malo przed tym pokazalot 
14. Plus- Po cʒternaſto Bluśnip gdy mowiß / kiedy przypifnie 
nier o, |mypufadnie Duda Świetego : Oyconiy Synoni , ieſli wsglęć 


Caufato, Przypiſuie fis też to Dycówi y Synowi : 
wzgledem perfort: Ery poc abo probdnutomónia sis 

ty ſa iedno: e Deles Sou Dich ow! świetemu fi 

iedno Principium y tessa Cauſa. práiwoflawnie ted 
ſwyznawamy / gdy mowimy Dcieć (eft zrzodiem y przy 


ayna Boſtwa t nie vosumieiac dby Syn y Duch świe.| 
ty był provee Bofitoś, ktore ieſt vo Synie y w Dudy 
swletym. Bo kaka przyczyna ieſt (am Dciec, Bofimd 
SAS kee belt w ndi świetym t y Syn welpot z Dy; 
cem iefi przychyna. Bo de y Syn ieſt od Oyca y Duch 
ówisty od Vyca t konse Duch. swiety przez Syna / śl | 
hie Syn przez Duchi świetegó. Zaczym y owo / co 3 
Lib, $. Coptsa ówieteggo Bazyliußa Wielkiego przywodziß / Qua com⸗ 
Runom — "munia funt Patri & Filio, eadem communia funt Spiritui? 
Verificuie fie limitatione, Dowiodlem abowiem tego 
idfnie/ iĩ Duch S. nie mniey od Syna niż. od Dycá bywa 
oſytany. Beore Ducha S poſylanie Oyeu y Synowi 
eft Commune t a nie y Duchowi S. ia to / ktore ex æ. 
terna dependet procefsionet imo eſt ipſa ꝑroceſsio. Tá de * 


| bowiens| 


dzi wiernych dary Ducha S. Etory od Obu pochodzi / 
pofytéio. ; | 

Po pietnafio bluínifi, Boy mowiß / żeścliby dlatego 
miał być Syn obrásem Oycom[kim , ii od niego iest maśiatby 
Dudh S. według Apologiaromego mniemánia być obnisem Oy- 
cowfkim y Synom[kim orag: A stad niebyt by trseéim: gdys 
obms od tey rseay ktorey ies? obrasem mtorym iefł á nie tre. 
(im. Dziwnaß to tobie bluśnierco rzecz zda fie bydz aby 
Duch S. swat fie oraz Oycowſkim obrazem y Gyno 
wſkim: iak fie oras zowie Duchem Oycowſkim y Gyno 
whim. Nam Praͤwoſtawnym z nauki Dyców napych 
SS: ieſt rzecꝭ zwyczayna. Ktorzy wiemy ze Syn dla 
cego ieſt obrazem Oycowſtim / ij 5 niego ieſt/ 126 tas 
ex fuo exemplari: Duch zas S. dla tego teft Obrazem 
Oycowſkim y Synowſkim / iz ieſt z obudwu / lak ex fuo 


Prototypo , 3 ſweß pierwoobrajne go. A chociaż duch 


S. oraz ift Dycowffim y Synowfkim obraͤzẽ / iak oraz 
Déiec y Syn fa Duchi Se ex mplarzẽ: nie tośle iednak 
3 tad / aby Duch S. nie byt Trzećimt poniewaß Ociec y 
Syn ile fa exemplarzem Ducha Set Sa iedno / ak fo ica 
dns ile fa Duchowi S”. przyezyna t y lar Duch S ile te 

Cauſy Cauſarum, ieſt votore / tat («ft wtóre ile ieſt obras 


zem. £e Ociec y Syn ile fs Odiec y Syn / ſa pierwßy / 


y wtory: 2. m Duce: ile Doch / iefi Trzeci. Ori 
; 5 ig ginis 


ig, Blase 
nter. 


i | mer ábo mm 


1 q 
ginis Ratio, a idÉ my mówimy, pocotkowego porsadly 
wzglad tak ie roſporza 03a / aby Očiec zaͤwzdy był pier⸗ 

f wßym ile ieſt (DCiec t Syn zaͤwße wtorym / ile ieſt Syn 

Duh S. ile ieſt Duch / aby też byt zawzdy Trzecim 

16. Bluse Po Szeſnaſto bluzniß Gdy mowiß / is dla [holustno» 
nier mo, Siis Oyce m ie? Obrazem Qycom[kim Syn, d mie dla tego, iÈ 8 
l ue ga: idk y Dum obiasem Synom[kim iest. Bo iesliby to 

prawda byta: rovonfsdifte ſpoſobem nósywóć by fie też 
miat D éiec obrásem Synoreftimy a &ynobráscm Du 

chi Set cocſſatialia enim funt Conuertibilia : czego nie 

„lady. zaden 3 DoFESTÓW €erklevonych nie rzeklt dnt zbo⸗ 

nie rzec mogt: Ponieważ obras własnie nie bywa: tylo 

ko ſwego Eemplarzu: Exemplarz zds ma preexiftere : 

E 14€ tiec rartane oviginis pre exiftit Filio A Syn Ducho⸗ 
yi Atos i WIG, Taki te fpofobem násywa fie Syn oblidem 

5 %d Here mia, Oycowoſkim / a i nch S. obliczem Giynowffim. Ociec| 

Greg: Meoſeſſ: prima forma, abo 7coTórvrrov, pier wo obraßne Svnowot | 
Serm, — 0 ő Syn piermoobrajnet ieſt Exemplarʒ Duha S°, Co 
xe imtium, nie voinpy zaiſtekoniec mówi ſie / tylo⸗ 13 Syn ieſt 3 y; 

La miifsimi zy ca, Dub S. z Oye przez Synat to iefi 5 Ociec Sy⸗ 


ié i : | 
ecol nowi iefi przycdyns / a Syn wefpot 5 Oycem przyczyna 


S.y od Synd od Ot y Syná bywa puat, Pytamiecig,movolf, gay 
Did §.pododtoagytd y Od Syna, niaym fie inſym nie Gie 
E 01€ veá y Sysiff, iedno tym iá gd nia vb; á Kromia 
— ttt —jGy•—ͤ ñ—ͤõ— — e Ü——ũ— 


— 


| i tego 


ociec ma kromia tega że Dunit niyguffisa, is roh Synń: Co 
bedie pojpolita Dudami S. sOycem, rowit Synd. Przytym s 
| Syn kromia tego $e nypupad Duda, ma is fie rodiod Oycá: 
skad Synowi s Dudem S. poffolito boite, rodit fie od Oycd. 
ly rák Dud 8.5 Oycem Syn Rodi, á s Synem [am fie roi 


XI. Rosdsiale bytes nieznosnym blojniersent Antido 


bíiono t przy zaͤmk nieniu iego ſtales fie totus illa ipfa bla 
fphemia: wofyteć obrociteśfie w bluśnierfiwo c Etory z 


pobożnych brzydkie 
Katholicka Prawo 
diſtinctio in Deo nafci 
niewaz w Bogu nic trzeć! 


; ET P 
find tylo relatio Boſkie Oſoby Ośleli · 


znierſkie abfurdum ná twoie blußnierſka glo⸗ 


A nd pytanie twoie tak odpowiadamt ij n ma wßy⸗ 
tko to / coma Deiecz vola ; &e .nigicft Oycemi to 


€/. 


Pw A "EE M CI 
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— à — - - SCAR i 
teg» m[ytko iemu ief po(polito r Oyiem y Synem, A ták 


lod Oycá. A to jest wielkie abſurdum. We wßytkim tym Znośi fe to 
; Antidotysto | 
tiftot Jik maß to odemnie dowodnie nd čie przewie⸗ we Abfurdü 
| ‘nd ie? głowę, 


awney Wiary fundamentu / nie 


Syna. ye en 
Synót idi porzadek y przyrodzenie ma Syn do Orea. ee 


cap, vitám: & 
lib. 15. c, 14. 
Baſ. Serm, de 
Spirits, c, 17. 
Atham; Epifts 


e 
ieſt / h hie rodzi. Duch też S. ma wßytko to / coma Os 
ciec y Syn / wyiawßy to / j nie wywodst, nie rodźi, nitor 
bii fie, Bo pierwße ieſt iego propri Gonſfftfru. Wtore / 
"MIT Cofiturius Oycowe. Trzecie left Cöſtitutiuũ Sy⸗ 
nome, tore Trzy wlaſnosẽi / funt prorfus incómunicay 
biles, © Ktorych Grzegorz Theolog / proprietas, inquit, 
fieffct Communicabilis, non effet proprietas. Te wla⸗ 
ſuosei wyiaroßg / werificuia fie owe Theologica Axio, 
mata, Omnia funt Patris & Filij & Spiritus $, Commu. 
nia, vbi non intercedit oppoſitio Relatiua. y Owe / Om nis 
diſtinctio in Deo nafcitur ex Relationibus originis: 346 
ym / ni to nie idzie / aby Duch S. wefpols Oycem re; 
W damode- iit Synat ni Owo / aby fie weſpol 5 Synem rovsit z 
niu tego Ab. Dyed, YOyffates to abfurdum 5 &péálátenfát tybayge te 
fardum s47 |5 nim weſpol. Nie rownóć by Schifindeytu naleéáto 
tyt Sdi[(má, bawiè fie vo tey móteriey na dyfputdciey Soboru Flo. 
zyk Antido. rentſtiego t na Oratiey Dogmaͤtyezney Beſſarionis t na 
tina Schifad Reſponſuch Lofcphi Epifcopi Methonenfis, y Gregorij 
tyká Spat Fleromonachi Magni Protofyncelli , vezynionych przeci. 
letenſ. wo Liſtowi Marka Epheſkie go /Atory on / ganiac Sy⸗ 
nod Florentſki / y zamkniona miedzy Nzymiang y Gras 
ami ieoność S. targaiac / pifat do Grækow tych, kto⸗ 
rzy po rożnych wyſpach zyia y też na Controwerſiey o 
tym Bellarminowey. A weżym by oni cobie doſyẽ nie 
czynili / toby ieno mialbys y mowić y piſac t poty iednał / 
pokibys na fme zadania y pitania ſolutiey / y reſponſu nie 
odnioſt. £i daliè ini ſtußny Reſpons y dowodna ſolutie 
na wßytkie te twoie obiectie / y na Tablice Leonowe. 
W Btore też ty w tey materiey maß za dowod t choć wieß 
M to fam dobrze” $e Tablice te nie na to byty wyſtawiene / 
Aby ten przydatek 
żeby Symbolum 


Detycktznosity / dle 
ntinopolikie w fisotcy Catosci na 
v — pe eue uq 


wieczna 


{fa Sacrificium ineruentum,P ropitiatorium, Tranfubftan. 
]tiatio in Sacramento, Eucliariftie panis & vini+ Ado, 
[ratio Sacraméti Euchariſtia Numerus feptenarius 
menterum, Ieiunia ab Ecclefia inſtituta. Imaginum ado. 
latio t Sáb ctorum Inuocatiot Sacrarum reliquiarum ve^ 
Inciatio: y tym podobne, Co on wßetko exceſſami 3 Wia 
ry Aatholickiey na ywa⸗ yRzymſtiemu ie Kosctolowiſ 254 pienie | 
|przyp Mie: Miare iednak y zbawiente w Rosiele Rzym⸗ „, kościele 
[tim la Bdtpolickim przy znawa. YO czym iesli Rzym⸗ m zt im idk 
Ir Rosciotexce dit: we wßytkim tym tes przygóne nos i Kórholickim 
V Cerkiew Wſchodna . Czemu teg y vo tym rády (ego nie Spdldtenfis 


s .fétpoftulótta.— 
wieczna pómiotte było zofłówioneż by dobrze qose y 5 
prsybattiem tych (tow) y ed Synd byto za ywane. Ale 
woliß fie ty Schiſmatyku radzie Schiſmatyka/ fimilis e. 
nim fimili gaudet, niż Seriptorow Katholickich · Je⸗ 


‘slid wopifánin tego Abſurdum zazyl rády Spalatenſo⸗ 
weyt genin też w tym iego raͤdy nie näsladuieß / 5e on tes 


ge Bzymſtiego wyznanta Herezya / iat wy bluznieie / nie 
Inózytoa s ale ie ma 34 Prawoſtawne. tc on Wiare Ku, 
tholicka sy fei Kosctotowi przyznawa⸗ choć mu 
exeeſſy wich Widry Dogmatach / ktore fa iemu 5 Cers 


OG . nie. Jak ie Co Spaldtes 
twig Wſchodna pofpolice / obtubnte pizypifnie. Ja “lis second 


m wiene Ray 
Sacra. [ey Xatho 

lickiey nde 
TVW Ay 


ſtuchaß: ze on Papie ja / choc ze wladze primatus Sacti- | przy sgama. 


lege zb5tera/ za Adtbolickiey Cerkwie Katholickiez Bie 


ffupó sna: wladze mu Biſkupia y Juris dict ia przyżnae R symfkiego 


wat Gam fie za Biftupó tego Dizerficymat od s Riad Spa 
ret etwa ochrania t do Jednosi 3 nim wßytkie Chrze⸗ int: miema 


s 
— Inu 


i; $$; 


famuli Coafitetur, qui tota fuam dignitate ex fola Chrift | 
fuprema: excellentia & diuinitate agnofcit , Confitetur & 
profitetur. To ieſt: Antidiristemten by nie mose, ktory 
przepowińda Chrift ufó,wywyśBa, pamdimymBogiem y prams 
diimym ałowiekiem by mysnama; siebie fuga ic go by o& pra yo 
nawa:: Ktory wRytko [moie doftoienf mo z (&émey Christu[ome y 
namysfsey: wynioftosti y Bostwó ana; praysnan'a, y mysnama. 
y. xtey tedy tego: twego poradscy rady / do Jednosei S. 
bróć bys fie mat Antidotyſto r & nte ve glebfa przepase 
przemierztey Schiſmy siebie y infe za wodzie. od Atos 
ey was P. Bog za ont naßych vwolnie / a do Jednos ei 
S prayrovecié niech racy | 


Na Rozdział AntidotuScht | 
 fmatyckiego, XII. w Ktorym prawi 
Antidotyfta: na przeciwo Syno- 

| dowiFlorentskiemu: 
"EXPOSTVLATIA XII. | 
(D ktorey pokásuie fie y Dowobi/ i$ Synod 

^ — |fFlorent(ki wpokoiw Doßedt y sdwarta fie | 
nä nim ledność Swięta GO[Dodney 
3. Cerkwie 3 Sadodng. | 
X b! Ablninitepy fie na prsecivoo Paͤnu Bogu w 
eV przeftom Kozdziele multarü: Machinatio- 
US M) num: verfipellis Artifex Antidotifta, Dete^|, | 

chnaadtechnam, 3 blnśnierfiwó do Etam^| 
ócnyprzejkóć ezyntt y züraz vo trse cite ROZDSIAA | 
i iy wierßu 


doty sta po 
tray kroë 
kana, 


wer — PA 


wez Expoſtulätia. 90 | | 


tu wierßu potrsy trod klama: Pierwßy ras tbv mówi śe 
|Grakonie SytoduFlorent(kiego nieprzyieli, Dꝛugiraʒ gdy 
mo roi / is nd nim flánamibno ista prsetimko dogmótó.Cerkwi 
AW fdiadney. Trzeci ras gdy mowi / 75 nie było tak wolno 
diſputom e, ia kb fie gochito. Pierwwße klamſtwo / prze⸗ 
woda nań położone w Apologicy dow ody o dym iaſne⸗ 
ke Synod Florentſti doßedl: ktorych on y iednym ſtu⸗ 
fem ſtowem nie znosit a to ztad / ij tus przee iwo dio 

myey pranebóie oniemial. Drugie klamſtwo przewo⸗ 
dza nań Akta tego Soboru / gde czytamy / ij Grafos 
wie na Czyśćiecz des niew ogniu maͤteryalnym ale iak o⸗ 

by weak iey orch lan czyfiezacych fie duß pozwolili, po» 
jzwol li na Duf Swietych doſtonale Blogoſtawienſtwo. 
poʒwolili na Starßenſtwo papiezſtie. Poz wolili y na 
wyznanie Duchi Se y od Synd, tab iednak / aby ten 
przydat ek do Symbolum Ronſtantinopolſkiego nie byt 
v nich voEtábdny. Crzecte klamſtwo prsewodse nań tak 
Akta cegos Synodu / iako ysbifiorykowie Atorsy o tym 
Synode piſali r w Apologiey pomienieni. 5 Ktorych 
A wiebdsied ſie daie zje tak wolno bylo mowić y Dyſputo⸗ 


í tey nieſtußnos ei s wiad⸗ 
Kleryk ma po {oy 


Mirek Ephe 
[ki glomny 
og 


bie, Nie polrzeczy s 
tego nie pifat/ co pi wid Ss li di 
kwa — . 2 tie cy 


| ryk Oftrogs 
(ki, 

pt 

Kosdj synod. 
Powbeday 
miał (moie 
| Refisteaty 
Hæretyki. 

Inie him że y 

„Synod Flor: 

Ei. rámit dprsec 
t 


prawda obe 
nit § 0 eʒym 


Expoſtulätia. 91 | 
| . [ds ntes podrzutow tab ich ciemnych, ale z wiary godnych 
Hyſtorykow w Apologiey moiey wiernie przekladam: 
śnie temu bez imiennemu Kleße : y Markowi pokoin 
Cerkiewnego Turbatorowi⸗ y Jedności Swietey Roz⸗ 
rywey' 1 
: Mowiß / ze pomadnie noi as Soborse tym rátiy flus Synod Sio- 
dae, y óważńć idieB. ide ia ʒ toba / żeć s drogi prarody rentfkiwaglę 
fpóść nie dopuſcze : A iesli y fpábnie / nawroce Cie. Co dem świóe V 
fie tedy dotyeze dowodow z Rusi o tym, i ten Sobor, cen, wA- 
w pokoiu y w zgodśie Oboicy ſtrony bofiebtt te sofia w pologiey my 
ſwey powajności. Nie maß ty Schyſmy ſwey opifánia , tasanjd s Nu 
ni przez tednego Rusina / biedy y Ola czego ona w Xr f^ m [mey po 
fta Cerkiew wlazla / d iednal choć à teftimonio humano, de stie, 


bnego Schiſmatyka Archimandreta nãd nim przełoży. 
roß / tego potym przyczyng fwoig dokazala / je po smier⸗ 
di Metropoliry Josephs SGoteand, na kMletropolia Ru. 4 

A As id ‘ 


| mowie / ten Pomfes 
ſchney ochsoały Dekret od was Schiſmatykow ze whyts 


byds ſprawil. Dziwuyze fic ſwey proffocic Antidot yſto / 
Vlicoſtreigosèi w piſanin rzeczy plonaych / a mie rzeczy 
kak znaezney yOkazatey. Gto przez droge tylko vkazu⸗ 
iac Oycowie Monaſtera S. Troyce w Wilnſu trsy Ksie⸗ 


m | ere Xo. abin $92 
wóla: Lak ies w Domody nd smocntenie tey Cicbifmy» 
ANE zniesienie JebnoskiG, bogáty, Setcáli nie ſttamaß⸗ 

— — A EPEE, — — —— M 


5 Expoſtulatia. "pu | 

bye moni? ne maß. Prydam. Hoi y to = By był 
Sobor FlórEtfki doftedl; y od Cerkwie W (dodney byt payietys 
Rus pod poftuBeninem Pótrydrdi Kostántinopolkiego sasa: 
walaby. Qrsybates t: ále nie mniey dziwne Etamfimó; niż 
(wie pier wße. Sad y po Dśisdśień pod tego$ Potryaͤrchi 
poſtußeuſtwem nie zo diefi ? Sad y za zywota máto wy» 
ey pomicntonydy ode mnie Metropolitow Ruſka Ceri 
kiew nie zoſt awala! pontewad y Paͤtryarchowie Kon; 
ſtantinopolſey ſwym ztym nak arani / przeezni temu nie 
byli / ito fis to ; Aſtow Dionyzego y Niphona paͤtri⸗ 
archow Caͤrogrodz (Fic do Rusi piſanych lasnie wiedzleẽ 
date Y Dźisieyfy Metropolita Rufki. gdyby Patriaͤrcha 
Konſtantinopolſti na jedność S. pozwolil / przy poſtu⸗ 
geńftwie Patriarßym zoſtawalbyt mial by go fobie 34 
Oycat a papieza miat by za ycd tego ſwego O yea. 
zeczy tey nie ßyrzac t (praw to / aby twoy patryaͤrcha 
teraznieyßy na Jedność Sy pozwolił : y to pozwolenle y 
zezwolenie ſwe / zwyezalem praw Cerkiewnych / aby o⸗ 
głositt y na potomłl five pátrsárcbi zachowanie Je 
dnesẽ i S. pod Anathema aby wlalt Obaczyß ze fie do 
poflußenſtwa ied Metropolita Ruſti fauore Summi Pa, 
ftoris nawroci. Ale woli waß paͤtryarcha / iao to iuz y 
ſlyßym y widzimy / 3 He retykami iednoczyẽ fies nie 5 
JNdebolifámit y was do teyze zgody prowdbśić r á Me⸗ 
tropolit naß woli cyny cáfenr Dycowi Oycow przyste⸗ 
diet / iemu fietorzyczy o Jednosẽ S. w Cerkwi Naro⸗ 

duſiwe z Bullies z ſpol Epiſte pami ſwymi pieczo lowak / „ 
Cao zus ſtrony Liſtu od roßytkiey Rus do Sixta LV, Is lic do dix 
, iakiś Mofkmicin do 14 IV, PP. 
Metropolity Mofkiew(kiego Mdkdryupd, á nie Ruś do Pa. pifany od 
piri. Glupi durniu. Fas to v tiebie ledno / Papież Baß śl len plane 
(kiny Metropolit Ruli? Sixtus / y Makäry: Moſkwi⸗ iry, sie 
E iunt cin tabis 
| 


2 


Rotana cat Mme 


Exxteſis / abo 
amyślony, en ſatis bez tmienny / y„MiſailMetropolſea Nudwſtt: 
á P nim w^ zacne X ee Nia jeca y pan. 
ARA wie / Btótzy fie do tego Lifa pebpiſalid Co temin Mo⸗ 
bath de, toit noi byto Synod $lorentfki chwaliẽ v Jedność 
. nd nim ochwalona prziymo waer Saß Ruſkiemu to Me⸗ 
à trepolitewi ten Moſtwieèin nad citermá Paͤtryaͤrcha mi 
Wſchodney Cerkwie zwierzchność / wladze y Paſter⸗ 
ſtwo przypiſuie v Ruſki ze to Metropolit na Nat hedrze 
SS. prʒednieyßych Apoſtelom od Chriſtuſa pana pos 
f4030ny siedsi? Dur čie iat Schiſmatykut a podzielom. 
Bo bluß nierſtwa y falße tal ſwym rozsſeweom y obron⸗ 
com pláca, Rus, mowiß / nie byld nigdy tak nie vwasna, 
aby mid ld ták nieostrośnie pifóć ,rseay mielkie alawiekowi 
Iprzypifuiae „ktore ſamemu tylo Bogu bywdia prypiline O 
wym Teu co rzecze márny Antidotyſto / tory os 
S, Bernardus, WAË do Dapieżć piße: Nu, pofukaymyś ie p pilniey Co 
1b. 2, de Con- ty ies, co sd ofobę w Cerkwi Boścy nasi? Coś sus Ku, 
fiderationi, plan restes wielki, naymysfty Papies, Ty iesteś Rias: Bi, 
upon, ty DiiedlicAposolom, Ty Piernſseummem Abel, na- 
ldem No», Pótridrdawstwem Abraham, aynem Meldifedek, 
Aostaynostig Aaron, Powasnostia Moyseft , (editmem Sd, 
muel, lada Piotr, Pomósńniem CHriftus, Ty ieses, 
Ktorewu klage [a dane, ktoremu Once ſa powierzane, Sat 
X tnfy niebu odmiernicy , y stad Pósterse, dle ty tym fre 
ferie y im rośniey oboie to imie nád infe otiediiayteś. Mig 
ani nen Anne [obie ddd, kdsdy snidiiedno. d tobie my: 
thie te hádá [a powierzone: iednemu, se yt k ich iedno fa 
|do, Wediug pram tedy tmoid,infiy Pósterse m aęść pieaolos 
Mania, á ty w supelność nase weswóny iefteś, Inſoych wta, 
da pemnymi Stiśniafę qrinicdmi: d tnoid rafpascien fle y 
Pd te ſame ktory niadia nd infe mteli. O tym mowi⸗ 
Mezu co to tak do Papieis y o Papieżu pifat « Co rzez 
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lef ? Nie ieſt li bważny » y mic offrognte lito on pie 

Rzec teg o nie mozeß: Bon Swiety ieſt / Brosttot Bo- 

BY . . dwiadezy. Swiadezy dla Ciebie y waßa Anti. Fol. 4o 
grap €» : | 


ko wymówić 
go áptevoa * 


wyſoce pocscimvcb Mezzo w 
vwajtiie y powanie do pa 


H 


4: 
Exxteſis / abo 
c ielow / Cerei naßa Ruſta naucsytd / Że o Papieżu de 
Papieza tát wyſoce piſäla: Przypiſuye ty wiezniu oya 
ſea klamſtwaͤ / ten liſt wie moi Card Moſpie coſkiego / 6 
my go przypiſuiemy Swietym Przodkom náfym / Na⸗ 
rodowi KRuſkiemn. Twoyz pobtávota wydaͤrty pod tds 
wa y dźisleży: a naß vo Cerkwi Krewſtiey /w Domu Bo 
Syn miedzy Cerkleronymi IA Siegámi nalesiony ná swiat 
| przez druk znamienito ieſt pußczony. | 
Prsywiley | A nie mogac pravobáte Jedności Swietey miedzy: 
Narodowi, ſinßemi dowodaͤmiz Rusi / Przywileiem ziednoczone y na 
Rufkiemu w Slorentffim Synodzie Rusi od Arold polfFiego y Wee 
Ieduosci S. gierſtiego Wiadyſta woa daͤnym / probowaney nw oczy fide 
lege "n, nac / Przywiley ten Schiſmatica tua præſumptioſa arro 
od Widdy- jgantia ódnnibilnief / 3tegprzyczyny / de przez lat fio ni⸗ 
Gand Kr: gozie ni odkogo nie byt pokazowany y widziany. Wiele⸗ 
lt. Weg. by na eie Ant ydotyſto/ ka de go tego s prawa (mego wgs 
an zuẽ / toby Przywileiu na co fobie danego przez fto lat 
tl rodit. [tobie nie pokazat. Prawa wßelkie y przywileie tegdy 
produkowane y pokazowane byrodía; gdy tego potrze⸗ 
bá vkazuie : bez potrzeby lego vo ſchowanin. poti wy 
Gdyfimótycy Praw y s wiebod wam nie należnych fobie 
nie przywtafżól./ poty y te prawa vo mikcżeniu lezaͤlyt 
á ſtoro ta potrsebá przypada / aby was s tey ſukienk 
wyzuto / ktorasd ie fie nie nale znie zdobiẽ byli pocseli / zaͤ⸗ 
ras. przy inßych prawach y ten Przywiley producowa⸗ 
no / y pokaʒano. Beoryty podmiotem yoy mieniß / guy 
Schyſmat yku / ze to iefcże Jaͤgletlowe // Wtad yſtawo⸗ 
we przezacne Potomſtwo námi ße sliwie Panule. Rys 
chley przewrotniku to / czym dyßeß träeiß / ni go zme⸗ 
sic. Dla dalßey doſtatecznieyßey twey o cym Przywi⸗ 
lei informacyey / odſylam eie Schyſtmatyku do Xiazees⸗ 
Fio przywileiach vo Jednos ei Swietey bodacemu naro⸗ 


dowi 


(i 


dorel Ruster ndbinycb/ wydźney prze S. P. ipa⸗ 
ſtieß pocieid Metropolite pi A to powaga Dos 
i doßedtt d doßedl w 


wodow 3 Kusi/ i Sobor Hloren 
pokoiu w zgodzie y w milosci i 
i Na dowody ob Grækow nic Antydot yſto nie odpo⸗ 
wiadaß 13485 one vo [wey cátey wadze zoſtaiac / przewo⸗ 
dza na čie w potom w godzie y w miłośći Floreßſkiego 
Soenodu zawaͤrele t Do co powajnych sacnych y pobo- 
znych mezow ^ Etorzy / ito mowi Hiſtorya Immanita- 
ltem Tburcicam pertimefcentes, & inſtans excidium Grę. 
Italiam petiućre, transfugami nazywaj: 
podlawia a detractoribus 
dynif. Co też lift Nipho⸗ 
ye ſuſpitie falßn 
if / nie podobna t0 v nas, aby Niphon sale. 
; Ponieważ Grgkomie tego Sy no- 
nie dorzeczy mowiß. Ciéudstá byla (iva 
$ mebrpymi : Erorży cudza nakaraẽ fie 

tiem my ovoá £ 


wibáteli te potrze⸗ 
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na Co riſt uſo⸗ 
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| > Æretefis/ abo 
wey € y ile mogli / potibsli na sroiebodste, plorem y Li⸗ 
(Ey pomagalit zniewolent ſtaroßy fie / nedze feooie opta⸗ 
kiwaige infom do Jednośćitey S. Droge vkazowali. 
Co widzimy Dzis po nich / czytamy; y widre: im daroßy 
w "jedności S. nayduiemy fics. l 
Co Rozumieß Antidotyſto / tal wiele teraz y v nao" 
Rusi teft takich pobożnych y rozſadnych / Duchownych 
ySwietſkich A nost: / ktorzy tak znaczny Narodu fivego]: 
KRuſtiego vpadek widzac / a na codsienne snifiGenie iego 
pogladaiac / dupa boleia y ſereem wzdychaiat a począć! 
co ku poratowaniu y Eu zaͤbieeniu / vpadkowi cans ieg 
nie mo ga: iednak / choc w Schiſmie z nieial ichs reſpe⸗ 
ktow kaweezat zapytani o Vnie / dobre ies Rowo daͤia. 
Mośiete poſpolſtwo gore: tak plofác mufa Osis popi / 
gate, im graia chlopi: Nie zachceßliz vkaͤzuia obuchit 
| 


dlug iſtoty rzeczy moybáli. PR | 

Nie odpowiedzia roßy tedy nic bo Rzeezy nd te od 
Gtækow przywiedzione przez Apologiard poważne Dor 
wody otym iz Synod Florentſki wypokoin / wzgodzie / 
ly w mitosci doßedt: nie odpowiedztates dni: na przywie⸗ 
fione od poſtronnych y od Hæretykowt Zaczym / traei⸗ 
ted ce ſprawe / Prawozie S. ſprzeciwis (te: nie mogßy. 
Wßalze kto od prawdy swycieżony bywßy / iey fic vpoko⸗ 
py wygrawa / nie przegrawa Co y tobiewcjynić radze. 


NEL 


i t 
wam roſkazante Starßego podoba. y to do prógu, 
progiem to ezynie ie / Co wam lubot nie co chciał mieć 

Starßy. Wßal ze de iis qui foris ſunt mihi iudicarenon^ 
eft t Bá twym ſkoͤnezeniem / y ta koñcze / Daͤlß m twym, 
na moie lity y waße karteluße Mowom / im wprzod 
przez mote Proteſtacya y Par neſim doſt a teeznie pow, 
wiedzawß y. k 
 EXPOSTVLATIA XIII. 
W ktorey Rofprówuiefie Apologiar s Antido⸗ 
tyſta o Nieftupng y ktamlive obronę A une X 
| y Haresiy y klamftw Sysániomyd: Vbildles | 
|^ towybj Ortbologowydy y Klerikowych.. 
><". 
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Am kaiac te noie 3 toba Rosprdwe Antydo⸗ 
tyſto / ktokolwiek ty ieſtes t owo Medreowe 
: > przypominamći / Non contradicas verbo ve, 
ritatis vllo modo, & de mendacio eruditionis tuæ confun? 
dere. Nie {prseciwiay fre Rowu ptus Biwemu żadnym oby ade 
tem: y fromay [ie klamstmd nie smieiętriośći tmaiey. W {pede 
wie obrony oſtanku bfebow y Hereziy ktoras wtym 
b ſwym Antydoee obchodzit / teslis pamierat nd to medr⸗ 
Abid. $4« cowe / y na owo drugie / ze verbum legisconfummabitur 

fine mendatio t bes klamſtwa bedsic wykonano Rowe za⸗ 
- |Eonu 6 mabrość wvśćiech prawdziwego bebíte wyro⸗ 

vonána t Sam fie rozſads Cokolwiek abowiem wtym 

ſwym Ant ydoß ie mowile s, Prawodziwe mu flown ſprze⸗ 

elwiales ffe / wielg ſpoſobo w / y klamſt wem / y obluda / 

4 bluśnierfiwem / y potwarzaz tak / iakobys rozumiat / 

ze fowo zako nu y wykonywa fic tymi zlosciami / y bro; 
Co prebama ni ſie. O Saͤrcaſmy y ſeommata na mie przez Cle rauco 
Author An- ne nie trwam t bo tez y ia to Oycom moim y Brac i czy: 
fi dotystie. nitem goym poſpolu 3 wami przekletey Schyfmie hots 
bowat. Oddaie mi fie ſprawiedliwie ta miarka petna 
y przeſypana teraz od waet ale to Cierpliwość moid / d; 
bo na boleść głowy twey obradit abo natakie / da Bog / 
prawdy posudnte / iakie fte 3 taffi Bozey przybóło y mnie 
Nie trg 9 o przymowiſka o Dermañt bo przed luda mi / 
yz ludzmi w nim syle / $e co przed tym po waß ych Mo⸗ 
naſt erach zylac / (eose te piek eln a / od ktorey też cy pros 
kurnieß / ferzytem biedy w niey y Herezye ßezepflem / 
bufe ludzkie bluznierſtwy zaͤraßalem / kiatem y dußa ſtu⸗ 
Mtem nieſnaßkom w narodżie moim / niez godzie y nies 
przy iagni. To teras w Derma nin zyxiac / ßerze 34 pomo 
66 Boża: ile na mnie ieſt/ Cerki w Holat Dogmat Widz 
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Expoſtulatia. 
rv Prawoſtawney voriey bronie: dußom zdwiedźionym 
ſchwale Boa prawodziwa pokazule t Ccilem moim y du⸗ 
a moia we dnie y vonocy flute pokojowi w Narodzie 
moim fim, Jedności yMitoséi. Oso, mowie/ 
Dwoie / przez eie na mie rzutone / nie ſtole t ale $e mie nás Oco Ke biemi 
zywaß Apoſt ata / odſtepca fłoie obo y bársot y o tym da Author was 
Bog ſam ym / vycdyli nam pan Bog żywot y zdrowia tydoc it. 
do tego Safin na przoßlym Lwowſk em / od pomásáncá 
Bożego rola Fe MU pana naßego Meéiwego naka⸗ 
zanym nam Synodzie / z toba roſprawe mieć chce. Jeſt 
to w zwycz ain wßytkim Chrzescianſkim Sektam Apos 
ſtatami / abo oofiepnit ami zwãc tych ktorz y ich Sekte 
opuseiwoßy / do Deugiey fie prsytaciála, N 5ydzi tychy 
Atorzy fie 3 miedzy nich wylach ia / 4 przez Krzeſt do 
ſpoleeznosẽi 3 Chrześtidny wſte puis / odſtepcami tez nae 
zywaia. Lecz nam nie o gole flows Apoſtaty idzie / ale 
idtim S. Powßechna Cerktew Wiary Prawoſtawney 
Deſertores, Apoſtatami mianowac /y za tibie mieć zwy⸗ 
ktat Játi był Julianus owy niezbojny : dbo też eres 
tycy ont: Arius, Macedonius, Eunomius, Neſtorius, A- 
pollinarius, y tny: iałim ty mnie byds mie niß / gdy mie 
5 niemi porownywaf: y takim mie odſtepca od Wiary 
Pra woſtawney bydz pomawiaß y do Andzi przez cen 
ſwoy Script vdaieß. O takie go ta Apoſtare biore fiet 
O taͤkiego na ten blizko da Bog przyßty Sobor / do potas 
sdnia y dowodu tego Co na mie wklädaß / v prowok ui 
eie /y cienie: vfdige prawdzie Bozey / je tego na mie nie 
dowiodßy / Sam (dE Hæretyk / cecha Apoſtaziey noto⸗ 
wan bedzieß. N temu fie zabiezy / aby z nas Own cites 
wieku nieſnaſki y mezgody / wßytek Narod Ruſki Glos 
dy taͤkiey nie ponioſt / ktor aby fic iemu nie tdcho nigros 


bič mogla y v páná25ogá yw Katholiekich ludih Ja 
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a dee e, Vuaprzod poydzie nam / © fab poicdyntowys Beos 
"i „% ia przyżnawama ty nie przyznawaßt lednar nd tezy 
ume s Anz mieyſca duße z tad ſchodzace rozſadzaß / na iedno Duße 


ſenjſtiym dala ae : : f | 
Bog sjnodie ale fie za námi modla. Cid drugie duhe przeklete t Bros 


Exæteſis / Abo PA 


com w Apologicy piſal/wßytkiego tego za pó zwoleniem 
Starßych moich bronie : ZAtorzy to pifine mole y opie 
fóne wnim Widry Dog mata / priwoflavone byds przy⸗ 
znawaia / y prziymuia. Ty Twych bledow kogo hedzieß 
miat naͤsladowea y obrofica, to tám mieyſce da Bog 
pokaze. A jebys wiedział oe ym nam da Bog roſprawa 
tám bedjie / rekolliguie čie $twymi bledami / aby y ty 
fam y kaͤzdy Etóry zbawienie five mituie obacz yl / zes ſie 
a to tylo ſamo Apologiey moiey ſprʒesiwil / abys swie⸗ 
rzbiacy ſwoy naprzec iwo prawdzie iezyk klamſtwẽ pos 
twarza / ebinba / y bluznierſtwy nócofalt a Schiſmie 
przypodobat, Abyś prówey Widry Dogmata ile nitg 
bie bylo / znie waßyl / a ret yckie nowo przez waße Weź 
rezosiewoe Syzanie podniesione blady abys wyſtawilꝛ 
na klore exitialis ruina, za Boa pomoca / tu w Budi nie 
mießkale cdeka. | 


2 


Swiete / Atore modlitw naßych za fobs nie potrsebutat, 


irm modlitwy nie iu pomoc nie mogat Cerkiew te} za 
niemi nie modli fics Na trzecia buie órzebniet Ktore 
mo dlitw 36 foba naßych potrʒebuia / y Cerkiew Boga za 
niemi ſie modli. yMowiß / iz na te mieyſca pewne, pro 
wadzone bywdia duße 5d zrzadze niem Boom. Atore to 
ſzrzadzenie Bose / ia nazywã Zadem Boßß pórtytulórnp. 
Co tał 5 twego przyznania 9 wyznania poſta nowiwßy⸗ 
Mowio piermey t J prowadzone bymdia duße na te ro⸗ 
ne mieyſca/ abo wße tkie iodilferenter przez Anyoly abo 
wß yekie przez Dyabiy. Ale id£ nie cz yſt ey duße czyſty Ana 
jA / tak gyſtey nleezyſty duch nie tyka fie Stać musi 


fÉxpo[tulátía. 

wediug pramoflawneg wyznania Cerklewneg / je swie⸗ 
ta / y srzednia na ich mieyſca prowadz i Anjolt grzeßna 
na iey mieyfce prowadzi Szaͤtan. Mowie powtore: 
Srzadzenie to Bozſbie / abo to ieſt / ktore fie 3 wiekow w 
Bogu ſtalo / ktory wie In præſenti, Etóra dußa krorego 
. |mieyfcá godnat abo owe / ktore fie pod wyście kaͤßdey 
duße 5 cia la dzieie. Nie pierwßez bo o takim Boſkim zrza⸗ 
dzenin ni Dyabli niewiedza / ni Anjotowie: zaczym nie 
wiedzieliby teg / ktora dupa ktorego mieyſca / y ezyich 
[s miedʒy nich rat byłaby godna. Stać musi wtore: Ator 
re fie Oźiele z wyroky Bożego /áby te dupe wiial Anjol/y 
prowadzit na to/aͤbo na to mieyſcet d one aby wsigt Dja⸗ 
bet / y provoábiil ia na ſwole iey mieyſoe. Ten sás wyrok 

Bosy nie dzieie fie tylo z fabu Bożego, Erory z vczynkow 

kazdey duße ſadzi / ktorego mieyſoa ktora dußa godnat 

y świeta roſkazuie wśiać Anjstowi y prowaͤdziet d grzes 

fno pozwala msie Szaͤtanowi / y zaͤprowadzac. Ktory 

Sad Boy my zowiemy Sadem poiedynkowß. N choc 

tego sapewate nie wiem / iak im ſpoſobem ten Sad Chri⸗ 

ftus Sedsia odprawuie / ktory tysiacdmi na to ſpoſobow 

mieć moe t To iebnak wie my zaͤpewne / y tak wierzymy: 

ze bez zrzadzenia Bozego: to (cft; bez fabu y Dekretn 

Bozego Żadna dupa Mieyſda ſwego / Crore zaͤſtuzyta / 

nie dochodzi. To tal odemnie y ſwoie mode zdaͤnie wy⸗ 
rozumiawßy Antidotyſto / pátrs ia mie z tego mego 
Prawoſtawnego Wiaͤry Artykulu Apoſtata vani. 

Po wtore poydzie nam o duß Swietych bycie w niee Dogma 2. 
bie. yo doſkonale ich vblogoſtawienie: Co ia oboie przy⸗ a 
znawamt ty nie przyznawaß 3 tych ni iednego. Be Oys 
cowie Swieci wysnawdia duße Swiete bydz w niebie, 
przyznawaß tyt yto / ze ſaz Paͤnem Chryſtuſem t y wis 
ig go waza wtwarze ſkad y zupeiney dofFondtego 


Ce Peg 
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Exæteſis / abo | 
blogoſtawienſtwa Bcesliwosti zazywaia Ale pordia⸗ 
daß / ze to oni mowio figuratim, pod figurámi, to ieſt / 
nie to mowia / co ieſt t ale to / co ma bydź, YO wysndni 
Iteby tym zgodni ieſtesmy. a w wyrozumie nin tego rośnie 
my przez zmyslone od Ciebie Figury. Beore w tym Wia⸗ 
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y sto iak márne y glupie. Przy ktorych ty iako bace /| 


Dogma 3, Dotrsetie / poydzie nam oCsysciecs Etory ia wy⸗ 


ea Gdzies te duße / ktorym Cerkiewne offiśry| 


i mieyfoó 


| Expoſtulaätia. 3 
Mieyſca tego polozeniem / w Etorp icf kiemnose / guine 
|niepotoy / 9 iakis zewnetrzny vpal. Czesc ia 3 ſamey 
ſwnetrzney duße bolesti / placzu / (mutbu / y wzdychania: 
keore dußy bes Cidtd bebacey (a kiezße⸗ niz byley w ciele: 
“edt ile do rozumu iey / iat y le do woli. Co oboie ieſt S. 
Cerkwi Wſchodney weodziennym wyznaͤniu. To gdy 
ia po ſobie 3 Cerkiewney nauki / yz twego pozwolenta 
mam / patrz Antydotyſto iak mie y 5 tego mego praͤwo⸗ 
ſtawnego Widey Artyb ntu Apoſtata Wiary Prawoſta⸗ 


flow 

nim teff Cerkiew Pana Cb 

iemu pase owee froote / tym 

trowi S. ſpoſobem Cheiſtus 
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| Exæteſis / abo 
cowie SS. prsysnavosia / ze on ieft Dciec Dycoro / Pa, 
ſterz Paſterzow: Że iemu Eras winnice ſwey Pan Chrif 
(iuo powierzy t ze on ieſt Riazeciem Raplanow pier⸗ 
wßym. Ze on ieſt nietylko Rzymſki Biſkup / ale y whys 
tkiego swiata Arc ybiſkup · Hie tylko Sachodney Cers 
Ewie paſterz / dle y wfiyckiey Cerkwie ktora ieſt pod nies 
bem Archipafierz A te wßyſtkie o Papieżu Rzymſtim 
Encomia, y Elogia; od Oycow naß ych SS. ſa mu przys 
znane / y nam na wieczna tetto pamieć, nauke / vjywanie 
y zachowywa nie przez piſma ich podane. torym Ho⸗ 
zym prówem: ogróniczony / y vbeſpitedony bedac Biſkup 
Bzymſki / zadnego na co ludzkiego prawa / ni ob Oycow 
SS, ni od Ceſarzow Chrzesc ia uſt ich nie maiac / żywą 
go wlaſtelſko / gdy owe Patrjirchi (nemine cótradicente ) 
zſtolic zrzuca / owe na Stolice przywraca t owe od [pos 
tecznosci odlacza / owe wyklinat owe fam Sadzi / owe 
przez five legaty. W iDizcesyácb teg ich wßytkich / Rza⸗ 
du Cerkiewnego y ſadow za Apellatiami doglada . Obs 
winionym do siebie na ſpraͤwote przykazuie: Sadzi Dez 
kretuie /y Dekreta five do exequutiey przywodzi. Gdy 
mowie wßytko to otazdne ſobie obaczyß / vwazyß y wy⸗ 
rozumieß / we wßytkim tym Wladze iemuz Prawa 2502 
zego nalejeć przypißeß: a zatym y to / dego teraz znać 
niecheeß pleno ore iemu przyznaj. Czego lesli nie vezy⸗ 
nif mnie 3 tego mego Prawoſtawnego Widry Artyku⸗ 
tw Apoſtata byds idt dowiedzieß: ty vysrzyß. 4i 
| popiato y oſtatno ʒ tego twego Scriptu Poydsie 
nam o pochodzenie Ducha Se: Ktore ia wyznawam 
od Oycã przez Syna / wedtug nauki SS. Oycow Græs, 
ckich / a od Oyca / y od Syna / wedlug nauki SS. Dy. 
cow X ácinfticb. A ty wyznawaß od ſamego tylo Oycd. 
Prʒzyznawaß ied naß vo Oycu dwie city. Przyznawaß y 

À | ; 


to ze 


| Expoſtulaͤtia. 99 
to że pierwey Gelee rode / potym wywodzit Skad mor 
wif Son teft Wtorym / á Duch S. Trzecim. Jesliꝭ ta 
pierwßa Oycowſka sila/ tak ieſt pierwßa / ze Wtora wes 
dlug przyrodzonego porzadku zadnym ſpoſobem bydz 
nie mode / iak y Wtora pierwßa / tedy 3 potrzeby owo IŚĆ, 
zdtym musi / ze rodząc pierwey Syna / vycza mu przez 
rodzenie / ſwoie Iſnosẽt (bo to to ieſt rodsits) wywodziſ 
po vrodzonym Synie Ducha So: vzyeʒa mu też ſwoie inj 
Synowi vzyezona Guedes Ktorey iesli y Syn zaͤraz 3 
Oycem nie vzycda: rwie fie miedzy Oycem y Synem ies 
dna y tas Iſnosẽ t abo Synowa Iſnosẽ od Iſnose iO y⸗ 
cowoſkiey odmiane ponosi. Co oboie (eft / Impium. Je⸗ 
śliże te siły fine reſpectu originis waryowaẽ fie beda / tes 
dy też waryatie y Ofoby Syna e Buche G^ ponieść mm 
a. ze to nie 3 potrzeby bedzie Synowi aby zoſt awal za⸗ 
widy nie odmiennie Wtora Bozka ofobat ani Duchowi 
S. aby zoſtawal zaͤwzdy oſoba Cizecia+ Co tez ieſt Im, 
pium, Whose fie zboznie rzec / bez wzgledu na poczatko⸗ 
wy porzadek / Duch S. ieſt Oſoba Bozka pierroßa / Sym 
wtora / Ociec Trzecia: ale sé wzgledem originis rsec fie 
tak / niſi Impiè, nie może, Rowule zboznie rzec fie może 
bez tego originis wzgledu / Rodziẽ / ieſt silá D ycowa 
wtora/ a wywod zit pierwpat d ze wzgledem poczatko⸗ 
wego porzabku rzec fie tak zboznie nie może, Skad poy⸗ 
dzie / 3e vyezywßy Dciec Synowi przez rodzenie ſwoi 
Iſnosẽ. vzycda też y icone weſpot 5 Synem Duchowi S. 
Co ty 3 potrzeby: vchodzac tych niezboznosẽ / przyznać 
musiawßy / od Oyea y ob Syna / táEo ob iednego po» 
czabku / prze iednosk wypußezania sity / iedney y teyże 
Synowi od Oyca vjyezoney / Ducha Se pochodsic Prag 
I woſtawnie wyznaß. Jeśli nie tak: maß paͤtrzye ial mie 
yz tego niego prawoſtawnego Vidro Artvkuln Apoſta⸗ 
Ce ij ta vezy⸗ 


Exxteſisſaͤbo 


ta vczyniß. i 
Ta ieſt twych bledow Recollectia Wiecey różności mies 
dzy Wſchodna y Zachodna Cerk wia y ty nie pomieniaß// 
N ia ich w tobie nie p̃ukam. Ponie wa y te wiecey 3 mntez 
mania / y s nieiakieys opaczney zaſt arzaͤley perſwaͤziey / a 
przez Schiſme w fered ludzkie wpoioney ſuſpicien / ni vo 
fimey rzeczy / ſa ronosc iami. Co kad dy rozumny d Boga 
„Jednos Wiary yMilosei miluiacy kacno widzies może. 
Dpomnienie To tak prʒetozywßy z Geśći mey idl Ciebie Antidss 
Bróterfkie tyſto / Tak y wßyckie ſtarße y rowienniki twoie profe, 
pd Authará Przed Ecore prses to mote piſume / przy poklonie meim 
do Shilmó- ſtawis fier A proße na Imie tego Pana / ktory nas ſtwo⸗ 
tykom, © xzyt / okupit / y oświęćit t rank ory prywatne do Oſobkto⸗ 

q refs w Jedności S. wzad siebie rzuètroß y / G ſprawie 
ziednoczenia rozerwaͤney Cerkwie Wſchodney od Sacbo 

duey / przez Srzodek fednośći Cerkwie Ruſkley / vo Maio 

śći zbawieńia ſwego / y ludu tego / ktory 34 wami idzie / 

piecjotowóć chcieycie ; y róbiić / aby przez te / ktorych 

pP An BoOg nd podniesienie przez Jedność S. Swietcę 

Wſchodney Cexkwoie / z vpadku Schiſmy / mieć zezwo⸗ 

lit / co Swiete y zbawienne / 4 wßotkley obey Cerkwi 

. eb wielu wiekow pojabónebźieto Mutt fwoy ßezesliroy 

Skutki PBe- odnioſto. Nie paͤtrzec ná dawnose Gchifimy / dle vwa⸗ 

kletey Schi, zaiac przyczyny povoftánia icy / poſtepku y zmoenienia 

Íny. ſie / y iE io P. Bog niewolę/ nierzadem / nieplodfimem 

y głodem flowed Bozego Ciejto pokaral. (ático niwez ym 

nigdsie/ na swiebodzie ni ro niewoli nie blogoſtawi⸗ y 

ni weꝛym iey nie lubuie : Te ue abo wiẽ vpade! na voßy⸗ 

tko Dobro duchowne cierpi vo świebobjie Moſkiewifkiey ⸗ 

J&tery ponosi vo niemeli Tureckiey. Wßedꝛie mniey 

Jodiechy Duchowne opadły: Wßed tie ſprawy Cerkiewne 

zbawienne oziebty. Wßedsie rzecży y (pram zbawien⸗ 

„ MUSE nych 


Expoſtulaͤtia. 100 

nych obchod iaͤk 3 naymu y muſut byle tylo było bylej A 
fie odprawilo. Monaſtery wfiedśle pofárábdicidty. por i 
ſtußenſtwo Fabonnicse okrzeplo: pieciolomdánie fiarpych. 

zamaͤrzio. Duchownka Meza miedzy Fakonnikami z 
swiecat 4 miebzy Swietſkimi ni ßukay.  Gstoty vpa⸗ 
diy. Napielo Cerkiewne vftáie: piſmo Skoro piſne 
zwoddi fies ( nac ym nam wiele dla praw Litewſtich y 
Ruſkich nalefyt) o Dyaka dobrego Trabnot o Swieſcze⸗ 


d 

/ nika vezonego trudniey: o Wdsnodsiete madrego ni pys / 

3 tay. Te NMarody CbrsesciónfYie/Etote (a w niewoli Cusp "pa 
" reckiey / po wietßey esci ius Tureʒatyt naße go tej UF Ge] ^ ox mE 
" rodu po niematey esci wsiąt Rosciol Rʒzymſtki / po nies N 

‘ matey pourywaͤly go Hzretyctwi / Raͤlwinſtwo ry Arya „. RA x 

4 ańfiwo / bí y Machometañſtwo. Domow Eiażecych| ** * A] 
y odpadliſmy: Szlachty malo; Paniat mnieys Ducho⸗ / » 
/ wienſtwo wyffe y nisfe vfwoidse przyßto do zniewagi 

) v Moſkwie te Boiarowie / iesli pomysli ich w ſprawach 

0 Duchownych nie chodza / knuca. y nie páfterse páfa 

i erzode / ale Trzoda paͤſterzow. A zkad do takiego ponis 

T kenia pofardnieę Nie; inad zaiſte t tylo iz ont máta w 

y! zniewadze Oyca Oycow / dla tego te też Pan Bog podał 

y w zniewags ludziom swietſkimt Naͤrodzita wam tá pies 

a kielna iedza nowych bledow y Hæreziyt nowych piſma Stauropegia 

ji Boego / 9 pifm SS, Doktorow Cerkiewnych wykla⸗ [2 odrodki 

n dow. Naßczenika wam tá przeklęta Schiſma Schi⸗ prsektetey 

y ſmek. Co snámienitfe śbowiem w Epiſkopiach Mia, Schiſny. 

y ſto/to w nim Schiſemka ftauropegium : Gosie Epiſkop 

/ ná fiwe oweczki tylo przez ſpaͤry musi patrzyć: One też 

y kiedy chea / tedy go poßaͤnnia . Co vofiyt£o nie 5 przy⸗ 

e padku fie dzieie / ani 3 potocʒnego idtiego miedzy lud ami 

f biegut dle z iawnego gniewu Bożego: z ſrogiego pos 


Fatánia irgo. Byly doſtatki w Hatodzie naBym Rus 


Kim: 
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(fim ; Sa y tèras w Moſriewſtim; Szkolom iednak por 
dniesionym bye / ni tu v nas / nitaͤm wMoſkwie p Bog 
nie zezwolit, 9 gdsiekolwiek co fie w podniesieniu ich 
zaymuile / dymi fier aͤ nie gore. Déiatks w nich tylko por 
gyttu odnoßa / ze z Ciclat wyraſtata w wolty, Stoly fa 
Zyt nicami Cerkwiez te obogac gig Miaſta/Miaſtecꝛka / 
4 wel w Audzie madre / w Dyaki vmieietne / w Dncho: 
wnibi roſtropne / w Raznodzieie vezone. Bezßkol Lev 
ſiew / iát Cidto bez duße. A tego dobrá po wpytkiey 
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wania dzlenne y nocne przy nawietßych ſumptach vod; 
Pyth do tego przyktadali / dob ra tego bes Jednose i S 
Dan Bog wam nie da. pozwala tego bobrá Hære⸗ 


casete wesord ganili / Dsid dhwalicie. £o wcjora byte 
licho : to ius ośidobro. Tes ſie ſtanie y 5 fednóscia S. | 
ZXtoro macie teras 34 licha /a [Forora da Bog prziymie:|Pożytki le- 
eie bedźiecie mieli za dobra. Ktora wam nic waße Midnośći S. 
5 Wiśry dyfley Wſchodney / mi 3 Nabozenſtwaͤ nie od⸗ 
mieniat wßytko poſtare zachowuie . A nad to / ro c kol⸗ 
wiet teraz nie blogoſtawienſtwo Boże 5d ſprawiedlia) 
ieg gniewẽ nad ſoba z nacie / obroci fie wam vo Biogeſta zę 
wienſtwo. Stine Szkoly / ſtaͤng Seminarſga fidnic Cere) 7 
kiew Ruſka tak / ze zobfitosći dobr iey wnetrzuych y ze⸗ 
wonetrznychzy y infe Wſchod net nabozeñſtwa Narody o⸗ 
pla wie ie fie vbogaca. Samy Kathechiſm / Rufkiey nda 77 
fic y Cerkwie rozmaite mi iezyka mi wydany/ y w Clare CZ zg 
Wſche dnego na bod enſtwa pußczony / nie oßacowany NECS 
Dusch ludzkich pożytek vezyni⸗ Nui poſtille / nuż S94 
wet y EGwietych / y infe tym podobne Cerkiewne dobra . 
Co wfiytto midiicie dobrze y wy fámi t dle niezbedna 
Sch find znieważdć to wam pozwala. Wiedzies iednak 
macie Bracia ze bedsiecicl: tak daley y Pdnd Bogó ys 
rdiete eg w tęm Raͤtholickim Kroleſt wie przed wß y 
fitim swiatem / przez tal le oto ſwoie Antidotyſty bluśmi 0 
li /a prse fámy ocietny vpor na te głośne nas Braci ſweyſ 
wielorazne ałofy Obdć y obaczyè fle nie zaͤchcekie : Pa 
nem Bogiem y Cerk wia (ego Swieto os wilde yr fiy fie, 
ſta niecieſie nam / wßytkim Natholikom ficut Aethnici|. 
& publicani. Saß to wam zaͤrty fa te takie bluznierſtwa 
na Mayeſtat Boży: te takie ktamſtwa nd prawd Cerkiew) - 
vone t te takie potwarzy na Ratholiki: te takie Scom⸗ 
mata na ludsie hocʒzeiwe / przez te waße Paſkwille / fub] | 
‘titulo ſpecioſo rzucdćę impune zto moge w Adtholis 
etim Kroleſtwie czynić ble ſphemi, Calumniatores, inter 
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| n Exæteſis / ae f 
i nz & externe pacis turbatores, extra Eecleſiam Dei pofiti |: 
i ; Schifmatici ? Bośle abowiem ieſt Schiſma / nie maß tam 
i Cerkwoie Boe vc nme maß tam yRaplañſt war niemáf tám 
Cypr. de fim- y Dziedzictwa Kroleſt wa nie bieſkiego. Schiſma odey⸗ 
plicit, pret. ingie człowiekowi Synoſtwo Doser voylacha go z miedzy 
i cźlontow Cidtd Pana Chriſtuſowego. Dobro Ducho⸗ 
wne wßytko bo vpadku przywodzi. Sabitym bydź mo⸗ 
ze Schiſmatyk / koronowanym s Smieréi tey bydz nie 
mee. « Wola ábovoienr taki ezlowiek owym: wßete⸗ 
nym gloſem 3400509 t Roseenty niech nitobie nie bes 
dzie / ni mnie / nie po zgodzie Wedel rodsoneys nie im po 
litości od pana Chriſtuſa prsyfasney t nie po Jedno⸗ 
i Cerkiewney. Oycovte zas moi w Dudu: y ia przy 
i wolamy / do zgody Brac la / do Mitos ti / do pokoin / 
do Jednosci S. Bo to wßytko zachowae Pan Chriſtus 
nam przykazal / y bez tet ezworga⸗ nikt nigdy zbawione 
nie byty bydz nie moše, tMowicie My cheemy po ſtaͤre 
mu. My toż mówimy Co y wys goto to ſtare my fte]: 


nitom 3 Shir stam, A e wy ie fóbie przywiapdźacieć my te v sie 


mátykámi bie byds wtózniemy: y led na ſtrona drugien vo tym wia⸗ 
4 py Im ry nie daiemy: Ator teraz za tófka y pomoca Boża, nij, 
Aa Bog Syno przyßiym Lworoſkim Soborze o to ſtare polubownie w 
ie: Laon pokoin voseprsem fie: 4 sobopolna mitoscia Jednose 
Hi,, S. Cerkiewna vkoronuiemy. Contremifcant in vobis 
S` [vifcera mifericordiz t Że 3 Auguſtynem Swietß do was 
ades w ſprawie tey Zbówienney” rzeke: Niech fie w Was pos: 
N ru fia: wnetrznose i mitos ierdzia / Abyście wzdam kiedy 
ſpraws te rożtezofnać zezwolili: Panu Bogu fie goraco 
modlac d o wß ytkim vo pokoin miedz y ſoba znopac fiet]. 
aby nedsne poſpolſtwe, ktore ná waͤße y ect poległo / 
pówolnościa ſwois ná Sadie Bożym was nie etocsvtor 
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Expoſtulaͤtia. ane TORT 
ale raczey waßa me zmyslona mitosdia od błedów y nies 
ſnaſtkodwrocone / z námi ná prawdy y pokoiu droge by» 
to nawiedsione. Co nam oboiey ſtronie ſprawit / zda⸗ 
szyć ráð pokoiu y Milosòi / zgody v Jedności dawcę 
pánie LE zv Chriſte / na tym przyßiym w Imie two⸗ 
ie Swlete zgromadzie fic maiacym Soborze, Na co 
p Wy/ y My / y kazdy prawowierny rzeczny 
Amen / Amen: Day to panie Bojer 
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Na cesc Bogu w Troycy ledynemuy á Ku 
| dufosbámiennemu pożytkowi: 


: Narodu: Rufkiego,: 


Meæ vite vnica {pes IEsvsChriftuS: 
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Toacuim MOoROCHOWSKI Proto: 
throny £pi(kop COtoditm. y Bise(la sá oſabli 
wym zleceniem laſnie Oświeconego y Prsemie 
lebnego w Bogu lego Ma Oyca losepbá Weld: 
mina Rudfkie” Archiepiſkopa Metropolity Ki | 
iowfkiego / Hólickiego / y wpyżkiey Rust. Je 
Scriptd od Wielebnego / w Bogu lego Mose 
Oycá Meletiußa Smotizyfkiego/ Archie piſcopa 
gzeczonego Potockiego napiſane / f.xate[is; dz 
bo £xpo(tulátig tytutom ane: ná pzedwko pte 
kielnym idem napetnionemu Antidotu wydó; 
ne: idko we wfytkim 3 Wiáry Prawofławney 
náukg/ y s prawda powfeding sgadsátgce fie : 
3 paekónániem idwnym Heretyckiego blus 
nierftwd ; 3 sdwftydzeniem oporu Sdi[máty4 
ckie / ápprobuie. A dla wińdomośći po[politey 
y nauki wielce byd potisebne aby były drukiem 
nd stviát wydźne oznawam/ y zezwalam. 

5 Wiockimiessa to. luni), 162 9. 
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Idem qui fupra. 
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©mytti tak popraw, b 
In Epiftola dedicatoría pag. 2. verf. $. teno corrige ino. W Presets) 
mowie p. t Y vit. vſt niepowsctegliwy / c. vſt na ntepomsétsq. 
p.3 ¥ 13 X 14 Acʒkolwiek prsycboostto mi de le tak ſuperuacancum, 
Folyr p» 2 y iO. w tozetwdney c; 3 rosetiodney. y 15 owey iconos 
git wióry) owcy ieonośćt c. owy tedno sci wia ry / owy / ¥ 24 wla⸗ 
Sate c,wiafne. Fol. 6p. 2 Y go toslald c rozłdstó, Fol. Sy 2$ 
ule doſtal c. niezoſtal. Fol. 10 Y penult. Grob p. Chriſtuſow ? 
adde Rʒymtante. Fol. 15 p,2 y 27 prolagium c: prafagiumy Fol, 16 
b po te c. podte Fol, 18 pay 24 acjonymt / c. ſocʒoup⸗ 
mi, Fol. 19 p,2 Y 29 przygłymi c- preeßlym. Fol. 2: p, 2  2200bt. 
ai wal e. dobt tych zaͤywalg. In margine Hom. 5 c, Hom, 5. 
Fol, at y 195 kajds tego c. kazde z tego Fol. 27p+ 3 $ owiad⸗ 
Gac. os wladeza Fol. 28 y 17 y tak dre y. in margíne Powod, 
c. Domod. p. 25 10 poklada ec pookidda. Fol. sry 185 wich c- 
31m. Fol 35 % 29 omtentete c. ontemteto. Fol 34.p.zy g mos 
mi c. mowi. Fol 45 y 24 w niebie ſtolted c« w ntebte: flelicá. prz; 
Y 15 Atore/ c. "Kore. Fol. 58 716 sámypelney c, ; vmyslney. pè 
2% 14 Ńdy muc. Ray by mu. Fol. 39 y 18 Aza ſadjtt c. A za fae 
DI. Fol 4zy 10 poswate, porwal, y 17 do wtego e. do mto» 
tego. y 29 ſtrasliwemt c. ſtrasliwe Fol. 45 Archterem c. Archi⸗ 
eretem. Fol 44-p.1v.16 3 zd0aw Anty dy c. 3 za da nych. ¥ vit, xe c. 
Ergo. Fol.45 Y 14 Ed camps wedlug c. kwasny: Ja wedug. Fols 
47 Y 5 nicoglsoáfec fie, dele pun, ¥ iy á w morgu c. oF w nor 
tzu y 22 Górdrze c. Garanze / y a4 Califtiü c. Cæleſtid. Fel. 48. 
P 2, in margine Aduer(as ludæos pag. tze. pag, g. Fol.$5 44 eo i 
tkich c. mpytPte- p. 2 y 14 zofłdwidfo c zdftdwtóta. y 26 wielo: 
ſc. wiel Fol, $7 Y s« w Stſmie c. w Schiſmte, Foss y 5 Bie 
ſtupom / Arcybiſtupow c. Biſkup / Arcybiskup / v. 30 Ble nie 
xz ecʒo no e. Ale mu nie riecʒo no. Fol. $9 v. 10 Hierarchia c, Hie- 
^ rarchicz, p. 2 inmargine Plotra S. c. Piotr S. Fol. div, 16 pos 
ſtedynke weg. potebygut odo, Faluór p. Ms przez tetsceptse]: 
ten. V. 30 fe huic c, fed huic, Fol 63 p. Lv obchodzonenego c. 
| obchodzonego. v. ia Fnaß c, Inaß. bol, G v. 24 (lato nad c, (to 
| |o fi: nd. fol 69. v. 10 przy J M. p. X. Dem c. przy p. UF, 
: x. Demetriußu. Fol. 70 p. 2 in margine wyrozumiec c. wyrz ec. 


bę d tt TN ARE EAN TEAL S nl SANE “SOUR es EU MIS DZ: Ar 
|- 17 ctorych zal o Prory żel. Fol 71 v, 19 y weſela c. y sels. 
p. 1 v. 2 mutku c. ſmutk u. Ibid, in marg. In oratione mortuls c., in 
oratione pro mortuis, Fal. 72, p. 2 v, 1? fine impoftur fmt c. ſi ne im- 
poſtura ni Fol,74, v.20 Swiety z tych c. Swiety, tych. Fol, 77 

in margine czyfta c- csyfcá Satomntcy s Scetu dele End drugley 
fronte tey Párty polo przeclwko wierßo wi 23. ibid. p. a.. 21 wy 

s tey «sedit c. wy tey 5 czeact. Fol, $0, v. nota funt c. notha fant, 

Fol. 82 p. 2 in margine nec fciciur , alter fit c, nec fcitur vt er fit, Fol. 

85 v. 15 y B fyn dele y. p. v. 13 tidbywaf c tlóbyważ. v. 18 
dle prze poczatkowy c. dle y ptzepoczartowy, Fel. 84 p. 2. v. 22 
Gdy wysnánta c. Gdy s mysnénta. v. vit. zófłówać c, softs’ 

‘wdc. Fol. 86 y. penultimo pomowwd blujnterſtwo c. pomowa o 
blujnterſtwo. p.2, v. 13 Dycd Syn a c. Wych y Synd. v. vlt. 

(też p przyczyne c też prsyesytter Fol. 87. p. a in margine ad Here = 

miam c. ad Hermiam, Greg. Meoſeſſ Greg. Nes cæſar. alieni eft A- 
poft, © alieniy Apoft. Pochodzenla c, pochodzenis · Fol. 93 p. 
a v. 2; pzy PHOS e. prʒzypadla. 
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